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PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistoptedsedkyné

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 8.30)

2. Ogloszenie wynikéw glosowania: patrz protokét

3. Ustanowienie Instrumentu na rzecz Odbudowy i Zwigkszania Odpornosci (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Eider Gardiazabal Rubial, Siegfried Muresan and
Dragos Pislaru, on behalf of the Committee on Budgets and the Committee on Economic and Monetary Affairs, on
establishing a Recovery and Resilience Facility (COM(2020)0408 - (9-0150/2020 - 2020/0104(COD))
(A9-0214/2020).

I should like to remind Members that for all the debates there will be no catch-the-eye procedure and no blue cards will
be accepted. Furthermore, as during the last part-sessions, remote interventions from Parliament’s liaison offices in the
Member States are foreseen.

Siegfried Muresan, rapporteur. — Madam President, good morning on what I believe will be a very good day for the
European Parliament today. Today, we are giving our final vote, our approval, to the EUR 672.5 billion European
Recovery and Resilience Facility. This means that money will be coming, support will be coming, for people, for enter-
prises, for regions all over Europe affected by the coronavirus and by the consequences of this pandemic. Our message
is clear: help is coming, support from the European Union is coming to those affected.

This support, this money, is money to overcome this crisis, but it is also money to make us stronger in the face of the
next crisis. It is money for recovery and for resilience, to make us more resilient to better face the next challenges in the
future. Never, ever, again in the future, people and enterprises should be affected by crisis as they have been until now.
It's money to modernise our economies, to make them cleaner and greener, to make them more digital, more innova-
tive, more modern. This is why how we are going to use this money is very important.

Parliament proposes that the money goes in six directions. Firstly, greening. Second, digital. Thirdly, economic cohesion:
money for the private sector, for small and medium-sized enterprises, for industry, money for infrastructure projects.
This is the third pillar. The fourth pillar is social cohesion: money for the people affected, different social categories
affected by this pandemic, including children, including elderly people.
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Fifth, institutional resilience: we are going to strengthen the institutions in Member States about which we learnt during
this crisis that they have to modernise, increase their capacities. And here I would like to be very clear — countries can
use this support to build or modernise existing hospitals, to build new hospitals or modernise and enlarge existing
hospitals. And the sixth pillar is money for youth.

We, as the European Parliament, have negotiated intensely in the last months and we believe that through Parliament,
the European Recovery and Resilience Facility has been made better. What have we achieved? Firstly, we have managed
to offer and agree on an increase in pre-financing. That means that once a national plan of one country is approved at
European level, the pre-financing, the support that it will receive, will be bigger — 13%, thanks to the involvement of
Parliament, compared to the 10% initially proposed. This means that the recovery will be quicker and more decisive. We
will be able to create more jobs more quickly due to the increase in this pre-financing.

Then the structure with the six pillars, which T just described, is also a proposal and an achievement of the European
Parliament. We are setting up clear rules for spending the money, but within these rules we are also leaving flexibility
for Member States to decide where they use the money. We say 37% of the amount at European level should go into
greening and 20% into digital. But we do not impose other specific proportions for different directions because the
needs of different Member States are different. Malta is different from Finland, Portugal is different from Ireland,
Luxembourg or Romania, and countries should be able to decide, within the European rules, to use the money where
they need it.

We, as the European Parliament, have also imposed that Member States make a self-assessment with regard to safeguar-
ding the cybersecurity of the European Union while accessing money from this Recovery and Resilience Facility. In clear
words, the money should be used in a way in which the cybersecurity of the Union as a whole and of individual
Member States should not be affected. For example, money should not be used for investment in 5G networks by hostile
companies from countries outside of the European Union against our will. The money is not for ordinary budgetary
expenditure to finance deficits. The money is for investment and reforms, and reforms are a key concept to make our
economy stronger for the future, and this is something which Parliament will insist on very much.

We, as the European Parliament, have also achieved that there will be democratic control for all of the money spent,
democratic control and legitimacy through the involvement of the European Parliament. Parliament will be involved in
all of the future phases. We will supervise, we will scrutinise to make sure that money is being spent according to the
rules. And we have also achieved, together with the Commission and with our colleagues in the Council, that the
European Recovery and Resilience Facility will be revised after two years. We are going to look at it. We are going to
have a review, evaluating how things go and see if something needs to be further improved or adjusted.

Today we are going to vote in favour of this Facility, I believe, by a very large majority. I would like to thank my co-
rapporteurs, Eider Gardiazabal Rubial from the Socialist Group and Dragos Pislaru from the Renew Group, for the
excellent cooperation which we had throughout this process, and I would also like to thank the shadow rapporteurs
of all of the other political groups. This Facility was adopted by a large majority in the joint meeting of the Committee
on Economic and Monetary Affairs (ECON) and the Committee on Budgets (BUDG), and I believe a large majority of
Members will also support it today. This is thanks to the excellent cooperation which we had throughout the groups.

To conclude, the experience of the last year shows us that none of us, no country alone, can overcome this pandemic;
only the joint response of all of us, based on solidarity, will help us. This is a day of success for the European
Parliament. It's a good day for Europe. Thank you very much for your support.

Eider Gardiazabal Rubial, ponente. — Sefiora presidenta, sefior vicepresidente Dombrovskis, sefiora secretaria de Estado
Zacarias, con este debate y la posterior votacion afrontamos el Gltimo paso para la entrada en vigor del tan esperado y
tan necesario plan de recuperacién y resiliencia.
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Y lo primero que me gustarfa destacar es el acierto de la Unién Europea al afrontar la crisis econémica derivada de la
pandemia con un plan de inversiones de casi 700 000 millones de euros, una respuesta absolutamente diferente a la que
se dio en la crisis de 2008, donde austeridad y recortes fueron los grandes titulares. Este plan es la respuesta correcta,
esto es lo que esperan los ciudadanos de la Unién Europea: proteccion, apoyo, ayudas... porque el impacto en sus vidas
estd siendo durisimo. Y este Parlamento lo tuvo muy claro desde el principio y, ya en mayo, aprobamos una Resolucién
reclamando una respuesta econémica contundente. El largo e histérico Consejo de julio sent6 las bases para que este
plan de recuperacion viera la luz, y durante el segundo semestre hemos estado trabajando para definir, junto con la
Presidencia alemana y la Comision, los ejes de este plan de inversiones.

Este plan supone una doble respuesta: por un lado, la recuperacién a corto plazo, con una inyeccién de dinero que va a
frenar la caida del PIB en nuestros paises y que va a reactivar las inversiones, y cuyo efecto se va a notar en el sector
productivo y en los hogares, y, por otro lado, la transformacidn, la resiliencia, porque no solo se trata de parar el golpe
econdmico, sino de aprovechar esas inversiones y reformas para realizar transformaciones sin precedentes. Llevamos
afios hablando de sostenibilidad, de digitalizacién, de modernizar la educacién, de administraciones pitiblicas eficientes,
pero la falta de financiacién ha convertido, hasta ahora, esas ideas en utopfas. Hasta ahora, porque este plan va a
permitir avanzar en estos dmbitos en unos pocos afios lo que en otras circunstancias habriamos tardado décadas.

Las bases sobre las que discuti6 el Consejo Europeo de julio eran buenas: un plan de una gran envergadura, 670 000 mil-
lones de euros; un plan de movilizacién rdpida, para que su impacto sea inmediato, y un plan centrado en la transicion
ecoldgica y digital; pero para el Parlamento esto no era suficiente, y creimos que el plan tenfa muchas posibilidades de
mejora. Por eso propusimos y acordamos con la Presidencia alemana varios puntos.

Primero, ampliar los objetivos hasta seis. Asi alinedbamos el plan con las estrategias y prioridades de la Unién Europea:
el Acuerdo de Paris, los Objetivos de Desarrollo Sostenible, el pilar europeo de derechos sociales... Los objetivos del
plan son: lucha contra el cambio climdtico; digitalizacion; cohesién social y territorial; pilar econdémico de apoyo a la
industria y las pymes; salud y resiliencia institucional para aumentar la capacidad de respuesta y la preparacién ante las
crisis, y el dltimo pilar enfocado a la juventud y a la infancia, con objetivos como educacién, formacién o insercién en
el mercado laboral.

En la lucha contra el cambio climdtico hemos querido ser mds ambiciosos y para ello hemos modificado tres aspectos.
Por un lado, hemos aumentado al 37 % el gasto. También hemos incluido el principio de «no causar un perjuicio
significativo», de tal manera que ninguna inversion o reforma financiada con este plan podrd dafar el medio ambiente.
Y, por dltimo, hemos establecido una nueva metodologia para contabilizar ese gasto verde, para asegurarnos de que ese
gasto es real y no una cifra vacia de contenido.

En el dmbito digital hemos especificado que, al menos, se tiene que gastar un 20 %.

Y en el dmbito social, ademds de afiadirlo como una de las prioridades del fondo, hemos querido que sea un aspecto
transversal y por ello hemos apostado por que las reformas e inversiones contribuyan a la lucha contra la pobreza, a la
creacién de puestos de trabajo estables y de calidad, y a la integraciéon de grupos desfavorecidos o a la mejora de los
sistemas de proteccién social.

La crisis de 2008 puso de manifiesto que tomar decisiones basdndose en la deuda y el déficit, sin tener en cuenta el
impacto social, fue una muy mala estrategia y no queremos que esto se vuelva a repetir. Y en este sentido, la macro-
condicionalidad acordada tendrd que tener en cuenta esas circunstancias econdmicas y sociales del Estado miembro de
que se trate, en particular, el nivel de desempleo y el nivel de pobreza o de exclusion social en ese Estado miembro, as
como el efecto que una posible suspensién causarfa en la economia.

El coronavirus ha provocado una crisis sin precedentes, una crisis sanitaria sin precedentes, y ha puesto a prueba
nuestros sistemas de salud. La falta de recursos materiales y humanos se ha podido paliar gracias al compromiso
ilimitado de nuestros sanitarios y sanitarias, pero esto no es ni justo ni sostenible, asi que este plan, como no podia
ser de otra manera, servird también para mejorar la accesibilidad y la capacidad de nuestros sistemas sanitarios y para
prepararlos ante futuras crisis.
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Esta crisis, como todas, también ha golpeado especialmente a las mujeres, y no podiamos aceptar un plan que no tuviera
en cuenta esta situacion. En presupuestos de género y en metodologia para medir el impacto de las inversiones y
reformas con perspectivas de género, estamos todavia en el siglo xix, y esto es una tarea pendiente que no podemos
retrasar mas. Eso si que es buena gestién financiera, medir el impacto de las medidas, no solo desde un punto de vista
econdmico o social, sino también con perspectiva de género, asi que seguiremos muy de cerca la manera de abordarlo
en los diferentes planes nacionales.

Hemos trabajado mucho: hemos incluido también la importancia de que los planes nacionales se disefien con agentes,
hemos conseguido aumentar la prefinanciacién, hemos conseguido una retroactividad hasta el 1 de febrero de 2020; no
ha habido frase que no hayamos negociado hasta la extenuaciéon. Quiero agradecer también, por mi parte, a mis copo-
nentes, al sefior Siegfried Muresan y al sefior Dragos Pislaru, su trabajo. No ha sido ficil ponernos de acuerdo en
algunos temas, pero jamds abandonamos hasta que conseguimos un acuerdo. A los ponentes alternativos también,
porque han sido parte fundamental del equipo, y por supuesto a la Comision y al Consejo. Hemos pasado muchas
horas negociando, dias y noches; ha sido imposible en algunos momentos, frustrante, pero conseguimos llegar al
acuerdo, asi que ahora les toca a los paises trabajar para que este plan sea un éxito.

Dragos Pislaru, rapporteur. — Madam President, dear Executive Vice-President Dombrovskis, ‘Europe’s destiny is in our
hands’ are words that were spoken in this assembly 40 years ago by Simone Veil. One year ago, when the pandemic hit
our continent, these words couldn’t be more accurate. We, as representatives elected by European citizens, have all a
duty to deliver a proper recovery and consolidated resilience to our citizens, to our entrepreneurs, to the young people
and children of tomorrow.

This was indeed the European Parliament's ambition. Together with my colleagues, Siegfried Muresan and Eider
Gardiazabal Rubial, we understood that the recovery will not work if we are not comprehensive. We understood that
resilience couldn’t be achieved without ambition. We spent hundreds of hours, days and nights, thinking, listening,
writing, discussing, negotiating, in order to find the best solution to win this battle and leave from it stronger.

The RRF, the Recovery and Resilience Facility, is a symbol. It's a symbol for the story we are going to tell our children
and grandchildren years from now. It's a symbol of the vision that we have for Europe and it's a symbol of how we can
unite behind a good purpose. And this is why we have actually found a proper solution, and we will implement this
successfully. We owe this to the next generation.

We have a story that our children will be proud of. A story that for me started in May 2020, when I was attending a
conference about the early impact of COVID-19 outbreak on children, when I heard children’s representatives telling us
that they are scared, that they are uncertain about their future and about the way in which they can continue their
education. And many young people that were present there, you know, basically uttered their emotions about the fact
that they might get unemployed or they might have an uncertain future. And I made a promise that day that children
and youth would be at the centre, at the core of our recovery. How can we talk otherwise about the Next Generation EU
if we are not going to deliver to the children and youth of tomorrow? And shortly after, when the Commission
announced the recovery package, the one that repairs and prepares Europe for the next generation, we knew together
that we should actually avoid that our youth and children would become what is called a ‘lockdown’ generation. And
the European Parliament delivered on this promise, with the cooperation of the Council and of the European
Commission. We have right now a pillar dedicated to children and youth that is beyond the pillars, the other five pillars
that have been actually mentioned already, especially the social pillar that is also contributing to the fact that no one
will be left behind.

And the story continues and brings us to the present. And this is actually really important to see how things developed,
because in August 2020 I conducted consultations in 13 Member States and I was actually talking to stakeholders and
citizens and social partners, and this was a big effort to hear the citizens, to listen to them. And that's why we actually
put this in the mandate of the European Parliament in the negotiation. As part of our ambition right now, you will find
in the Regulation the fact that we need to consult stakeholders and citizens in the elaboration of the national plans. And
this is important and this is the message that the Parliament is sending, and the hope that we eventually put forward
should allow the citizens to express their view.
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Last but not least, this facility — the RRF — is about unity. And European unity comes when we let our values guide us.
In the European Parliament team we had different political views, but we stood united and we have been united in a
team, and then at the beginning of the negotiation with the Council and the Commission, I specifically said: this is not
Parliament on one side, Council on the other side, Commission on another side. We are all together, Team Europe, and
we've been doing the negotiation in the interest of citizens. And this is actually shown in the regulation. And I am so
proud that we acted as Team Europe, and I'm sure that we will act as Team Europe for the implementation. And
obviously for having the trust of the citizens, we need to have transparency and we need to have the scrutiny, and we
need to have legitimacy and democracy and accountability linked to that. Because we are strong together, and if we are
going to work together with the 27 Member States, then indeed we should remember that this is not a cash machine
but an instrument that requires full transparency and access to information.

2020 will remain a sad memory about losses, about uncertainty, about fear and insecurity. But the Recovery and
Resilience Facility: it's a symbol, it’s an ambition, it's something about listening to citizens, and it’s a story about promise
and vision and about European unity. And this is right now becoming reality. This is what we want our generations to
come to remember. This is our role: to ensure that it's going to be well implemented. I would like to thank again
Siegfried, Eider, all the shadow rapporteurs, the chairs that have been guiding us, all the other colleagues and teams
and our assistants and policy advisors that work together. We have the chance to be remembered as the ones that set
the example for the next generation.

(as rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs) 'm quite proud to present the mandate of
the Employment and Social Affairs Committee. If there is one lesson we ought to have learned by now, it is that we are
indeed stronger together, and there are threats that we can only take as a Union.

This is something that the pandemic has not only reminded us, but actually made us apply in practice. Our unity is
provided by the strength of our society, and what society needs right now is the Recovery and Resilience Facility (RRF):
an instrument that puts social cohesion at its core; an instrument that shows how youth and children are a priority for
our policy; an instrument that will make the European Pillar of Social Rights become a reality. Because if we are to
speak about resilience, this is the pillar on which our resilience relies.

The Employment Committee saw that this facility is the solution for citizens, and I think that this paves the way for the
ambitious action plan ahead of the Porto summit in May.

We have a choice to make, so let’s make the right one. Let’s adopt for our citizens the Recovery and Resilience Facility.

Pascal Canfin, rapporteur pour avis de la commission de lenvironnement, de la santé publique et de la sécurité alimentaire. —
Madame la Présidente, Madame la Ministre, Monsieur le Vice-président exécutif, chers collégues, ce que nous faisons
aujourd’hui, a savoir adopter le plan de relance européen, est historique. Clest historique pour trois raisons.

La premiére, c’est que pour la premiére fois, nous investissons ensemble, unis, dans des investissements d’avenir.

La deuxieme raison pour laquelle c'est historique, c’est que nous connectons ce plan de relance avec la transformation de
notre économie et notamment avec le Green Deal: 37 % de ces investissements seront pour le climat et 100 % de l'argent
européen ne devra pas nuire a l'environnement et au climat. Ce sont des résultats essentiels, qui marquent une tres
grande différence et qui font que I'Organisation des Nations unies classe ce plan de relance européen comme le deu-
xiéme le plus vert au monde.

La troisiéme raison pour laquelle cest historique est que nous allons rembourser ce plan de relance, non pas en faisant
payer les impots par nos concitoyens, mais en faisant payer ceux qui aujourd’hui ne paient pas I'impét: les géants du
numérique et les grands pollueurs qui importent vers nos marchés des matieres premieres comme l'acier, et qui ne
paient pas I'impot.

Tout cela, nous allons le décider formellement aujourd’hui. Ceest pour cela que ce vote aujourdhui est historique.
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Francois-Xavier Bellamy, rapporteur pour avis de la commission de lindustrie, de la recherche et de I'énergie. — Madame la
Présidente, au nom de la commission ITRE, nous avons contribué aux travaux qui ont été menés pour cette facilité pour
la relance et la résilience.

D’abord, en ajoutant une définition de la résilience qui n’était pas présente dans ce texte. Pour nous, la résilience consiste
a étre capables a nouveau de produire ce dont nous avons besoin pour faire face aux crises de demain. La crise que nous
venons de vivre a montré a quel point nous étions déja devenus dépendants, pour des biens de premicre nécessité,
dautres grandes puissances mondiales. Ceest évidemment la souveraineté de nos FEtats membres qui est en jeu pour
l'avenir.

Nous avons également intégré a ce travail une «clause du futur», pour garantir que les financements qui vont étre
mobilisés soient réellement employés de maniére a produire la prospérité des générations futures, qui leur permettra
de rembourser le financement que nous leur transférons. De fait, ce plan de relance et de résilience continue de poser un
probléme majeur: nous avons ensemble convenu d’'un endettement sans nous mettre d'accord sur les modalités de son
remboursement.

Il y avait 13, je crois, une nécessité politique, mais aussi une nécessité éthique pour préparer notre avenir. Cest dans ce
sens du long terme que la commission ITRE a souhaité porter ses travaux.

Roberts Zile, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism. — Madam President, because I am also
the shadow for the ECR Group, I will try to touch on both issues — the opinion of the Committee on Transport and
Tourism and the political view from the Group.

I would like to thank all the colleagues who worked in the Committee on Transport and Tourism and also on the main
dossier on the RFF for this final result, which we succeeded in reaching with the Council. Actually, as you may know, we
normally always look forward to how it fits our plans, which is very important for Member States, and also to make it
flexible for Member States. The final result was not so centralised and gave Member States flexibility at the same time as
keeping reasonable opportunities to control and govern from the EU dimension.

It's also crucial that we look at the grants part of the RFF, that there should be a new approach from the Member States,
not only old plans which no longer fit into reality. It also very much touches the transport sector, where we have a huge
opportunity to take the environment-friendly approach to mobility, but particularly taking into account that CO, emis-
sions in transport are still very high in proportion to other branches of the economy. We should also have to check
Member States’ cooperation with our social partners and others in preparation for national plans for recovery and
resilience, and also that it should cover all the envelopes.

Finally, in the transport sector, we have to remember that the ratification of own resources opens us to access for the
Commission to go for RFF money to financial markets, to borrow this money. If the ratification of own resources is very
slow, partly because some of the Connecting Europe Facility and other dossiers are not yet finished and Member States
are very careful on these ratifications, that’s life.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Madam President, dear rapporteurs, Honourable Members,
Vice-President Dombrovskis, thank you for having invited the Council to take the floor on this very important debate,
and allow me to start by congratulating the rapporteurs for their impressive work and to express the commitment of
the Portuguese Presidency to ensure the swift adoption and implementation of this regulation.

The COVID-19 pandemic caused a once-in-a-generation crisis with deep social and economic impact, which will leave a
mark on our societies for years to come. But the crisis also demonstrated that the European institutions could live up to
the challenges, showing unity, solidarity, decisiveness, working together on an ambitious common tool. With the help of
the European Commission, the Parliament and the Council worked together to put forward the Recovery and Resilience
Facility that will help us to heal our wounds and stand back up stronger, ready for the future. This is Europe at its best.
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The RRF is unprecedented in several ways. First, for its size: almost 40 percent of the MFF and the Next Generation EU
combined. Second, for being the first EU financial instrument financed by common debt, even if temporary. Third, for
its capacity to provide much needed stimulus and the right incentives to address structural issues in an ambitious and
forward-looking way. Fourth, for its ambitious policy agenda on climate and digital transitions. And finally, for how
quickly it was done.

After intense and constructive trilogue discussions, we found political agreement on the text, which will be voted on
today in this House and soon in the Council.

We are very happy to highlight the excellent cooperation between the Presidency and the Parliament to ensure a speedy
entry into force of the RRF.

Now begins a new journey: a journey that the Parliament, the Council and the Commission will make, together with
each and every Member State, towards stronger, greener, fairer and more digital and competitive societies.

There is indeed a lot of work ahead of us. National parliaments need to continue the ratification process of the Own
Resources Decision. Member States should present their national plans as soon as possible, and we all need to contri-
bute to ensure their quality without slowing the process down.

The regulation now reflects many elements that are important both for the Parliament and the Council, such as the six
pillars, the European added value and the reference to the European pillar of social rights. Also important is the link
with Invest EU, as well as the involvement with local authorities and civil society.

The Commission will have to properly take these elements into account in its swift assessment of the plans. The
Parliament will also play a key role in ensuring transparency and accountability through its structural dialogue with
the Commission.

As for the Portuguese Presidency, I can only reiterate that we are committed to strengthening the EU through a swift
and efficient implementation of the facility, ensuring a high degree of inter-institutional cooperation. We are also focu-
sing on bringing the RRF to citizens and business as soon as possible, and we count on your support in this endeavour.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, the Recovery and Resilience Facility
is a centrepiece of Europe’s economic recovery plan Next Generation EU. It is key for ensuring successful, sustainable
and inclusive recovery so that Europe emerges stronger and more resilient from the crisis.

The compromise reached by Parliament and the Council in December is a significant achievement. It is a balanced
agreement that cements our determination to combine ambitious reforms and investments to secure our way out of
this crisis in a lasting manner. The agreement is an important signal that the EU’s institutions are united at this time of
crisis. Let me highlight some of its main points.

The compromise reflects the EU’s ambitions on the green and digital transitions. It sets a binding green target of 37%
and a binding digital target of 20% at the level of the individual national recovery and resilience plans. It reinforces the
green dimension, particularly by improving the methodology for climate tracking. It introduces new safeguards for
digital measures that will help preserve Europe’s security and strategic autonomy.

While the discussions on governance were not easy, we found a compromise that ensures that the voice of Parliament
will be heard — and listened to — throughout the implementation of the Facility, while respecting the constraints given by
the institutional balance.

The scope of the Facility has been restructured in six pillars and Member States are required to provide balanced
recovery and resilience plans that respond to these policy areas of European relevance. They will also help to explain
how their plans contribute to implementing the European Pillar of Social Rights, on which the Commission will shortly
present an action plan.
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At the same time, the compromise preserves the anchor of the Facility in the European Semester, including the need for
Member States to address in their plans at least a significant subset of the challenges identified in the relevant country-
specific recommendations. Finally, the compromise agreement protects the EU’s financial instruments by making the
approval of the plans contingent on adequate national control systems.

Now that almost all Member States are preparing their plans at full speed, Parliament’s endorsement of the agreement is
very important. It is also essential that Member States ratify the Own Resources Decision as soon as possible so that the
Commission can start carrying out its funding operations.

We need to put the Facility into effect as quickly as we can. European money needs to start flowing to Member States to
help in their recovery, support their businesses and people, and re-start their economies in a direction that is sustainable
and resilient.

The Commission is in constant contact with all Member States to discuss the preparation of the plans. To date, there has
been substantial progress and we have a relatively clear view of what 18 of the 27 Member States intend to include in
their Recovery and Resilience Plans. However, there is still a lot of work ahead. Even those Member States whose plans
are most advanced are now working on translating investment and reforms into operational milestones or on complying
with other requirements of the Regulation. We are there to help.

Developing high-quality national plans with a long-lasting impact will be key to the overall success of the Facility. They
will make the European Union and its Member States more resilient. For this to happen, we need to find a proper
balance between reforms and investment.

The plans also match our joint ambition to accelerate the green and digital transitions. Member States need to include
genuine green and digital reforms and investments to match the targets. The plans should not include a patchwork of
small measures with little impact. Indeed, they should reflect a clear strategy for embracing the twin transitions and
implementing reforms in line with the country-specific recommendations.

Along with work on preparing and assessing the plans, the Commission will also work on the delegated acts required
under the Regulation. First, the recovery and resilience scoreboard will be the main tool to inform the public on
progress in implementing the Facility across the six pillars. Second, the Commission should develop common perfor-
mance indicators that will be published on the scoreboard. Another important and related work-stream will be to create
a methodology for reporting on social expenditure. In all of these areas, the Commission will work constructively and
transparently with Parliament and the Council to achieve the best outcome.

We call on the honourable Members to endorse the Recovery and Resilience Facility so that Member States can officially
start submitting their plans for the Facility and to put the Facility into practical effect.

Monika Hohlmeier, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Haushaltskontrollausschusses. — Frau Prasidentin! Lieber
Herr Kommissar, liebe Frau Staatssekretdrin Zacarias, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst einmal ist die Wiede-
raufbau- und Resilienzfazilitit wohl der Grundpfeiler fir den zielgerichteten und nachhaltigen Aufbau, um von der
Pandemie ,geheilt“ zu werden, um es so zu formulieren, aber auch um unsere Wirtschaft nachhaltig zukunftsorientiert
voranzubringen.

Aus der Sicht der Haushaltskontrolle ist es bei diesem einmaligen Solidarititsakt jedoch auch wichtig, dass wir erstens
wissen, wo das Geld hingeht, an wen das Geld konkret fliet, ob es auch fair und nach den eigentlich geplanten Zielen
verteilt wird. Denn das, was das Europdische Parlament verhandelt hat, ist eine exzellente Ausgangsbasis, und jetzt ist es
an den Mitgliedstaaten, diese Ausgangsbasis optimal zu nutzen.

Wir wollen aber auch wissen beziiglich der Fairness der Verteilung, ob die Ungleichgewichte, die es bisher in manchen
Mitgliedstaaten gibt, fortgesetzt werden, ob nur einige wenige davon profitieren oder ob tatsichlich nachhaltig Arbeits-
plétze fir eine grofSe Breite von Menschen geschaffen werden. Und wir mochten auch wissen, dass das Geld nicht fur
Ziele verwendet wird, die z. B. die Ubernahme von regulidren und wiederkehrenden Ausgaben in nationalen Staatshau-
shalten betreffen. Wir mochten, dass dieser Fonds tatsichlich dafir genutzt wird, wofiir er gedacht ist, fiir die Zukunft
Europas.
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Corina Cretu, Raportoare pentru aviz, Comisia pentru dezvoltare regionald. — Doamnd presedintd, dragi colegi, actuala pan-
demie a luat prin surprindere o lume intreagi. Cel mai bun raspuns a fost cel al Mecanismului de redresare si rezilientd,
oferind sprijin financiar pe scard largd pentru investitiile si reformele publice care sporesc rezilienta economiilor natio-
nale si le pregitesc mai bine pentru viitor. Este vorba de un sprijin financiar de 672,5 miliarde de euro, reprezentand
elementul central al instrumentului de redresare Next Generation EU.

Le multumesc tuturor raportorilor, iar in calitate de raportoare din partea Comisiei pentru dezvoltare regionald, vreau sd
le multumesc tuturor celor care au acceptat ca suma disponibild pentru sprijinul nerambursabil, 60 % din aceastd suma
sd fie accesat de statele membre pand la finalul anului 2024. Cred cd este important, de asemenea, pentru statele
membre este importantd si flexibilitatea in ceea ce priveste conditiile macrofinanciare.

Bineinteles, stim cu totii, Mecanismul vine si completeze sumele pe care statele membre le au la dispozitie pentru
perioada financiard 2021-2027, iar sprijinul va fi oferit doar in baza unor planuri elaborate de fiecare guvern national
in parte, planuri prin care statele membre vor trebui si demonstreze faptul cd banii vor ajunge ... (Presedinta a intrerupt
vorbitoarea) ... acolo unde este cel mai mult nevoie de ei ... (Presedinta a retras cuvantul vorbitoarei).

Frances Fitzgerald, rapporteur for the opinion of the Committee on Women’s Rights and Gender Equality. — Madam President,
this is one of the largest ever EU funding programmes, a programme that will be crucial in repairing the economic
devastation we've suffered. The leadership shown from the Commission in supporting Member States economically has
been unprecedented in both its scale and speed.

But it's not about repairing only, it’s about looking to the future. We need to constantly reinforce the message we want
to build back better. That must be based on the key pillars of green, digital, but crucially, equality. I'm glad to see that
the final agreement on the RRF has recognised the gender dimension of the COVID crisis and the differential impact that
the crisis has had on women.

Parliament wanted to go further. Member States must now take this opportunity to enshrine gender equality targets in
their national recovery plans. We must build back better by investing in the green economy, care infrastructure, digital
literacy, sustainable finance for SMEs and invest in our cities, such as Dublin, to make them more liveable. Member
States must reflect this in their national recovery plans, and the Commission has a responsibility to ensure that govern-
ments build back better. Let us use the crisis as an opportunity to build a green, digital and more inclusive economy.
This is not just a social imperative, but...

(The President cut off the speaker)

José Manuel Fernandes, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, Senhor Vice-Presidente da Comissdo Europeia,
Senhora Secretdria de Estado, é urgente que os 672,5 mil milhdes de euros disponibilizados por este mecanismo de
recuperagdo e resiliéncia cheguem rapidamente a economia e sejam utilizados para modernizarmos os nossos paises. E
ndo podemos perder esta oportunidade.

Sra. Secretdria de Estado, paises como Portugal devem usar este instrumento, por exemplo, para criar um instrumento
para a solvabilidade das pequenas e médias empresas. Ndo atrasem mais este processo. E fica aqui uma pergunta:
quando € que preveem que a decisdo relativa aos recursos proprios seja ratificada por todos os parlamentos nacionais?
E que sem ela ndo haverd a possibilidade de termos este mecanismo europeu de recuperagio e resiliéncia.

Pela primeira vez, a Comissdo Europeia vai usar uma garantia do orcamento da Unido Europeia para fazer um emprés-
timo para os Estados-Membros promoverem o investimento, e os juros e as amortizagdes de 312,5 mil milhdes de euros
para subvengdes sdo assumidos pelo orcamento da Unido Europeia. E necessdrio que se utilizem bem estes recursos
financeiros, caso contrdrio serd impossivel repetir esta prova de solidariedade. E, por isso, eu pergunto ao Sr.
Vice-Presidente da Comissdo Europeia: a Comissdo Europeia vai estar atenta? Vai obrigar os Estados-Membros a apre-
sentarem bons planos, a respeitarem os regulamentos? E que hd paises que ndo estdo a ouvir o poder local, nio estio a
ouvir as regides nem os parceiros sociais e sem essa audigio e esse envolvimento ndo serd possivel a aprovagdo, o
parecer positivo, quer do Parlamento quer da Comissdo.
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Acabo com um pedido: por favor nio percam mais tempo e esta é uma mensagem para os Estados-Membros. A
economia precisa. As pequenas e médias empresas estdo numa situagio de grande dificuldade. Despachem-se! Estd na
hora de avangar e de atuar rapidamente.

Jonds Fernandez, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefior vicepresidente, sefiora presidenta en ejercicio del
Consejo, cerramos hoy un largo proceso de nueve meses de trabajo intenso para armar, para construir esta respuesta
europea a la crisis derivada del coronavirus. Quiero recordar las Resoluciones que este Parlamento aprobd en el mes de
abril y, especialmente, en el mes de mayo, con un amplio apoyo de muchos grupos parlamentarios, exigiendo una
respuesta fiscal solidaria, una respuesta fiscal ambiciosa y un programa de inversiéon que pudiese contribuir al proceso
de recuperacion después de los meses de confinamiento y de estos meses dificiles de lucha contra la pandemia.

Y queria también reivindicar el papel de este Parlamento, apoyando la propuesta inicial de la Comisién y exigiendo al
Consejo Europeo que la validara en aquella cumbre complicada del mes de julio, y el trabajo de los dltimos meses para
mejorar el marco financiero plurianual y para mejorar, obviamente, también el Reglamento. Porque el Parlamento ha
hecho de este texto una propuesta autocontenida, una propuesta que fija claramente cudles son las prioridades de
inversién para todos los paises de la Unién Europea, para el conjunto de la Unidn, y esos seis pilares que establece el
Reglamento, para ayudar, poner las luces y orientar el trabajo que ahora tienen que hacer los Estados miembros a la
hora de implementar los distintos programas de recuperacion.

También este Parlamento ha logrado que la condicionalidad presupuestaria siga pendiente de esa futura revision de las
reglas fiscales y que, ademds, los planes de recuperacién tengan una supervision por parte de los ciudadanos europeos,
que no es otra que la supervisién de este Parlamento Europeo.

Asi que nueve meses de trabajo duro y ahora pasamos la responsabilidad fundamentalmente a los Estados miembros,
que tienen que desarrollar, que cumplir con esos planes nacionales de recuperacion y resiliencia, como digo, bajo la
orientacién de las instituciones europeas. Y confiar en que esta respuesta, bien distinta de la que Europa realizé hace
diez afios, ayude a abrir un nuevo horizonte para el conjunto de Europa.

Luis Garicano, en nombre del Grupo Renew. — Seflora presidenta, sefior Dombrovskis, seflora presidenta en ejercicio del
Consejo, hoy aprobamos las reglas del fondo de recuperaciéon que va a permitir a nuestros paises reconstruir sus eco-
nomias tras el duro golpe de esta pandemia, un golpe que estd siendo particularmente duro para las empresas y para los
emprendedores, para las pequeflas empresas en particular. Si no ponemos remedio a su desesperada situacién, veremos
una enorme oleada de insolvencias que se llevard por delante nuestro tejido productivo y hard sufrir a muchas familias.

¢Qué podemos hacer? El Reglamento que aprobamos hoy exige reformas e inversiones. Pues bien, la solucién de los
problemas de solvencia de las pymes y auténomos también requieren reformas e inversiones. Aunque serfa lo mds facil,
las inversiones no deben limitarse a proyectos disefiados para las grandes empresas: los Estados deben asegurarse de que
las pymes y los auténomos también se van a beneficiar del dinero europeo, y esto requiere una cosa para empezar.
Requiere, como minimo, que reciban toda la informacién necesaria; ahora mismo estdn en la mds absoluta oscuridad.

En cuanto a reformas, en Europa, desde aqui llevamos aflos pidiendo que demos una segunda oportunidad a las peque-
flas empresas y a las personas insolventes. No podemos condenar a un pequefio empresario a la muerte civil porque las
deudas se hayan hecho insoportables. Desgraciadamente, nuestros sistemas de insolvencia hacen muy dificil, casi impo-
sible, que las pymes se libren de estas cargas.

¢Qué cambios hacen falta? Primero, la Comisién Europea, sefior Dombrovskis, debe exigir a los paises que los empren-
dedores puedan librarse de sus deudas de forma 4gil y justa para volver a empezar. Segundo, el Estado debe hacer quitas
de las deudas que le correspondan: los créditos del Estado, los créditos de seguridad social e impuestos. No podemos
permitir que esta crisis arruine a quienes han tenido que cerrar sus negocios para salvar la vida de sus conciudadanos.
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Antonio Maria Rinaldi, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, vicepresidente Dombrovskis,
dopo esattamente un anno dall'inizio della pandemia di COVID-19 ci ritroviamo finalmente a votare lo strumento che
dovrebbe fortemente supportare le nostre economie. Mi rincresce tuttavia dover sottolineare che le condizionalita inse-
rite, se non applicate in modo sufficientemente flessibile, potrebbero creare problemi agli Stati membri che decideranno
di attivare il Recovery and Resilience Facility sia sotto forma di sovvenzione che di prestito.

Il problema di fondo del regolamento RRF € che in esso si € incorporato il rispetto delle raccomandazioni del Country
Report degli anni 2019-2020, quindi precedenti al COVID-19, e questo cristallizza i criteri di calcolo dell'output gap
contenuti nella CAM (Commonly Agreed Methodology), la quale invece risulta essere oggetto di critiche da parte di molti
paesi membri. Seguendo questo schema, il Patto di stabilita e crescita sospeso si riproporrebbe in tutto il suo vigore
prociclico. Sulla base di una ragionevole modifica della metodologia CAM, ¢ pertanto possibile invece lasciare ai paesi
membri maggiori margini di manovra, senza l'attuale grave rischio di generare isteresi nell'eccesso di disoccupazione e di
amplificare la caduta della domanda interna.

E altrettanto importante segnalare anche i vincoli alla crescita dovuti all'agenda del Next Generation EU che, per tipologia
degli investimenti previsti non tarati sulle reali esigenze poste dal fall out della pandemia, non promuovera la crescita
sperata ma forti contenziosi con la Commissione e fra i paesi membri circa il livello di consolidamento fiscale inevita-
bilmente corrispondenti al dovuto finanziamento degli interventi rigidamente schematizzato nel New Generation. La crisi
generata dalla pandemia puo pertanto essere tuttavia un’ottima occasione per riformulare finalmente tutta la governance
economica su cui si fonda il mercato unico.

Da sottolineare, inoltre, la questione sollevata dalla Presidente Lagarde, la quale afferma che non sia possibile alcuna
cancellazione del debito in quanto vietata dai trattati. Non puo altrettanto dirsi nel rendere invece perpetui de facto da
parte della BCE i rinnovi di quei titoli di Stato acquistati nell’ambito del programma PEPP, naturalmente sempre utiliz-
zando il criterio del capital key. Si tratterebbe di congelare sine die debito buono -tanto per utilizzare la definizione che
Mario Draghi ha attribuito al debito contratto a supporto della crescita. E una questione esclusivamente di volonta
politica e non di impossibilita tecnica.

Stiamo vivendo un momento storico in cui dobbiamo avere il coraggio e la forza di modificarli con il consenso di tutti
le regole concepite oltre trent’anni fa e ormai inadeguate alle esigenze di crescita e di coesione sociale nel mondo in cui
viviamo.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, sefior vicepresidente de la Comision, sefiora presi-
denta en ejercicio del Consejo, hoy damos la aprobacion final al Reglamento del fondo de recuperacién y es sin duda un
dfa histérico. Vamos a poner en marcha los famosos eurobonos, porque son eso, «eurobonos», —deuda compartida para
hacer transferencias—.

Quedan atrés los afios de la Troika, los aflos de la austeridad salvaje que nos hicieron sufrir una crisis financiera mucho
méds profunda y salir de ella mds tarde. De alguna forma, todos aquellos y aquellas que durante afios estuvieron denun-
ciando la austeridad en Europa pueden cantar victoria. Con un Banco Central Europeo que por fin interviene en los
mercados de deuda y con instrumentos financieros de deuda compartida para hacer inversién, hoy la Unién Europea y
la Eurozona, sobre todo, estin mucho mejor dotadas y el proyecto europeo tiene muchas mejores perspectivas.

Queda mucho por hacer, desde luego, y los riesgos son grandes. El mdas grande, desde mi punto de vista: una reintro-
duccién demasiado temprana del Pacto de Estabilidad y Crecimiento que, si asi se decidiera, debe ser urgentemente
reformado porque ya no sirve para atajar y para dar perspectiva a la politica fiscal a escala de la Unién Europea.

Hemos logrado mucho como Parlamento en la negociaciéon de este Reglamento y quiero destacarlo: mayor ambicién
climdtica, con una nueva metodologia de célculo del gasto climdtico: con un principio de no dafiar, que excluird la gran
parte de las inversiones contaminantes; con una mayor participacién de los entes locales y regionales en la gestion de los
fondos, también con nuevos objetivos sociales. Creo que el Parlamento Europeo ha desempefiado una excelente labor y
quiero felicitarme por ello.
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Ahora, evidentemente, nos toca como Parlamento controlar la ejecucién del instrumento y, desde luego, vamos a ser
muy exigentes con los Estados miembros. Que cumplan con las reglas de gasto climdtico; que cumplan con la igualdad
de género, que es una cosa que a nosotros nos preocupa en la ejecucion del plan también. Pero también seremos
exigentes con la Comision Europea y el tipo de reformas, sobre todo, que va a exigir.

Hay mucho trabajo. Desde luego, modificar la legislacion fiscal de muchos Estados miembros. Después de la filtracion
ayer de Openlux, creo que tenemos mucho trabajo ahi. Pero sobre todo lo que no queremos, sefior vicepresidente, es
volver al tipo de reformas antisociales que tanto dafio hicieron a nuestras economias. Por ahi no debemos andar y ni el
Reglamento ni las recomendaciones especificas por pais indican ese camino. El camino es construir sociedades mds
cohesionadas, hacer inversiones y reformas que sean socialmente justas.

Finalmente, quiero terminar agradeciendo a los ponentes su excelente cooperaciéon. Hoy es un dia muy importante para
la Unién Europea y creo sinceramente que esta Casa ha estado a la altura del momento histérico.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, de rapporteurs en andere sprekers hebben het al uitgebreid
gehad over de kenmerken van dit fonds dat absoluut noodzakelijk is om onze economie weer op de rails te krijgen,
zoals het heet. Maar ik zou een andere insteek willen presenteren in mijn beschouwing.

Ik beschouw dit fonds als een nieuwe kans voor de Commissie, een nieuwe kans om dit instrument in goede banen te
leiden, ervoor te zorgen dat de kwaliteit, duurzaamheid en effectiviteit van de projecten gegarandeerd wordt. Ik mag
hopen dat deze herkansing gegrepen wordt, want de eerste en grote kans om dat herstel te stutten — namelijk een snelle
en efficiénte vaccinatie bevorderen in de hele Unie — heeft de Commissie laten liggen.

Begrijp mij niet verkeerd: ik sta volledig achter de Europese coordinatie. Met name voor kleine lidstaten zou het zonder
coordinatie nog veel moeilijker geworden zijn. Maar daarom is het net zo teleurstellend dat de Commissie onvoldoende
invulling gegeven heeft aan die coordinerende rol. Te traag gestart, allerhande manoeuvres waardoor de achterstand
uiteindelijk nog vergroot werd en onduidelijkheden over contracten — met een confrontatie met de farmasector als
onvermijdelijk gevolg. En onderweg is men er ook nog in geslaagd het vertrouwen te schaden. Alle verklaringen en
excuses ten spijt echt geen fraai parcours.

De Commissie stelde zich bij haar aantreden als doel om te evolueren naar een geopolitieke speler. Dat klonk velen van
ons toen als muziek in de oren. Maar met wat de afgelopen weken allemaal is gebeurd, heeft men ongeveer het omge-
keerde bereikt. Er is naar mijn gevoel veel respect en vertrouwen verloren gegaan, bij de internationale spelers, intern in
de Commissie en ik durf vermoeden ook vanwege de regeringsleiders.

José Gusmado, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, a mutualizagio da divida que estd na base deste fundo
de recuperagdo é uma boa noticia para a Unido Europeia, uma noticia que demorou muito tempo a chegar. Ainda me
recordo do tempo em que essa proposta era vista como uma absoluta irresponsabilidade. Mas continua, este fundo de
recuperacdo, a ser divida, e é bom que nio enganemos os cidadios a esse respeito. Divida mutualizada é divida e estd a
ser contraida por conta de orcamentos e de politica de coesdo do futuro, se ndo terminarmos a tarefa de aprovar os
recursos proprios que possam paga-la.

Uma segunda boa noticia em relagdo a este fundo de recuperagio é que o regime punitivo que foi aprovado por este
Parlamento, negociado pelos socialistas e pela direita e aprovado pelos principais grupos desta Casa, caiu no Conselho e,
isso, num momento de campeonatos de palmadinhas nas costas, ¢ uma noticia que deve embaracar este Parlamento.
No6s temos tido uma posi¢do pressionante do ponto de vista da solidariedade europeia, é pena que tenha sido o
Conselho a mostrar a gravidade desse precedente a esta Casa.
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Um aspeto que é muito importante é que, apesar de cair o regime punitivo, continua a haver uma ligagdo umbilical ao
Semestre Europeu e a ameaga do regresso da famosa condicionalidade macroeconémica. E aqui ndo vale a pena fazer
apelos a Comissdo para ndo repetir os erros que cometeu no passado, porque sabemos que os vai repetir. O regula-
mento cria essa ligacdo e da esses poderes a Comissdo e é uma ingenuidade pensar que a Comissdo Europeia ndo os ird
utilizar. Mais uma vez, caberd aos Estados-Membros a tarefa de resistir a essas imposi¢des e de resistir a repeticio dos
erros do passado.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, dragi gradani, lockdown i PCR testovi uz nevidenu
kampanju straha, $to su doveli? Doveli su do toga da su gradani izgubili slobodu, izgubili su pravo na kretanje, izgubili
su pravo na rad.

Zabranjuje se rad odredenim gradanima. Izgubljeni su milijuni radnih mjesta. Uvodenje PCR testova kao metode utvrdi-
vanja bolesti i uzroka smrti je zlo¢in protiv CovjeCanstva. To je zlo¢in protiv svakog covjeka posebno.

U povijesti su ujedinjene drzave pobijedile nacizam i faizam. Sada novi nacizam koji raste i kojemu nitko ne Zeli stati
na kraj u ime drzava, stat ¢e na kraj slobodnim gradanima. Vrijeme je da se slobodni gradani udruze i kazu dosta.
Zelimo istinu. Dosta lazi. Dosta straha. Nekada su se ratovi vodili oruzjem, sada e se voditi istinom.

Markus Ferber (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich zitiere: ,Fiir mich versteht es sich von
selbst, dass dieses Parlament die demokratische Rechenschaftspflicht sicherstellen und ein Mitspracherecht zum gesamten
Aufbaupaket haben muss, genauso wie es sonst beim EU-Haushalt der Fall ist.“ Das ist ein Zitat von
Kommissionsprasidentin Ursula von der Leyen, vom 13. Mai letzten Jahres, hier in diesem Gebidude, lieber Valdis, von
diesem Platz aus.

Und noch mal ein Zitat. ,Ich setze mich stets dafiir ein, dass dieses Haus — gemeint ist das Parlament — bei allen
wichtigen Weichenstellungen fiir unsere Union sein Mitspracherecht uneingeschrinkt ausiiben kann.“ Auch das hat die
Kommissionsprisidentin hier in diesem Saal gesagt — am 27. Mai letzten Jahres — bei der Prasentation von NextGenera-
tionEU.

Diese Woche stimmen wir jetzt iiber das Kernelement dieses NextGenerationEU — der Aufbau- und Resilienzfazilitit —
ab. Es geht hier immerhin um mehr als 670 Milliarden EUR. Das Europdische Parlament darf zwar tiber den Rahmen
entscheiden, aber nicht dariiber, wie die Milliarden konkret ausgegeben werden. Wenn wir uns aber anschauen, wie die
Ausarbeitung der nationalen Aufbaupldne in den Mitgliedstaaten diskutiert wird, wire das dringend notig. Zu oft sehen
wir nidmlich, dass in den Mitgliedstaaten eben nicht nur Zukunftsinvestitionen angeschoben werden, sondern auch
Haushaltslocher gestopft werden, laufende Programme finanziert werden, eben nicht in die Zukunft investiert wird.

Ein Vetorecht des Europaischen Parlaments hitte hier ein wichtiges Korrektiv sein konnen. Die Kommission hat dieses
Versprechen am Ende nicht nur nicht eingelost, sondern in den Verhandlungen aktiv hintertrieben. Die Zusagen der
Kommissionsprasidentin fiir eine starke Rolle des Parlaments haben sich als leere Versprechungen in den
Verhandlungen entpuppt. Auch wenn wir am Ende kein Vetorecht haben, darf ich Thnen aber versichern, dass wir von
unseren Kontrollrechten Gebrauch machen werden.

Es wird am Ende umso wichtiger sein, dass die Kommission dies ebenfalls tut. Es liegt jetzt vor allem an der
Europidischen Kommission, sicherzustellen, dass ein echtes europdisches Projekt mit echtem Mehrwert fiir die
Menschen entsteht.

Eric Andrieu (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Secrétaire d’Etat, Monsieur le Vice-président, nous le savons
tous, la facilité pour la reprise et la résilience est 'instrument clé au cceur de «Next Generation EU», notre plan européen
pour sortir de la crise actuelle.

Oui, aujourd’hui, ce vote est historique. Cet instrument mettra a disposition plus de 672 milliards d’euros sous forme de
préts et de subventions pour soutenir les réformes et les investissements entrepris par les Etats membres, d'ol
limportance de la qualité des plans de relance établis par ces Etats membres.
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Ce réglement va jouer un role crucial dans l'atténuation de I'impact économique et social de la pandémie du coronavirus
et dans I'amélioration de la durabilité, de la résilience et de la préparation des économies et des sociétés européennes aux
transitions écologique et numérique. Impact économique, mise en ceuvre du socle européen des droits sociaux, obliga-
tions environnementales et climatiques: voila 'objet de la facilité pour la reprise et la résilience.

Nous ne pouvons que nous satisfaire, par ailleurs, de I'inclusion du réglement sur I'état de droit au régime général de
conditionnalité.

Mais il faut distinguer deux périodes pour la facilité pour la reprise et la résilience: celle durant laquelle la clause de
sauvegarde générale est en place, et qu'il lui appartiendra de prolonger, et celle ot la clause de sauvegarde générale sera
levée. Car méme si la conditionnalité macroéconomique est encadrée dans la proposition de la facilité, que va-t-il advenir
apres la levée de la clause de sauvegarde générale? La Commission est-elle préte a engager une réforme en profondeur du
six-pack, du two-pack et du Semestre européen? Et, de fait, de réorienter le pacte de stabilité et de croissance?

Les mémes causes provoquant les mémes effets, il serait opportun de ne pas commettre les erreurs du passé, d’évaluer
précisément la période que nous vivons et de faire des propositions de réformes structurelles de long terme, et en
particulier de régler avec responsabilité la question des ressources propres.

Valérie Hayer (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat, chers colle-
gues, c'est une belle aventure que nous nous apprétons a vivre. J'entends que grice a ce plan de relance, la ville de
Bruxelles va pouvoir enlever les échafaudages de son fameux palais de justice et méme rénover le Cinquantenaire —
espérons qu'a ce prix-1a, le drapeau européen pourra enfin flotter sous ses arcades.

Plus sérieusement, chers collegues, ce plan va nous permettre d’améliorer les performances énergétiques de nos bati-
ments, et donc de moins polluer. Ce plan va nous permettre de numériser notre économie, de connecter nos territoires.
Il va nous permettre de nous attaquer au fléau des jeunes sans études et sans emploi. Clest ¢a, I'Europe que nous
construisons. Cest ca, 'Europe que nous votons aujourd’hui. Soyons en-fiers.

Néanmoins, un mot d’ordre: pas de fraudeurs. Pas d’Etat qui déroge a nos valeurs. Pas d’Etat qui déroge aux criteres
d'investissement que nous avons décidés collectivement. Nous serons trés vigilants a cet égard, soyez-en convaincus.

Dernier point, et peut-étre au risque de me répéter, ce plan ne cofitera pas un euro aux Etats. Il ne cofitera pas un euro
aux citoyens, parce que nous avons négocié un accord de remboursement. Cet accord a été négocié par les députés
européens, n'en déplaise a certains, ici, dans cette assemblée, qui prétendent le contraire. Les ressources propres seront
mises en ceuvre et permettront de rembourser le plan de relance.

Chers collégues, I'Europe prend un tournant historique radical. Alors, je le dis sans ambages: oui, c’est un pas de géant
vers une Europe plus intégrée et nous devons l'assumer, parce que cest ¢a, I'Europe efficace.

Peter Kofod (ID). - Fru formand! Man fanger jo hurtigt, hvad holdningen er her i EU’s hellige haller. Hvis ikke EU
virker, sd er det bare, fordi vi ikke har fiet nok af det. Hvis EU konstruktionen er forkert, sd skal der bare bygges opad.
Og hvis EU’s federale tog er lgbet af sporet, sd skal der bare skovles endnu mere kul pa. Det er EU-doktrinen om og om
igen. Mere og mere EU pakket ind i tom retorik om sammenhold og solidaritet. Her taler vi altsd om en pakke til flere
hundrede milliarder euro, hvoraf op mod halvdelen af pengene er direkte pengegaver til Syd- og @steuropa. Det er jo et
astronomisk belgb, hvor lande med orden i tingene kommer til at betale for dem, der har uorden i sagerne.

Alt det vidner bare om et projekt, der tordner af sted i én retning mod Europas Forenede Stater. Mélet synes klart:
Finanspolitikken harmoniseres, galdspolitikken harmoniseres, og pengene sendes af sted mod Syd- og @steuropa. Og sd
sidder vi andre tilbage med EU-skatter.
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Tenk sig, at [ udnytter coronakrisen til at fi opfyldt jeres foderale vide dremme om endnu mere EU. Hvis man er imod
dette foderale pengecirkus, sd udstilles man som usolidarisk. Men til jer har jeg en besked, til jer, der forseger at holde
fast i den lognehistorie: Det er ikke usolidarisk at sige nej til, at lande som Danmark, der har reformeret vores gkonomi
adskillige gange, nu igen skal betale for de lande, der har forsemt at udvise rettidig omhu med egne pengesager. Det er
ikke usolidarisk at holde fast i, at danskerne ikke skal betale for flere pengegaver til Syd- og @steuropa. Det er ikke
usolidarisk at vare imod EU-skatter. Jeg er efterhdnden dedtraet af, at danskerne skal betale og betale og betale. Jeg
stemmer nej til det her, og jeg gleder mig til den dag, Danmark melder sig ud af EU.

Damian Boeselager (Verts/ALE). - Madam President, dear Ministers, dear Executive Vice-President, dear co-rapporteurs
and shadows, dear colleagues, this law is no ordinary law. This law is the centrepiece of the EU recovery fund, and it
lays the foundation for something new.

When I entered this House one and a half years ago, there was no common European fiscal policy and no needs-based
solidarity in times of crisis. When the financial crises hit in the past — and we all know they hit hard — the only support
our countries could find lay in unloved and undemocratic tools like the ESM.

With our vote today, this will change. The RRF is no ordinary law. It is a political, federalist, European innovation, a
game changer for our common European economic policy and solidarity in Europe. Our vote today may very well mark
the beginning of a more permanent architecture to raise EU funds and to direct them where they are most needed,
irrespective of nationality.

This law sets new, unheard-of standards when it comes to investment. It requires countries to address the adverse effects
of the crisis on women, to invest in the next generation and to support the ones most hit via its social pillar. It ensures
that over the next six years, EUR 250 billion need to be invested to fight climate change based on an improved
investment tracking methodology, while not spending one cent on harmful activities when it comes to the environment.
It ensures that over the next six years, another EUR 135 billion will be invested towards the digital transition.

But this law is not only about investment, it’s also about reforms. It asks countries to tackle the weaknesses that they
have, because we can potentially get out of this crisis with investments, but we will not be able to weather the next one
without reforms.

So with today’s vote, the ball is in the court of the countries, and they need to draw up their national recovery and
resilience plans. But I would like to give them four short messages on this process.

First, the struggles we can see in some countries show that these plans need to be publicly debated and scrutinised. You
need to involve the public, and this cannot just be backroom deals. Second, all countries need to tackle reforms — also
Germany, the Netherlands and France. Third, invest fresh money. Don'’t just repackage existing stimulus packages. And
fourth, we from the European Parliament, we will be watching, because we care.

We will scrutinise every euro spent. We will scrutinise every plan to ensure that this project is a success.

Bogdan Rzonca (ECR). — Szanowna Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Wszyscy pamigtamy o popandemicznej
redukcji PKB w Unii Europejskiej od 7% do 10%. Chwalimy madry grudniowy kompromis i czekamy na to, zeby
zaowocowal on szybkim transferem Srodkéw z planu odbudowy. Dotad panstwa same si¢ ratowaly. Polski rzad pomagat
firmom, przedsigbiorcom, niepelnosprawnym, seniorom.

Unia nie moze zatem dziata¢ poprzez wydumane ideologie. Wazne cele klimatyczne nie powinny przeciez zubazal
gospodarek stabych panstw. Hitem Unii nie mogg by¢ darmowe zupy, tak jak teraz w Hiszpanii, gdzie jest bezrobocie.
Cyfryzacja nie powinna by¢ celem samym w sobie i eliminowa¢ ludzi z proceséw elektronicznych.

Pandemia nauczyla nas, ze Europa musi mie¢ wiasne lekarstwa, wlasny przemyst farmaceutyczny. Obecna zima uczy, ze
kopalne Zrédla energii nie sa brudne, gdy brakuje pradu i ciepla. W Szwegji zielona energia wladnie przegrala z mrozem,
a rzad szwedzki proponuje wylaczenie odkurzaczy. To wszystko dzieje si¢ w Unii Europejskiej.
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Priorytety i filary planu odbudowy muszg by¢ ludzkie, realistyczne, bo wtedy osiggniemy sukces. Muszg by¢ tez dopa-
sowane do poszczegdlnych krajow. Wszystkim zycz¢ powodzenia w ich realizacji.

Jodo Ferreira (The Left). — Senhora Presidente, este mecanismo de recuperagio tem trés problemas capitais que resu-
miria assim: quanto, quem paga e em que condi¢des serd aplicado? Em primeiro lugar nio facamos disto aquilo que ndo
é: o dinheiro é muito menos do que o préprio Parlamento Europeu apontou ser necessirio. Nao chega sequer para
mitigar os impactos da pandemia quanto mais para relancar e modernizar as economias. Ndo é nenhuma bala de prata,
ndo é verdadeiramente uma bazuca.

Em segundo lugar, o mais provavel, aquilo que é certo neste momento é que este mecanismo seja reembolsado pelos
proprios Estados-Membros que recebem agora por conta de pagamentos futuros. Pagardo o que recebem agora com
cortes nas transferéncias de orcamentos futuros.

Em terceiro lugar, este mecanismo fica amarrado a condicionalidade econémica e politica impostas pela Unido Europeia.
Para percebermos o que isto significa, recordo que hd dois anos, nas recomendacdes por pais da Comissdo Europeia, a
Comissdo Europeia mandava Portugal cortar nas despesas de satde. Hd sempre uma margem de manobra politica na
aplicagdo deste como de qualquer outro regulamento. Mas deixar sob os ditames destes senhores a aplicagdo deste
dinheiro ndo pode dar bom resultado.

Aevtépne Nikohaou-Alafavog (NI). — Kupia Mpdedpe, o Mnyaviopds Avakapyng kar Avdextkotrag eivar éva and ta
epyaleia g Euponaikie Evoong kat Tov aoTik@v KUPEPVIGEOY Yial VoL EVIGYUGOUV TV KEPOOQPOPIA TV HOVOTIOAMAK®OV OpAGY
ouyKkekpipEvev KAadwv mou tepapyolv, yia napadetypa ot Aeyopév mpowr kat ynglakn petafaoct), pe otoxo va Eeneploouvy
™ véa KamTaMoTikr kpior), v omola emrtayuve 1 mavonpia, kat va ene@eAndolv otov diedvry avtaywviopod, kuping pe tig HITA
kat v Kiva.

Ot emiyopnyroets 1) ta davela dev eivan «tlapma yprpar, onwg toyupitetar  NA oty ENada, 1 «tpoika» g xopag katd tov
SYPIZA. Eivar xprjpata v Aadv mou, o€ GUVOTKEG YEVIKEUPEVOU XTUTIMHATOC TGV HIOUGV KOl TOV EPYATIKGY OKAOUATGY,
npoopiCovtar yia T Jopakion Tev povomwlwy. Tuvdéovtar pe véa okhnpa petpa (Edvika Zxédua tumou ITicoapidn) kau pe
VEOUG HIXAVIGHOUG ENEYXOU TGV «OTOXWV Kal HeTappudjicenvs» mou mpootivevial oto avtilaikd omhootdoto tou Eupaenaikol
E€aprvou, Tov oUoTAGELY avd XOpa Kol Tov aEloAoyToEov.

KaloUpe Toug epyalopévous g xhpag Hag va amoppiyouv MoA Kai véa [VREOVI, v Opyaveoouv Tnv maAn yio Tig
OUYXPOVEG aVAYKES TOUG KAl Va OUYKPOUOTOUY pe T otpatnyiki s Eupenaikrg Eveong, Tou kepalaiou kat tov kuPepvioedv
TOU, TIOU TOUG QOPTAVOUV TIG PapLEG CUVETELES TNG Kpion.

Esteban Gonzdlez Pons (PPE). - Madam President, we are suffering the second, the third, and maybe soon, the fourth
wave of the virus. That also means a second, a third and maybe a fourth wave of the economic crisis. This recovery
package was designed only for the first wave. I warn this Parliament: Member States will come for more European
money.

There are three things we need to clarify right now. First, national parliaments must immediately ratify the decision on
own resources: in other words, there will be No European money without new resources. Second, Parliament must be
involved in the decision-making process from beginning to end, and our opinion must be taken into account by the
Commission. Third, Parliament must also be involved in the evaluation of the 27 national plans on an equal footing
with the Council. National governments have a very bad habit of quickly being in Brussels when they are ask for money,
but when it is about transparency and accountability, they turn a blind eye.

This is why, Madam President, I ask you, please, to formally extend an invitation to the Heads of Government of
the 27 to come to this Parliament and to present their national plans here, which I must insist are possible because of
the generosity of Europeans. We are ready to deliver EUR 750 billion, but for the sake of transparency and decency,
don’t do this with the lights off and in the backyard of democracy.

Kootag Mauvpidne (S&D). — Kupia Tpoedpe, ofuepa eivar i TMaykoopa Hpépa eNhnvikrg yAoooas kar da pkiow ot
pntpikr pou yAoooa, mou dA\wote amotelel kat Pactkd Uepédo TOU €UpOMAIKOU pag MOMTIOHOU. Srpepa eivar pia Kahn
nuépa. 'Exoupe oupgovia pe kavomouuikd TEAKO anotéleopa kar Ja  otpicoupe Tov Mnyaviopd Avakapyng  kat
AvlektikotnTag, o onoiog mephapfaver emyopnynoels kat daveta. Eivar to peyalutepo xpipatodotiko epyakeio e Euponaikrg
Evaong péxpt topa kot mpoKertal va givat 1 GURPOAT TG yia TNV AVTIHETONION TGV EMTTOOEGY TG TAVONIIAG KATd TO HEYIoTo,
(OTE VO EMAVEKKIVI|GOUHIE TIG OIKOVORIEG [AG KAl VO YIVOUV Pdotpes Kat avlekTikég oto pENNov.
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Q¢ Eupwkowofovlio Déoape kot mOAU cuykekpiévo. EQocov mpokertar yia mpeTOQavr Kpior He TEPAGTIEG APVITIKEG OIKOVO-
HIKEG KL KOWOVIKEG EMITTMOOELS, AMAITOUVTalL ava\oya TpeToQav HETpa Tou Tpénel va aviikatomtpiloviar oty mpaén. Tlaks-
YapE PE EMPOV OTIC SLMPAYHATEUCEIG KOl QTACAYE O [a TENIKT] GUPQ®VIA mOU dnAmvel OTL DETOUE WG MPOTEPALOTNTA TIY
KOWI Hag dplon yia TV GVIHETOMION QUTAS TG Kpiong. AuTod eivar éva mOAD onuavtikd Pripc mou KAVOULE ©G EUPGTOIKO
oodopnpa. Biwvoupe to deltepo kUpa ¢ mavdnpiag kat umogEpouy epyaloPEVOL, VOIKOKUPLA, EMIYEIPT|OELS, EVAAWTEG OADEC,
yuvaikes, maidia, eknaideuon, moNTiopog kat toeot aAhot Topeic mou £xouv mANyel kat xpeldlovtal oTPIEN. AUTOG O [IYAVIOHOG
diver  duvatdtta ota kpat pEAN va mpoywprioouy pe AvtAnor xprHatodoToeny yia petappudpicels kat enevouoels ot éva
eupl Qaopa —anacyONon, Uyeld, TOUPIGHOG, EpEUVA Kal KavoTopic, TepPANAOV Kal eVEpYELD, HIKPOHECUIEG EMIYEIPTOEI KAl
tooa aMa. Ta kpatn opws Ja mpémer va diapop@eoouy o dikd Toug MAAVO, GTOXEUNEVO OTO TAGICIO TIOU dLAHOPPOOALE.
INHEOVE OTL UNAPYEL Mo avagopd OTO KEIHEVO i T VI|OLd KAl TIG GMOHOVOUEVEG TEPLOXEG KaL TV avaykn yia peyakUtepn
npocoyr and v Eupenaikn Evaon MNoye tov diartepotitov nou avupetoniouy. Télog, n ekpetalhevon g navdnpiag yia
emPoAr ouykauppévey HKpoV pvioviev ota kpdt pekn evar anopprrtéa. Eivar kat pua eukaipia va mpoyeprjooupe apeoa
otV avadedpnon Tou Zup@avou ZTadepOTiTa.

Nicola Danti (Renew). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Vicepresidente, signora Segretaria di Stato, solo
un anno fa in quest’Aula nessuno avrebbe potuto immaginare una pandemia di tale portata, una pandemia che ci ha
tolto affetti e che ha messo in crisi la nostra economia, ma che allo stesso tempo ci ha resi testimoni del riscatto
dell’Europa.

Certo, potremmo soffermarci sullapproccio intergovernativo con cui siamo arrivati al Recovery o sugli aspetti critici di
questo regolamento. Tuttavia, credo che occorra mettere in evidenza la svolta storica che questo momento rappresenta
per il processo di integrazione europea. Davanti alla crisi pandemica abbiamo scelto di fare debito comune, di distribuire
le risorse in maniera solidale, di basare i piani nazionali di ripresa sulla coesione sociale e sulle sfide del domani:
l'ambiente, il cambiamento climatico, a cui deve essere dedicato almeno il 37 % delle risorse, il digitale con almeno
il 20 %, l'attenzione alle nuove generazioni.

Ad alcuni potra sembrare poco — e per la mia idea di Europa lo ¢ -, ma la strada giusta ¢ stata imboccata. A noi e ai
nostri paesi spetta percorrerla con coraggio e senza guardarsi indietro.

Laura Huhtasaari (ID). — Arvoisa puhemies, taloudellisia kriisejd tulee. Sitd vain harvoin pystyy ennustamaan, mikd sen
aiheuttaa tai milloin sellainen tulee. Télld kertaa kriisin laukaisi koronapandemia.

Paras tapa varautua kriiseihin on pitdd oma talous kunnossa, jotta on varaa elvyttdd, kun on tarve. Taloustieteen dosentti
Malinen pitdé elvytyspakettia euron tukipakettina, koska valitettavasti yhteisvaluutta euro vei jasenvaltioilta oman valuu-
tan. Valuutan yksi tiarkeimpid tehtdvid on joustaa kriiseissd ja taantumisissa. Tamai olisi taloudellisesti paljon jarkevimpi
tapa tasata kilpailueroja tulonsiirtojen sijaan. Yhteisvaluutassa heikoimmista maista tulee yhd heikompia ja vahvemmista
vahvempia, koska padomasijoitukset hakeutuvat tuottavampiin maihin. Tdtd kompensoidakseen valtio joutuu ottamaan
velkaa ja kun velkaa on otettu riittavisti, tulee velkakriisi.

Valuuttaunioneilla on kaksi vaihtoehtoa. Tulonsiirtounioni tai sitten siitd tehdddn exit-mekanismi. Mind en kannattanut
euron tukipakettia 2011 enkd kannata titdkddn elvytyspakettia, koska en ylipddtddn kannata tulonsiirtounionia.
Haluaisin, ettd me seisoisimme omilla jaloillamme téssd Euroopassa, niin olisimme vahvempia.

Haluaisin myo0s tietdd tai oikeastaan kysyd, ettd miksi ja kenen médrdyksestd komission tietosivuilta poistettiin seuraava
lause: EU ei saa rahoittaa budjettiaan velanotolla. Talld lauseella viitattiin artiklaan 310. Tama lause oli vield komission
tietosivuilla toukokuussa 2020. Tarkoittaako tdimi mystinen lauseen hévidminen sitd, ettd nyt yhtdkkid EU:n budjettia
voidaankin rahoittaa velanotolla?

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madam President, the Recovery and Resilience Facility (RRF) is a crucial part of the EU’s
response to the economic shock caused by the pandemic. It is already a historic achievement in at least three aspects:
first, the amount of money it will mobilise; second, the way it will be financed through common debt; and third, the
priorities it will have to concentrate on, mainly relating to the climate and the digital transition, but also social cohesion
and resilience.
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However, we need to make these funds a success also in another aspect: in their implementation and execution. And for
this it is imperative that projects financed by the facility address structural deficits and bring about real transformation
of our economies, that in the private sector SMEs can also become the beneficiaries of these funds and sub-state
governments, having first-hand information on the needs of their economies and territories, get involved in the whole
cycle of decision-making and governance of the investment plans. The recovery and transformation of some of our
economies may largely rely on the smooth execution of these funds.

Derk Jan Eppink (ECR). — Voorzitter, wij spreken hier over het uitgeven van veel geld: 750 miljard euro. Maar mis-
schien mag ik het toch zeggen: dat geld is er nog niet. De ratificatie van het hulpfonds verloopt via de nationale
parlementen van 27 lidstaten. De meeste landen hebben een tweekamersysteem, dus het gaat om
ruim 50 parlementen. De Duitse Bondsdag moet opletten. De EU trekt veel macht naar zich toe. Er is een
Gestaltwandel, een gedaanteverwisseling van de EU richting federale staat. Dat kan de Duitse horde verhogen naar het
vereiste van een tweederdemeerderheid in de Bondsdag.

Let ook op Nederland. De senaat staat niet te juichen bij weer een ronde transfers. Voor de Tweede Kamer zijn er
verkiezingen op 17 maart en de publieke opinie lust dit voorstel niet. Dus, meneer de commissaris, juich niet te
vroeg. U bent er nog niet.

Silvia Modig (The Left). - Arvoisa puhemies, covid on ollut ennennikeméton kriisi niin Euroopassa kuin maailman-
laajuisestikin. Sen vaikutukset talouteen ja hyvinvointiin tulevat olemaan pitkikestoisia ja suuria.

On hyvi, ettd tdssd poikkeuksellisessa tilanteessa EU pystyi tdhdn poikkeukselliseen ratkaisuun. Poikkeukselliset ajat
tarvitsevat poikkeuksellisia keinoja. Vaikka paketti ei kaikkia covidin kustannuksia tai vaikutuksia kata, se tuo vakautta
ja luotettavuutta Euroopan talousalueeseen ja antaa ihmisille myds toivottavasti tulevaisuuden uskoa.

Ja miké tirkeintd, rahankéytolle on asetettu kriteerejd, jotka edistdvit niitd tavoitteita ja haasteita, joita edessimme olisi
covidista riippumatta. On tdrkedd, ettd RRF sisdltdd korvamerkittyd rahaa niin ilmastoon, ilmastoty6hon kuin digitalisaa-
tioon. Jos elvytysmiljardit kdytetddn Green Dealin periaatteiden mukaisesti, voimme onnistua vauhdittamaan siirtymad
kohti hiilineutraalia yhteiskuntaa, mutta viruksen todelliset kustannukset ja vaikutukset tulemme nikemdin vasta tule-
vina vuosina, kun covidin vaikutukset hyvinvointiin tulevat kokonaisuudessaan nikyviksi. Siksi tulevina vuosina meidin
tulee entistd enemmin vahvistaa sosiaalista ulottuvuutta, jotta tdmad kriisi ei kohtuuttomasti kasvata eriarvoisuutta.

Clara Ponsati Obiols (NI). — Madam President, Spain ranks first in COVID victims, but it ranks last in government
support to small businesses and self-employed workers. Without support, thousands will go bankrupt, but the Spanish
Government has increased the budget for the king and for the army, and has no plans for struggling businesses.

Spain will be the top beneficiary of the recovery fund. Will they invest this money wisely? Well, the government has set
up an allocation scheme, tailor-made to benefit the big IBEX 35 Spanish corporations. Spanish crony capitalism perio-
dically threatens the stability of the eurozone.

A decade ago, taxpayers rescued banks that never paid back. And once again, now the Spanish oligarchy is ready to take
the money — the European taxpayers’ money — and run, with the permission of the Commission!

Mr Commissioner, your protection of Spanish malpractice is dragging the Europeans into the mud. Last week’s embar-
rassment in Moscow with Mr Borrell was just a first taste.

Janusz Lewandowski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Kryzys to nie jest dobry czas dla rozwigzan wspdlnotowych.
Dramatyzm sytuacji sklania do szybkich reakcji migdzyrzadowych, co stawia Parlament w trudnej sytuacji. Tak bylo w
czasie kryzysu finansowego, kiedy powstawaly ad hoc rozmaite mechanizmy ratunkowe, ktére z czasem zamienily si¢ w
trwaly Europejski Mechanizm Stabilizacji. I tak jest teraz.
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Ten recovery and resilience facility, ktéry jest trzonem planu odbudowy, byt co do swego rodowodu przedsiewzigciem
migdzyrzadowym. Siegfried Muresan i inni podj¢li trudng misje uwspdlnotowienia tego, co migdzyrzadowe. Moim zda-
niem osiagneli maksimum tego, co mozliwe, zamieniajac ex post kontrole Parlamentu w nadzér nad poszczegSlnymi
etapami wdrazania tego programu. M6wi sig, Ze to jest Hamiltonian moment w integracji europejskiej, zwracajgc uwage
na uwspolnotowienie dlugu. Tylko ze uwspdlnotowienie dtugu juz bylo, o czym dobrze wie Valdis Dombrovskis, ktéry
wykorzystal balans of payments facility w czasie kryzysu finansowego. Nadzwyczajna jest skala tego przedsigwzigcia. Ale
trzeba spojrze¢ na druga strone budzetu, czyli dochody wiasne, bo to moze by¢ trwala spuscizna tego programu. I
przesadzi o tym, Ze bedzie to nie cigzar, ale osiagniecie dla przyszlych pokolen Europejczykéw.

I jeszcze jedno: ten program, bedacy wielkim gestem solidarnosci europejskiej, w krajach, ktére sg autorytarne, moze
zamieni¢ si¢ w uprzywilejowanie swoich z niesprawiedliwym traktowaniem tych, ktérzy s3 w obronie europejskich
wartos$ci.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Irene Tinagli (S&D). — Mr President, the Recovery and Resilience Facility is not only a way to address the effects of the
COVID crisis, but a great leap forward towards a closer and deeper union. It complements the action of the European
Central Bank and partially overcomes the lack of a common European fiscal capacity for the time being.

However, we would be wrong to consider this facility as the final destination of our journey. This is just the beginning.
Full recovery will require time, energy, commitment and a great sense of responsibility. In order to succeed, new forms
of dialogue and interaction, solidarity and mutual understanding are required. Now, more than ever, it's clear that having
a solely national perspective for economic and budgetary measures is not only pretentious, but is short-sighted and
inefficient.

So a truly European approach is the only way to foster territorial cohesion, to fight social inequalities, and to support
policies dedicated to the next generation of Europeans. As a Parliament, over the next years, we will be vigilant to ensure
that the Commission carries out the tasks assigned in appropriate ways so that the facility reaches its objectives, espe-
cially in terms of digital and environmental transformation, social impact and the Next Generation policies that we have
envisaged for the Union.

It will not be easy. There will be bumps along the road and divisive forces will always be around the corner, and we got
a sample from the debate this morning. So I say to my colleagues that we have created a powerful instrument for unity
and solidarity. Now it’s our responsibility to make sure that what was conceived to unite us will not end up dividing us.

Moritz Koérner (Renew). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Wir diskutieren heute iiber die Resilienz-
fazilitit, tiber die europiische Antwort auf unsere Wirtschaftskrise.

Wir miissen sicherstellen, dass wir wirklich innovativer, stirker und vor allem mutiger in die Zukunft kommen damit.
Dabei geht es nicht nur darum, dass wir das Geld fur die richtigen Priorititen ausgeben, sondern dabei geht es auch
darum, dass wir richtige Reformen in allen Mitgliedstaaten bekommen. Denn alle miissen ihre Hausaufgaben machen,
damit wir gemeinsam stirker wieder aus dieser Krise kommen.

Wenn ich da auf mein Heimatland schaue: Die Bundesregierung sieht sich immer noch als wirtschaftspolitischer
Lehrmeister in Europa und muss jetzt selber nachsitzen, weil die Kommission weitere Reformen fordert, und genau
das ist richtig. Ich fordere die Kommission auf, weiter hart zu bleiben. Auch bei der Frage Ungarn. Da sche ich jetzt,
dass die Kommission gefordert hat, das Vergaberecht zu dndern, um endlich den systematischen Betrug zu dndern —
auch das ist richtig.
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Ein letzter Gedanke. Neben dem RFF hitte das Impfen in Europa grofere Prioritit haben miissen. Wir hétten mehr und
schneller investieren miissen in Produktionskapazititen. Umso schneller wir durchs Impfen aus der Krise herauskom-
men, desto besser fiir Wirtschaft und Gesellschaft.

France Jamet (ID). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat, mes chers collégues,
la crise pandémique a aggravé de facon dramatique les difficultés économiques déja saillantes des peuples européens,
rendant indispensable une action claire et forte afin de soutenir I'économie. Personne ne le dispute. Agir est impératif.

Cependant, la nécessité de I'action ne doit pas occulter le contenu sur lequel nous sommes amenés & nous prononcer
aujourd’hui. La facilité de résilience, qui entend disposer de 672 milliards d’euros dans le cadre du plan de relance
européen, laisse apparaitre de nombreuses incertitudes et de nombreux défauts.

L'Europe se confond depuis trop longtemps dans cette logique de surendettement perpétuel. Dés qu'une crise se pré-
sente, nous cumulons et accumulons des milliards d’euros de dettes nouvelles sans jamais nous poser la question du
remboursement, ou presque. Certains repoussent a demain, d’aucuns voudraient purement et simplement annuler ces
dettes, comme s'il existait un argent magique que l'on pourrait faire apparaitre ou disparaitre, selon linclination du
moment. Mais la dette n’est qu'un impot différé.

Certains parlent de ressources propres. Cela signifie un impdt nouveau. En utilisant ces 672 milliards d’euros, nous
devons avant tout penser a nos enfants et nos petits-enfants demain. Et a nos retraités aujourd’hui, & qui I'on va tenter
de faire payer la facture.

Plus que jamais, nous devons changer ce modéle mondialiste apatride qui saccage nos économies. 1l nous faut réintro-
duire la souveraineté nationale dans notre modele économique afin de restaurer un véritable tissu économique local,
solide, capable de résister aux crises sanitaires aussi bien quaux folies du capitalisme financier qui tue les vrais entre-
preneurs et les vrais créateurs d’emplois et de richesses.

Plus que jamais, pour cesser cette fuite en avant, la solution se trouve dans la nation, menée par des dirigeants lucides et
responsables.

Alexandra Geese (Verts/ALE). — Herr Prisident! Verehrte Kolleginnen und Kollegen! Der Wiederaufbaufonds zeigt, dass
Europa dann stark ist, wenn es solidarisch zusammenhilt und voranschreitet.

Dieser Fonds investiert in die griine Transformation und in die Digitalisierung Europas. Und das ist richtig so. Aber
leider wurde eines in der Grundarchitektur dieses Konjunkturpakets vergessen: namlich die Halfte der Bevolkerung, die
gerade bei geschlossenen Kitas und Schulen den Grofteil der unbezahlten Arbeit leistet, die unsere Gesellschaft in dieser
schweren Krise zusammenhdlt und die den hochsten Preis fir die Krise zahlt.

In Italien, dem grofiten Empfingerland des Konjunkturpakets, sind 70 Prozent der Menschen, die in der Krise ihren
Arbeitsplatz verloren haben, Frauen. Das Konjunkturpaket aber investiert mehrheitlich in Branchen, in denen fast nur
Miénner arbeiten. Das ist nicht nur absurd und ungerecht, das ist auch wirtschaftlich nicht zielfihrend.

Und es ist gut, dass die Kommission jetzt nachgesteuert hat und Geschlechtergerechtigkeit in allen Priorititen verankert
hat. Denn eine erfolgreiche Wirtschaft und einen starken sozialen Zusammenhalt wird es nur mit den Frauen geben.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). - Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Pani Minister! Walka o $rodki na fundusz odbu-
dowy trwala bardzo dlugo, bo w zasadzie od wiosny poprzedniego roku. Mamy nadzieje, ze zakonczy sie sukcesem,
cho¢ na tej sali slyszeliSmy juz glosy, ze niektére parlamenty moga tego funduszu nie zatwierdzié, a $rodki na odbu-
dowe europejskiej gospodarki sa naprawde bardzo potrzebne.

Wstepne dane Eurostatu méwia, ze spadek PKB w calym roku 2020 wyniést az 8%. Sa kraje, gdzie ten spadek bedzie
wickszy niz 10%. By¢ moze dwa pierwsze kwartaly tego roku takze skoricza si¢ recesja. Chciatbym, aby $rodki z
funduszu odbudowy byly przydzielane jak najszybciej i przekazywane pafnstwom czlonkowskim. Miejmy nadzieje, ze
stanie si¢ to juz w drugiej potowie tego roku. Dobrym rozwigzaniem jest mozliwo$¢ refundacji wydatkéw poniesionych
przez panstwa czlonkowskie. Rzeczywiscie gdyby nie te wydatki, prawdopodobnie sytuacja gospodarcza bylaby gorsza.
Méj kraj na ten cel przeznaczy! blisko 10% PKB z dobrym skutkiem.
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Anpitprog ManadnpotAng (The Left). — Kipte Tpoedpe, to Tapelo Avakapyng mou eykpivoupe orjpepa eivar éva Jetikd
Pripa. Ot ENAves eupofouleuteés e Apiotepdc to otnpiCoupte, av kat To Jewpolpe eviehms avenapkes. To ompiCoupe yiati 1)
ékdoon kool Ypéoug amd Toug 27 pe eyyunon g Emrtpomrs ulomotel —éotw kar pe peydAn kaduotépnon— T Detik)
npotaon yia evpwopoloya. To opiCoupe yiati ta 390 di0. eupw ot emyopynoels Tpog Tov eupwnaikd NOTO kat TV eupw-
naikr] AvatoM) eivar éva coPapo Pripa petafifactikdv mnpopdy. Eival, opeg, eviehdg avenapkés yiati oxediotke npwv ano
évav xpovo oxedov kat oto petabu 1 évtaon kar 1 dapkela g mavdnpiag, To peyedog TG kpiong Kat TG UQEONS AmALTouy
dpaotikotepa mpoodeta pETpa.

H eupwopada e Apiotepac {nta tov dimhactaopd v kovdulhiey tou Tapeiou Avakapyng and ta 750 do. oto 1,5 Tpio.
EUPM, YlO Va EYOUHE TIPAYHATIKA VO EUPOMAIKO «pnaloukacy. ITapltaon e avactoAng tou Zupgavou Stadepdtntag £ug To
2023 kol QVTIKATAOTAON TOU amod &va peaMoTikO oUpgevo ouykhiong kar frootung avantuéng. Eupomaikn edgpuvon tou
XPEOUG KL EMTAYUVOT| TG UNOTIOWONG TwV €DVIKGV OXEdIGV il va MAGOUV TOTO aUTE Ta XPHHATd, HaKpld and meNaTelakd
diktua kat dragopa. Ta xprjpata autd dev avijkouv oTiG KUPEPVICELS KAt TA KOPUATA: aviKOUY 0TOUG AAOUG KAl TIG KOWGVIES.

Ivan Vilibor Sin¢ié (NI). — Postovani predsjedavajudi, Europa je pogrijesila u krizi 2008. godine. To je na kraju krajeva i
priznala. Europa je, nazalost, pogresno pristupila i ovoj krizi. Naime, do kraja godine ocekuje se bankrot vise od pola
srednjih i malih poduzeca koja u Europi zaposljavaju vise od dvije treine zaposlenih.

Restriktivne mjere i lockdown koji su uvedeni diljem Europe imaju vrlo mrSavu znanstvenu podlogu. Politicki centri moéi
su donijeli ove odluke i slijepo su slijedili Svjetsku zdravstvenu organizaciju.

Upravo je politika odlucila da se koriste maske. Politika je odlucila da nema testiranja na gripu pa prvi puta nakon vise
desetljea nemamo gripe jednostavno. Politika je odlucila da se koriste nepouzdani PCR testovi. Politika je odlucila da
nakon smrti nema autopsija. Jer zasto bi ljudi, kao i svih godina dosada, umirali od srca, raka pa i od same gripe kad se
sve to moze lijepo prekriZiti u koronu.

Sve je napravljeno da se dobiju brojevi koji su se htjeli dobiti. I sada dolazi Komisija ovdje s nekakvim ekonomskim
mjerama kao spasitelj, a kada ¢e priznati vise svoju gresku?

Lidia Pereira (PPE). — Senhor Presidente, o Mecanismo de Recuperagio e Resiliéncia é o cora¢do da nossa recuperacio
econdmica. A nossa responsabilidade é grande e aqui estaremos para acompanhar a execucdo e escrutinar a mesma.
Cabe agora aos Estados-Membros fazerem a sua parte e aplicarem os recursos com rapidez, competéncia e transparéncia.

O grande desafio da satde publica é a conten¢do da pandemia. O grande desafio da recuperagio é a transformagio deste
plano em resultados concretos. Mas, assim como as trapalhadas nos planos de vacinacio de alguns Estados-Membros
sdo incompreensiveis, qualquer desleixo ou negligéncia na aplicagdo deste mecanismo serd inaceitavel.

Ao longo do dltimo ano, aprendemos que o tempo da pandemia ultrapassa o tempo da politica. Estd na hora de inverter
a tendéncia e trocar os andncios pelas solugdes. Os europeus ndo precisam da propaganda dos seus governos, mas de
respostas. Ndo precisam de cativagdes, mas de investimentos concretizados. Ndo precisam de desculpas, mas de trans-
paréncia na aplicagdo dos fundos. Ndo precisam que o dinheiro seja gasto em burocracias, mas da sua chegada a
economia real: as familias e as empresas.

Do que precisam os muitos empresdrios e trabalhadores que suportaram até hoje o Estado social europeu é que este
agora ndo lhes falhe e lhes permita reconstruir a sua vida, o seu negécio e assim poderem voltar a contribuir para um
futuro mais sorridente para todos.

Margarida Marques (S&D). — Amiga Ana Paula Zacarias, Vice-Presidente Dombrovskis, o Quadro Financeiro Plurianual
e o Next Generation EU sdo pilares essenciais da resposta europeia a uma crise sem precedentes, pela sua dimenséo e
porque assentam no principio bdsico da solidariedade europeia, principio que preside a emissdo de divida comum
europeia, ou seja,  mutualizagio desta divida. Um esforco de todos num passo decisivo na histéria da Europa.
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O mecanismo de recuperacio e resiliéncia é uma oportunidade tnica de promover uma mudanga real, permitindo que a
Unido Europeia e todos os Estados-Membros saiam desta crise com economias mais fortes, mais coesas, mais igualitd-
rias. Uma mudanca para uma transicio verde e sustentdvel, assente numa transformagdo digital dos cidaddos e das
empresas. Mas, para isso, exige-se complementaridade: complementaridade com os Planos Nacionais de Reformas, com-
plementaridade com o orgamento da Unido Europeia, dos Fundos Estruturais ao Horizonte Europa, ao InvestEU, ou ao
programa Satide EU4Health.

Juntos, todos estes instrumentos sdo a chave para a mudanga. Por isso, é inadidvel a ratificagdo pelos parlamentos
nacionais do Next Generation EU para ter um fundo, mas é também inadidvel que as parcerias entre a Comissdo
Europeia e os Estados-Membros funcionem para facilitar a aprovagdo dos planos nacionais de recuperagdo econdmica
e social. A sua rdpida aprovagdo e boa implementagio ¢é a urgéncia da recuperacdo. Facamos todos a nossa parte.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, I welcome the debate on the Recovery and Resilience Facility, and there is no
doubt the pandemic has caused untold damage to economies across the European Union. So this particular facility is
very welcome and I hope it’s ratified by Member States and that it will have a meaningful impact in the key areas, the
environment, climate and digitisation of our economies.

But the significant challenge, of course, will be how we will decide in the next couple of years regarding the Stability
and Growth Pact and the review that it’s going through. The fact of the matter is we've suspended it at the present time
so countries are able to access funding that, in the event of the Stability and Growth Pact being brought back with the
very strict criteria that underpin it, it could have a very damaging effect on individual Member States and destabilise. So,
clearly, I would suggest that over the next number of months, the review of the Stability and Growth Pact takes into
account the new challenges ahead of us in the time and not looking back retrospectively as well.

The other key area, of course, is we do need to have a very mature debate in this Parliament across all Member States
with regard to the issue of own resources if we are to ensure that this fund is underpinned with genuine funding
capabilities into the future.

Joachim Kuhs (ID). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Wir reden heute iiber den Aufbau- und Resilienzfonds
und die Fazilitit. Das Wort Fazilitit, das weckt bei mir aber schlechte Erinnerungen.

Denken Sie daran: Vor zehn Jahren haben wir hier in diesem Haus auch iiber eine andere Fazilitit abgestimmt. Damals
ging es um diese europdische Finanzierungsfazilitit. Diese Stabilititsfazilitdt ist nicht unbedingt vertrauenerweckend,
wenn es darum geht, jetzt eine neue Fazilitit ins Leben zu rufen. Und fir mich ist hier ein Riesenproblem: Wenn es
damals schon so schlecht lief, warum soll es heute besser laufen?

Im Ubrigen: Wir sehen doch, dass zum Beispiel, wenn es darum geht, Geld auszugeben, wir noch 300 Milliarden EUR
iibrig haben, die noch nicht ausgegeben wurden aus dem letzten MFF. Und jetzt glauben Sie, dass wir mit 670 Milliarden
neuem Geld jetzt mehr ausgeben und besser ausgeben konnen? Das Geld wird lange, lange Jahre brauchen, bis es zu den
Empfingern kommt. Wir brauchen aber sofort Hilfe. Wie wollen Sie das tun? Und spitestens dann, wenn die Biirger
merken, dass man diese Bonds nicht essen kann, dann werden sie merken, dass hier irgendetwas véllig falsch gelaufen
ist.

Bas Eickhout (Verts/ALE). — Mr President, first of all I would like to thank my colleagues who have been working on
getting this recovery funding getting to a really credible European investment programme that we have been fighting for
in this Parliament for a very long while. So I think that is really good, and it is also true that thanks to Parliament there
is now credible greening and investment in digitalisation which was not the case beforehand.

But now the real work starts. It's about the implementation. And here really to the Portuguese Presidency: you have
been fighting for a credible European investment programme. It's now in the hands of the Member States to deliver
credible national recovery plans, and really this needs to be done in full transparency. This needs to be under public
scrutiny to really see that these are really true investments and not just repackaging of money. And this is also to the
Commission: when you are judging it, do it in transparency, don't do this behind closed doors which is ongoing right
now.
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And then the last point. This is about European investment money, but we all know the real investments are still at the
national level, thousands of billions of euros. Let's make sure that goes in the right direction as well, otherwise this
European investment fund will not deliver enough.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ciesz¢ si¢, ze przedmiotem naszych obrad jest
konkretny program pomocy Europie, a nie kolejny projekt jej ideologicznej przebudowy. Europejski Instrument na
rzecz Odbudowy i Zwigkszania Odpornosci (672 miliardy euro dla Europy) to wynik wspdlnych zmudnych negocjacji
i ciezkiej pracy laczacej interesy wszystkich panstw czlonkowskich. Ale czy jest wystarczajacy i sprawiedliwy? Nie do
zakwestionowania jest potrzeba zaangazowania ogromnych wspdlnych funduszy na inwestycje w zielong transformacje,
ktéra musi by¢ traktowana w calej Europie w dlugiej perspektywie jako wspdlny wazny $rodek polityki Unii
Europejskiej. Istotny jest fakt, iz pafistwa czlonkowskie majg rézne punkty wyjscia i rozwoju, a dzi§ we wspdlnej
solidarno$ci potrzeba zrozumienia, jakich inwestycji i reform potrzebuja, tworzac krajowe plany odbudowy jako
poszczegdlne gospodarki Europy.

Polska potrzebuje finansowania w infrastrukture przesytowa i dystrybucyjng. Dzi§ Polska potrzebuje produkgji energii
elektrycznej i ciepta w oparciu o gaz jako niezbg¢dnego rozwigzania przejsciowego dla wspélnych celéw klimatycznych.
Apeluje, by zamiast na biurokracje postawi¢ na realne potrzeby kazdego z pafstw czlonkowskich.

Enikd Gydri (PPE). — Meggy6z6désem: Eurdpa és a hazdm, Magyarorszdg is tobbszorosen nyert azzal, hogy bé fél év
kemény csatdi utdn megsziiletett a gazdasagi helyredllitdsi alap. ElGszor is, mert a lengyel és a magyar kormdny ellendllt
a hihetetlenil er8s nyomdsnak, élt a Szerzédésekben biztositott jogdval, igy elejét vette annak, hogy politikai ideoldgiai
vitdkat forrdsmegvondssal lehessen eldonteni. Europa osszes polgdra nyert azzal, hogy a zsarolds nem keriilt be az unids
eszkoztarba. A jogéllamisdg fontosabb szdmukra annal, minthogy hagyjuk, hogy egyesek visszaéljenek vele. Méasodszor,
az Unié megmutatta, képes tanulni az el6z8 vélsdgkezelési hibdibol. Megszoritdssal, a munkavallalok, a kkv-k, a csalddok
ellehetetlenitésével nincs novekedés.

Mi munkaalapti gazdasigot és sok régi csalddpolitikdt visziink évek Ota, munkahelyeket teremtiink befektetéseken és
strukturdlis reformokon keresztiil. Jelenleg folyik otthon a tdrsadalmi parbeszéd, melynek sordn a polgdrok elmondjdk
véleményiiket a fejlesztési tervekrdl. Harmadszor, ez az eszkoz esély arra, hogy Eurdpa Gjra versenyképes legyen. Nem az
a cél, hogy visszatérjiink a régi kerékvagasba, hanem hogy felvegyiik a keszty(it a versenytdrsakkal. Magyarorszdg partner
abban, hogy Eur6pa végre kornyezeti és gazdasigi értelemben is fenntarthat6 pélydra élljon, hogy a digitalis szintéren is
megjelenjen. Ha ezt most elvétjilk, a mindenfelé irigyelt eurdpai joléti életformdt az unokdink mdr csak hirbél fogjik
ismerni. K6zos felel@sségiink hogy a forrdsokat hatékonyan és az utolsd fillérrel is elszdmolva koltsitk el. Kérem a
Bizottsdgot, segitsen, hogy a tagdllamok egyéni megfontoldsokat is el tudjanak fogadni.

Simona Bonafe (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, abbiamo un’'urgenza in questo momento: far arrivare il
prima possibile e senza ritardi le risorse del Recovery and Resilience Facility alleconomia reale, ai lavoratori, alle imprese.

L’Europa ha saputo dare una risposta inedita per una crisi inedita e ha dimostrato di non essere solo un grande mercato
interno ma una comunita di destino, una comunita solidale. Per la prima volta abbiamo un’emissione di debito comune
e comuni sono gli obiettivi da raggiungere per ripartire.

Questo fondo sara un successo se non sprecheremo le risorse per spese orientate ancora al passato, ma sapremo
indirizzarle davvero verso 'economia del futuro. Abbiamo l'occasione per fare di questa drammatica crisi un’opportunita
per cambiare radicalmente modello di sviluppo e di crescita e per renderlo pilt a misura di persona, pitt equo, sostenibile
socialmente e ambientalmente.

Queste sono le uniche vere condizionalita alle quali dovremo tutti guardare e dovremo mettere da parte invece quelle
macroeconomiche della stagione dell'austerita, che riteniamo essere definitivamente passate, e lavoreremo perché anche
le regole che ancora le riguardano cambino e tengano conto della nuova realta che abbiamo davanti.

Ondiej Kovaiik (Renew). — Pane pfedsedajici, pane mistopiedsedo Komise, plin obnovy Evropské unie predstavuje
vyznamnou podporu oZiveni ekonomiky a vyporddani se s ndsledky pandemie. Musime jej vSak spustit co nejdifve a
zaméfit se jak na nejvice zasazené sektory, tak na — z budouciho hlediska — strategické oblasti. Napt. pro Ceskou
republiku tento pldn znamend injekci pfes 180 miliard korun v pfimych platbdch a dalsi stovky miliard na ptipadnych
tvérech. Tyto prostfedky ndm umozni vyss$i investice tam, kde to nejvice potiebujeme, napf. k urychleni digitalizace, a
to jak ve vefejném, tak v soukromém sektoru, napomdhdni modernizace ekonomiky, podpofe konkurenceschopnosti,
podpofe malych a stfednich podniki tak, aby se zpdtky postavily na vlastni nohy a mohly se déle rozvijet. Jak jsme se v
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této krizi piesvédcili, je také potieba investovat do zdravotnictvi a mimo jiné do modernizace dopravy a infrastruktury.
Evropsky pldn md potencidl urychlit ndvrat na troven pied krizi a celkové posilit nasi ekonomiku a tuto pfileZitost
bychom méli vyuzit.

Jean-Lin Lacapelle (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, le plan de relance européen qui vient en soutien a nos
entreprises contient de nombreux éléments aberrants. Aberrants d’abord par ce qui s’y trouve. Tout d’abord, une clé de
répartition financiére indigeste et injuste par laquelle les plus gros contributeurs, dont la France, recevront moins qu'ils
ne donneront.

Deuxiemement, l'ignoble article 9 bis, qui lie le bénéfice du plan de relance au respect de I'état de droit et des valeurs
fondamentales de 'Union, est un véritable chantage idéologique et financier.

Troisiemement, une obligation pour les Etats de préparer des plans nationaux pour la reprise et la résilience sur
quatre ans qui appliquent les ordres du Semestre européen, véritable super-étatisme européen.

Quatriemement, une obligation folle de consacrer pour chaque projet au moins 60 % des montants au climat et au
numérique.

Enfin, une compétence étendue et pourtant illégitime pour 'OLAF et le parquet européen de mener des enquétes, c'est-a-
dire, en pratique, un controle par eux des finances des Etats membres.

D’autre part, ce plan de relance est aussi aberrant parce ce qui en est absent. En fait, ces 724 milliards seront affectés a la
poursuite des priorités de I'Union européenne, alors que c’est a cause d’elle que nous avons été si durement touchés.
Rien sur les relocalisations, pourtant promises. Rien sur le pilotage national des industries stratégiques. Rien sur la
souveraineté et 'autonomie.

Au contraire, le rapport demande toujours plus d'intégration. L'Union européenne n'a décidément tiré aucune lecon ni
de la crise sanitaire ni de notre dépendance logistique. Elle a été incompétente dans l'approvisionnement des masques,
incompétente dans l'acquisition des tests, incompétente dans la gestion des matériels de protection médicale, incompé-
tente, enfin, dans la négociation et la livraison des vaccins.

L'Union européenne révait d'une grande Europe de la santé. Cest finalement une Europe du fiasco qu'elle nous a
présentée. Or, c'est par l'indépendance industrielle et la maitrise de nos chaines de production que nous atteindrons la
force et la solidité. 1l en est encore temps.

Marie Toussaint (Verts/ALE). - Monsieur le Président, voila des mois que nous discutons des fonds publics, qu'il nous
faut mobiliser de maniére indispensable pour répondre a la crise économique et sociale qui nous frappe. N'oublions pas
toutefois que cette crise est systémique et d’origine écologique. Elle découle des atteintes a la biodiversité, qui est la
grande sacrifiée de cet accord. Il nous faut réorienter notre économie pour qu'elle garantisse a la fois la justice sociale
et la protection de notre planéte. Pourtant, les régles que nous avons adoptées pour encadrer ce plan de relance ne
répondent pas a cette urgence. Au contraire, les conditions liées au Semestre européen sont injustes et seront doulou-
reuses a I'avenir. Une fois de plus, le long terme est sacrifié aux intéréts du court terme.

Par ailleurs, nous n'avons pas encore de garantie que les fonds non fléchés pour le climat ne nuiront pas a la transition.
On nous parle d'un filet de sécurité, la taxonomie, qui est fragile, car affaibli par les lobbies. Selon le Haut conseil pour
le climat, en France, par exemple, deux tiers du plan de relance francais relanceront I'économie du passé.

Pour finir, un appel: étudions et conditionnons nos plans de relance a leur impact sur les 10 % les plus pauvres. Ce sont
les premiers frappés par la crise. Alors, soyons audacieux et prenons aujourd’hui cette initiative.

Jessica Stegrud (ECR). — Herr talman! Efter 25 &r i néringslivet 6nskar jag att jag kunde siga att den nu pdgdende
skuldsattningen av kommande generationer kommer att leda till konkurrenskraft, innovation, langsiktig tillvixt och
framtida valfird. Men ar det verkligen detta pengarna gar till? Jag tvivlar. For i Spanien har man infort medborgarlon
och lagt forslag om att minska antalet dagar i en arbetsvecka till fyra. I Frankrike gar pengar till att behélla en orimligt
lag pensionsalder, och i Italien planeras det skattesinkningar men ingen sanering av statsfinanserna.
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Allt detta medan den svenska foretagaren far se sitt livsverk gd i kras. Den svenska arbetaren far jobba allt lingre, betala
allt mer i skatt och allt oftare sluta sitt liv som fattigpensionir. For ndgon madste betala, och som vanligt drar svenskarna,
med hjilp av ovriga svenska riksdagspartier, det kortaste striet. EU har blivit en bidragsunion och Sverige far fortsatt
agera bankomat. Det ir inte hallbart.

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, noi con il piano di rilancio che 'Europa sta conce-
pendo giochiamo un nuovo inizio. Un nuovo inizio che ha per noi italiani, per il mio paese di provenienza, come primo
capitolo il nome di Mario Draghi, incaricato dal Presidente della Repubblica di costruire questo tentativo per un paese
cosi colpito.

E una ristrutturazione del paradigma economico e politico quella a cui ci apprestiamo. I partiti, tutti i partiti si sono
trovati costretti a giocare nella logica, nella speranza di un’Europa che torni ad essere potenza globale. E questo ¢ il
vantaggio che noi possiamo portare a tutti. Riforme abbinate a risorse, in modo tale che dopo la pandemia questo
continente sia un continente che procede ad un ritmo diverso rispetto a prima, dove le regole si piegano alla logica
della crescita.

Quindi non sprechiamo occasioni, non parliamo di Green Deal come se si trattasse di uno strapuntino moralistico da
riportare a una comunita che gia I'ha accettata quella sfida. Utilizziamo questo come strumento per portare nel mondo
le eccellenze europee in ambito industriale nel settore della sostenibilita. Insomma, un piano di rilancio che ci consente
di non accontentarci di essere definiti Unione di Stati, ma che ci recupera allo spirito della comunita di popoli europei.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, Mecanismul de redresare si rezilientd reprezintd sansa noastrd pentru a
trece cu bine peste actuala crizd. De aceea, am alocat 20 % pentru transformarea digitald si 37 % pentru zona de mediu,
dar Parlamentul European a cerut mai mult. Am solicitat 10 % pentru educatie, pentru cd fird educatie nu putem sd
vorbim de o viziune pe termen lung, si 2 % pentru sectorul cultural si creativ, grav afectat de crizd.

Avem nevoie de mai multd ambitie. Planurile de redresare trebuie realizate transparent, si nu fie politizate, si rispunda
exigentelor de reformd enuntate in rapoartele de tard si sd fie rezultatul unor ample consultiri publice, organizate
temeinic.

Din picate, sunt guverne, precum cel din Romania, care preferd si nu asculte recomanddrile europene. Parlamentul
European trebuie sd fie implicat in implementarea acestor planuri pentru ca banii europeni si ajungd la beneficiarii
reali. V3 propun crearea unui mecanism de control la nivel european care si vegheze la corectitudinea si transparenta
implementdrii planurilor de redresare.

Caroline Nagtegaal (Renew). — Voorzitter, het tijdelijke coronafonds: hier is terecht lang over onderhandeld. En ja, ook
door Nederland. Want om economische problemen het hoofd te bieden met het uitdelen van meer en meer subsidies,
neen, daar geloof ik niet zo in. Waar ik wel in geloof, is in het doorvoeren van noodzakelijke en structurele hervormin-
gen.

Het akkoord dat nu op tafel ligt, is wat mij betreft gebalanceerd, passend en proportioneel. Het doet ook recht aan de
crisis waarin veel mensen en bedrijven verkeren. Die Europese leningen en subsidies voor herstel gaan gepaard met
strenge voorwaarden. Lidstaten moeten gewoon verstandige hervormingen doorvoeren, maar ook denken aan de digitale
en groene transitie. Deze herstelplannen moeten invulling geven aan de aanbevelingen van het Europees Semester.
Simpelweg omdat we nu moeten inzetten op die weerbare Europese economie. Dan kan het niet anders dan dat ik
denk aan investeringen in schone brandstoffen: waterstof, synthetische kerosine.

Voorzitter, laten we er vanavond een klap op geven, maar laten we afspreken dat we er kritisch op toezien dat dit fonds
investeert in het verdienvermogen van Europa.

Sven Giegold (Verts/ALE). — Herr Prisident! Der gemeinsame Wiederaufbaufonds auf die Corona-Krise Europas ist eine
Riesenchance. Es ist das erste Mal, dass Europa auf eine grofle Krise mit solch einer solidarischen Kraftanstrengung
reagiert. 750 Milliarden Euro finanziert durch gemeinsame Anleihen, 57 Prozent des Geldes in Klimaschutz und Digita-
lisierung. Das sind die richtigen Priorititen.
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Doch umso enttduschender ist, dass in Deutschland das entsprechende Programm, immerhin 22 Milliarden Euro, haupt-
sdchlich fur politisches Recycling ausgegeben werden soll. Drei Viertel des Geldes sollen in Deutschland in Projekte
flieRen, die die Bundesregierung ohnehin vorhatte. Und das alles nur, um den Lindern und Kommunen keinen Zugang
zu diesem Geld zu geben und das einfach im Bundeshaushalt zu verbuchen.

Daher meine Forderung an die EU-Kommission und an die Bundesregierung: Andern Sie diesen Plan. Sorgen Sie dafiir,
dass auch regionale Investitionen Zugang finden und nicht hauptsichlich einfach gemacht wird, was ohnehin geplant
war.

Eugen Jurzyca (ECR). — Pan predsedajci, bliZi sa termin findlneho predkladania ndrodnych planov obnovy a odolnosti
Eur6pskej komisii, no vo viacerych ¢lenskych $tatoch neboli doteraz narodné plany zverejnené.

Obritil som sa preto na Komisiu parlamentnou otdzkou, ¢i teda tieto pldny nezverejni ona, ked jej budd predlozené.
Komisia odpovedala, Ze to neplanuje.

Myslim si, Ze Komisia by mala zverejnit nielen tieto pldny, ale aj svoje hodnotenie. Nie preto, Ze by to mala byt sifaz
medzi ¢lenskymi $titmi o akysi eurdpsky pohdr, ale preto, Ze predsa chceme, aby tieto plany boli dobré vietky. A tiez
preto, aby sa krajiny mohli navzdjom in3pirovat dobrymi reformami, ktoré budii navratné, a to aj ekonomicky ndvratné.

Angelika Winzig (PPE). — Sehr geehrter Herr Prisident, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Von Beginn an war ich
begeistert von der EVP-Idee, europdische Solidaritit zu leben und einen Pandemiefonds einzurichten, der unseren Mit-
gliedstaaten dient.

Denn auch meinem Land wurde nach dem Zweiten Weltkrieg erfolgreich durch den Marshallplan geholfen. Als ich aber
die Vorschldge der Parteien links der Mitte gesehen habe, war ich leicht irritiert. Nur Zuschiisse, keine Kredite, ohne
Konditionalitit und Kontrolle. Dies wiirde sicherlich zum Missbrauch verleiten und nicht zu einem nachhaltigen Europa
fihren. Daher bedanke ich mich ganz besonders bei unserem Kollegen Siegfried Muresan fiir seine hervorragende Aus-
gestaltung dieses Programms.

Mit der Ankniipfung dieses Wiederaufbaufonds an das Europdische Semester wird eine solide wirtschaftspolitische Steue-
rung geschaffen. Klar definierte Anwendungsbereiche, die Einbeziehung des Parlaments bei der Uberpriifung und Bewer-
tung werden vor Missbrauch schiitzen.

Ja, unsere Mitgliedstaaten stehen jetzt in einem spannenden Wettbewerb der besten Ideen. Sie miissen jetzt ein ambitio-
niertes Programm vorlegen — Leuchttiirme, statt Locher zu stopfen. Investitionen in Forschung, Entwicklung und Digi-
talisierung als Voraussetzungen fiir den Klimaschutz werden auch hier sicherlich im Mittelpunkt stehen. Aber auch die
Wettbewerbsfihigkeit unserer Betriebe spielt eine grofe Rolle, denn nur Unternehmerinnen und Unternehmer schaffen
Arbeitspldtze, und diese brauchen wir in dieser Zeit ganz, ganz besonders. Darum muss auch eine Job-Initiative im
Mittelpunkt dieses ,,...“ (Der Président entzieht der Rednerin das Wort.)

Klira Dobrev (S&D). — Nagyszer( dolgot vittiink véghez. Politikusok, kormanyok parlamenti képvisel6k Eur6pa min-
den részérdl Gsszefogtak és az eurdpai torténelem legnagyobb pénziigyi alapjat hoztdk létre. Rdadasul a valsag kozepén
felallitott Gjjdépitési alap a jovordl szol. Nem pusztdn a sebeinket akartuk begyogyitani, hanem a huszonegyedik szdzad
Eurépdjat segiteni. Eppen ezért nincs olyan kormény, nincs olyan parlamenti képvisel§, nincs olyan politikus, aki egye-
diil, civilek, 6nkormdnyzatok, az emberek meghallgatdsa nélkiil el tudnd donteni, hogy mire van sziksége egy orszdgnak
a huszonegyedlk szazadban. Eppen ezért az a kormany, aki nem hallgatja meg az embereket, amely mfmeli a konzultd-
ciot, amely trikkkozik a parbeszéddel, hlggyek el, az a kormény csak lopni akar. Es a Bizottsaghoz fordulok: ilyenkor ezt
a pénzt kozvetleniil az 6nkormdnyzatoknak és a civileknek kell juttatni.

Engin Eroglu (Renew). — Sehr geehrter Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar Dombrovskis, sehr geehrte
Zuschauer zu Hause! Der Haushalt ist in Einnahmen und Ausgaben laut Artikel 310 der EU-Vertrage auszugleichen.

Von heute auf morgen wird diese zentrale Siule fiir Wohlstand und Nachhaltigkeit der EU einfach ignoriert. Die EU wird
erstmalig Schulden im groffen Sinne machen. Es ist immer einfacher, Schulden zu machen, fremdes Geld auszugeben
oder die Probleme der EU zu losen.

28/109 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157/oj

Dz.U. C z 20.8.2024 PL

Es ist so, dass hier in den letzten zwei Stunden die Argumente ausgetauscht wurden und aus meiner Sicht wird der Weg
des geringsten Widerstands gegangen.

Natiirlich ist es so, dass jeder, der von diesen 670 Milliarden Euro profitiert, heute auch zustimmen wird. Das ist im
Sinne der Natur. Es ist aber auch im Sinne der Natur, dass viele hier im Haus glauben und die Hoffnung haben, dass in
den Mitgliedstaaten sozusagen mit diesem Geld gut umgegangen wird. Und genau dort liegt der Irrglauben. Was in den
letzten Jahrzehnten nicht funktioniert hat, wird auch im kommenden Jahr nicht funktionieren.

Ich werde heute nicht zustimmen konnen, denn wir rauben heute die Handlungsfihigkeit der kommenden Generationen
in diesem Haus.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). - Mr President, in Europe, in the EU, we mourn half a million deaths from COVID
and 20 million cases. But as we grieve, we look to a recovery with decent jobs, clean air and climate action at its
heart. EUR 250 billion is in place to finance the social and green recovery. That's a lot of money. But as Chief Brody
said in Jaws, you're going to need a bigger boat. The RRF is that boat and we may need a bigger one.

Funding the renovation wave is crucial by retrofitting our public housing with insulation and ventilation. We want cosy
homes, lower energy bills, a sense of hygge. On transport, we should boost bus and rail, modernising and electrifying.
Public transport is invaluable to our citizens and cannot become a victim of the pandemic. Walking and cycling must
also be funded. We need to be active and these modes clean the air, improve road safety and take pressure off our health
services. A real win-win.

In conclusion, from the rue de la Loi in Brussels to the quays of the River Liffey in Dublin, we can and we must make
our cities greener, cleaner and safer for all.

Carlo Fidanza (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, abbiamo sostenuto con convinzione la necessita di un
indebitamento comune per far fronte all'emergenza. Eppure, nel corso dei mesi, quello che doveva essere un piano per la
ripresa ¢ diventato qualcosa di diverso. Tempistiche troppo lunghe, nonostante l'anticipo ottenuto dal Parlamento sia
positivo, eccessivo peso della componente prestiti rispetto agli stanziamenti, incertezza sulle risorse proprie, che
rischiano di trasformarsi in nuove tasse dirette o indirette su cittadini e imprese europee, eccessiva discrezionalita della
Commissione sulle cosiddette riforme strutturali richieste ad ogni nazione, e infine questo regolamento che rischia di far
rientrare dalla finestra le regole dell’'austerita che tutti si erano vantati di aver cacciato dalla porta solo pochi mesi fa.

E guardando allltalia, la principale beneficiaria di questo strumento, il rischio ¢ che non basti il pur stimatissimo
professor Draghi, né tantomeno la sua variopinta maggioranza politica, per metterci al riparo da questi pericoli. Per
queste ragioni ci asterremo e continueremo a vigilare senza sconti.

Benoit Lutgen (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat, a la lecture des
premiers plans qui sont parvenus jusqu'a nous, dans «facilité pour la reprise et la résilience», certains Etats membres ont
retenu le mot facilité», il n’y a pas de doute, mais la reprise et la résilience ne sont pas au rendez-vous.

Facilité, notamment, en évitant de lancer un appel vers les entités locales ou régionales, ou encore vers les citoyens pour
quils prennent part pleinement a ce fonds de relance.

Facilité, aussi, en recyclant des dossiers qui étaient déja prévus et qui ne correspondent pas — en tout cas a la premiere
lecture — a la réalité de ce qui était fixé a la fois par le Parlement et par la Commission.

Facilité, tout simplement, finalement, de faire un peu comme avant, voire pire, lorsqu'on prend certains dossiers ou
certains projets qui concernent, par exemple, un palais de justice qu’on veut rénover.
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Alors, oui, il y a urgence a recadrer I'ensemble des Ftats membres au travers des objectifs que nous avons fixés au niveau
du Parlement et au niveau de la Commission, pour faire en sorte que ce fonds de relance puisse servir a I'emploi, a la
jeunesse, a I'ensemble de celles et ceux qui sont aujourd’hui dans le désespoir, pour leur offrir effectivement un monde
différent et pour que I'Europe soit finalement, pour tous les citoyens européens, au rendez-vous de l'espoir et du bien-
étre.

Isabel Garcia Muifioz (S&D). — Sefior presidente, la mayor movilizacién de fondos que la Unién Europea haya nunca
puesto a disposicién de los Estados miembros necesita ir de la mano de una protecciéon de los intereses financieros
durante su ejecucion. El Parlamento ha conseguido que este Mecanismo cumpla también este requisito.

El Estado de Derecho es una condicién para acceder a la financiacién. Se ha conseguido introducir un mecanismo de
rendicién de cuentas y control parlamentario con un procedimiento especifico de aprobacién de la gestién. Los Estados
miembros deben garantizar controles internos eficaces que sean capaces de recuperar importes pagados o utilizados
indebidamente.

Ademds, se garantiza una plena transparencia, dindose a conocer los receptores finales de la financiacion, y no hay que
olvidar la continua labor del Tribunal de Cuentas, la OLAF y la nueva Fiscalia Europea, asi que poner la falta de control
como excusa para no apoyar la accién de los Gobiernos con sus planes nacionales no tiene ningin sentido.

Es el momento de ser constructivos, de trabajar unidos, Gobiernos y oposiciones, porque, si se apoya a los Gobiernos en
esto, no se salva al Gobierno, se piensa en los ciudadanos y en la reconstruccion de Europa, como hemos hecho en el
Parlamento.

Felicidades a los ponentes por el gran trabajo.

Fabienne Keller (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre, la facilité pour la
reprise et la résilience est un levier majeur pour aider les Etats membres face a la crise, pour favoriser le rebond euro-
péen dans une dynamique solidaire.

Nous adoptons aujourd’hui les regles pour financer les plans nationaux. Nous avons voté en décembre au Parlement un
réglement dont l'objectif est de protéger le budget de 'Union et le plan de relance en cas de défaillance généralisée de
I'état de droit. La régle est simple: pas de fonds européen si un Etat ne respecte pas les principes fondamentaux de la
démocratie, de l'indépendance, de la justice ou de la liberté des médias. Cest une avancée majeure pour I'Europe, qui
proteége ses valeurs. Il est indispensable que cette régle s'applique sans délai.

La Commission peut-elle confirmer qu'elle met tout en ceuvre pour assurer I'application du réglement tel quadopté par
le Parlement et le Conseil, malgré la déclaration du Conseil obtenue par les pays qui sont le plus concernés et sans
répondre aux pressions toujours exercées par ces mémes pays?

Le respect de I'état de droit n'est plus négociable. En tant que gardienne des traités, nous attendons de la Commission
qu'elle assure la mise en place d'un acquis majeur de la construction européenne.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Herr talman! Med EU:s krispaket nu fér vi en enorm miljardrullning som vi verkligen alla
gemensamt madste ta fullt ansvar for — att de hdr enorma resurserna anvinds till rdtt saker. Vi fir ju ocksd chansen,
mojligheten, att ligga i en mycket, mycket hogre vixel i arbetet med klimatomstéllningen for hela Europa.

Vi méste ju dstadkomma en rittvis och jamstilld dterhdmtning nu efter pandemin, verkligen med fokus pa att skapa
héllbara jobb. Vi vet alla hur stora investeringsbehoven &r. Vi beh6ver mer fornybar energi, nya jarnvagar, fler laddstol-
par. Den listan skulle g att gora hur ldng som helst. Det behovs verkligen stora investeringar for att nd klimatmalen.
Det 4r nu vi ska gora de hdr investeringarna och satsa pa de losningar som behovs for att skapa en hallbar, mer rittvis
och mer klimatvinlig framtid i vdra samhillen. Lit oss ta den chansen!
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Dolors Montserrat (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, la COVID-19 sigue robando miles de vidas a diario, y
los europeos ven cerrar sus negocios, pierden su empleo y viven en una incertidumbre que necesita una respuesta rapida
y eficaz. Esa respuesta es lo que hoy votamos: el Mecanismo de Recuperacion y Resiliencia. Los fondos europeos ofrecen
una oportunidad de futuro a nuestros jévenes, frente a los discursos antieuropeistas que hablan del fin de un modelo.

Es una inyeccién econdmica sin precedentes para crear millones de empleos, reactivar nuestro tejido productivo y
reforzar nuestros sistemas sanitarios. Es la respuesta para construir una Europa mds competitiva que apuesta por el
crecimiento sostenible y la digitalizacion y que apoya a sus auténomos y a sus pymes.

Estos fondos pertenecen a los europeos, a todos los espafioles. No son propiedad de ningtn gobierno ni de ninguna
ideologfa. No vamos a permitir que gobiernos populistas puedan utilizarlos para despilfarrar sin control, creando redes
clientelares y adjudicindolos a dedo.

Estos fondos son para crear empleo, empleo y mds empleo, y por ello se deben repartir con criterios transparentes,
persiguiendo la cohesién territorial y social, involucrando en el proceso a todas las comunidades auténomas, a todos los
ayuntamientos, a los sectores econdémicos y al Parlamento nacional.

Por ello, hoy el Parlamento aprueba con acierto exigir bimensualmente los planes nacionales de reformas. Estaremos
vigilando para que los fondos lleguen a todos los europeos, a la Europa real. Estaremos vigilando para que no se
derroche ni un solo euro.

Paul Tang (S&D). - Voorzitter, het herstelfonds is een uitdrukking van Europese solidariteit, van onderlinge steun op
het moment dat dit het hardst nodig is. Bij solidariteit gaan rechten en plichten samen en daarom zijn er voorwaarden.

Ten eerste is er de plicht om publiek geld goed te besteden, om de economie te stutten, te vernieuwen, te verduurzamen.
De standaarden voor duurzaamheid zijn er en komen er, en het Parlement zal de Commissie helpen daarop strikt toe te
zien.

Ten tweede is er de plicht om elkaar geen loer te draaien. Dat klinkt misschien vreemd en toch wordt dit geschonden
door landen als Luxemburg en Nederland: door belastingontwijking te faciliteren, waardoor middelen voor steun wegv-
loeien. Dus laat de Nederlandse politiek niet klagen over het gat in andermans hand, zolang de rijksten de kans krijgen
om hun onbelaste inkomsten uit te geven aan de spreekwoordelijke drank en vrouwen, zolang de rijksten niet eerlijk
bijdragen aan het herstel dat zo hard nodig is voor de eigen en Europese economie.

Martin Hojsik (Renew). — Pin predsedajici, niekedy mdm pocit, Ze vela vldd vnima peniaze z pldnu obnovy a odol-
nosti ako korist, ktorti si mozu delit podla volebného vysledku. Tak ako o tom hovori, Zialbohu, aj slovensky premiér.

V prvom rade nie je len o peniazoch. Je o reforméch, ktoré st nevyhnutné na zvlddnutie krizy biodiverzity a klimy, o
spravodlivom prechode na obehové a digitdlne hospodarstvo. Nie o mifiani, ale o investicii do budicnosti, zodpovednej
k planéte aj k fTudom, na prospech vsetkych, nielen nasich ludi, ako sa hovorieva na Slovensku. Na prospech mladych,
ktori ponest bremeno klimatickej krizy, za ktorti oni nemozu, a preto nesmda ist do fosilnych paliv a ni¢enia prirody.

Priprava planu obnovy musi byt o zapojeni verejnosti, miest a obci, mimovladok, ale aj firiem. Nielen o PR, ale o
skuto¢nej diskusii.

My v Eurépskom parlamente mame pred sebou dolezit tilohu, kontrolovat. Musime pozerat a budeme pozerat Komisii,
ale aj jednotlivym krajindm, na prsty a konat. Obnova a odolnost musia byt skuto¢ne o budiicej generacii, zelenej,
digitdlnej a spravodlivej. Toto nie je Cas na delenie koristi, ale na pomoc fudom a planéte.

Henrike Hahn (Verts/ALE). — Herr Prisident! Was bringt die EU fur die Menschen in Europa?
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Heute haben wir im Plenum eine beeindruckende Antwort: Die EU hat angesichts der Corona-Krise und der wirtschaftli-
chen Herausforderungen das grofite Konjunkturpaket in der Geschichte der EU auf den Tisch gelegt. Und durch die
Aufbau- und Resilienzfazilitit RRF flie€en mindestens 37 Prozent der Gelder in den Klimaschutz und mindestens 20 -
Prozent in den digitalen Wandel. Was 6kologisch ist, bestimmt die Taxonomie, und kein Investitionsprojekt darf die
Umweltziele der EU beeintrichtigen. Das ist ein griiner Erfolg!

Die RRF bedeutet 672,5 Milliarden Euro solidarisch finanziert. Und das ist auch ein grofer europiischer Erfolg der
Solidaritit.

Was fehlt, ist die Mitbestimmung des Europdischen Parlaments zu den nationalen RRF- Plinen und griine Anleihen. Und
es geht immer noch weitaus griiner.

Und trotzdem, die RRF ist eine konstruktive Antwort auf die Corona-Krise und gegen die Klimakrise. Denn wir bes-
chleunigen damit die griine Transformation unserer Wirtschaft und Industrie zur Erreichung der Pariser Klimaziele. Und
das ist ein europdischer ... (Der Prasident entzieht der Rednerin das Wort.)

Karlo Ressler (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, posljedice zdravstvene, gospodarske i drustvene
krize izazvane pandemije puno su teZe, dublje i duZe nego $to smo se nadali prije godinu dana. I godina pred nama
jos uvijek je ispunjena neizvjesnos¢u za milijune obitelji diljem Europe.

U rekordnom roku osigurano je sigurno i u¢inkovito cjepivo kao i paket zajednickog europskog oporavka. Medutim, to
samo po sebi nikako nije dovoljno. Sada je na redu provedba koja e biti klju¢ oporavka i koja ¢e odrediti poziciju
Europe u svijetu nakon globalne pandemije.

Digitalna transformacija i dugoro¢na odrzivost danas nisu pitanje izbora nego nuznost. Zato, ako Zelimo biti dugoro¢no
relevantni, ali isto tako ako Zelimo biti akter u stvaranju standarda digitalnog drustva koje ¢e biti utemeljeno i na nasim
europskim vrijednostima, nuzno je kvalitetno iskoristiti 20 posto sredstava predvidenih za digitalnu tranziciju. Kriza bez
presedana vrijeme je i povijesnih odluka za Europu nove generacije. 673 milijarde eura instrumenta za oporavak i
otpornost moramo iskoristiti u¢inkovito, odgovorno i za stvaranje dodane vrijednosti.

Pred nama je ogromna prilika koju ne smijemo propustiti. Za oporavak europskog gospodarstva, za oporavak europskog
drustva i za oporavak europskog Zivota.

Nils Usakovs (S&D). — Mr President, Europe has gone through a dramatic process of finding solutions to the largest
crisis we have faced since the end of the Second World War. It has required great effort from the European institutions
and European leaders to show historic unity. As a result, the Recovery and Resilience Facility (RFF) can become a plan
providing unprecedented financial support. EU Member States will have the unique opportunity both to lead their
countries and nations out of depression and to advance their economies in environmental, digital, social and employ-
ment terms.

We cannot fail this opportunity. Unfortunately, there are many ways to fail. Let's take one example. An EU Member
State government is planning to spend EUR 2 million from the RFF on creating a digital tool for long-term forecasts for
a social insurance system. It's probably a great and fantastic project itself, but it has nothing to do with either the
COVID crisis or with recovery or resilience. It is just a project taken from a shelf at one of the ministries, which can
be tagged as digital and sent as an application for guaranteed EU money. That was one particular example from the
government I know best, but we can presume that there is definitely not going to be only one project like this across
the Union. There will be hundreds and thousands of projects like this, applying for hundreds of millions of euros from
the fund.

This is exactly how the Recovery and Resilience Facility plan should not work. We need to rebuild our economies, not
to finance doing business as usual. The RRF is designed for the long-term goals of the continent: to serve them, not to
serve the short-term goals of the governments. It is really great news that the European Parliament will be involved in
all stages, from the preparation of national plans to their evaluation, approval and implementation. Controlling the
functioning of the fund should become a crucial task for this House immediately after establishing the Recovery and
Resilience Facility.
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Katalin Cseh (Renew). — Mr President, this Parliament fought for and delivered legal guarantees for the protection of
our historic recovery fund so that taxpayers’ money does not get diverted by corruption. So that this time, it's not
Viktor Orbdn’s son-in-law scooping up these funds. One of these guarantees was that Member States must involve
local authorities, because people on the ground need to have a say in how this money is being spent.

A colleague of mine is deputy mayor in charge of development for Szeged, the third largest city in Hungary. Up until
this day, he has not seen any meaningful documentation, let alone been consulted, about the needs of his constituents,
and mayors all across Hungary tell us just the same. Budapest is in urgent need of funds for zero-emission transport
development and there are recovery funds for that, but they are not being consulted.

So how does this square with the legal obligation to involve local stakeholders? How can the Commission make sure
that Member States do not breach their obligations to consult? Citizens of Szeged, Budapest, Hungary and communities
all across Europe deserve an answer for that.

Ttéhog Kupnoupomoulog (PPE). — Kupie Tpoedpe, 0 Mnyaviopoc Avakapypne kar Avdektikomrag amoteel éva amd ta
peyaha omha pag w¢ Eupdnng evavuia oty otkovopikr) Ugeon mou mpokdheoe —kar ouveyilel va mpokalei— 1 mavdnpia tou
Kopovoiou. Aev apkel OpeG povov o oxediaopoc. [pénet va emtaytvoupe: mpénel va pifoupe otV ayopd Ceotd xprpa topa. H
avepyla ouvexag auEavetal kat oL OIKOVOLIKOL delkTeg Telvouv va Yelpotepelouv pepa e ) pépa. Ot emmiéov mopor wg véo
XPrHa €vat Mo ONpavTKO amd TOTE va €X0UV oToxeupéves mapepfaoces hote va dpopoloyndolv emevdioels pe okomo T
diatpnon kat dnpioupyia Jéoewv epyaoiac.

Meta and xpoévia apeioPiTnone yia Ty anoTeENeopaTKOTITA KAl TV EPYATIKOTITTA 1S WG XOPAS, Eijial TEPTPAVOS TOU UMOpP®
Va 060G Mo OTL EIPA0TE anod Ta mpeTa KPAt mou unéfalav edvikd oxEdI0 avakapyng kot HAAIOTA [E EYKWHLAOTIKG OXOMA yia
™mv avaluon kar tig mapepfaceg tou. H duvapikn avupetdmon kot n dpeon avtidpaon mou emdeikvooupe o¢ ENada v
nepiodo g mavdnpiag ota okovopika kat kowevika npofAipata dewpd —Kkal avayvepiletal and navtou— ot eival agloor-
peiwtn. To Zxédio Apaong kar AvdektikOTTag pag mepthapfaver éva ONOKAPOHEVO KAl GUVEKTIKO GUVONO peTappuditiceny Kat
enevduoewv mou da avéneouy t duvrtikr avamtuén kat, katd cuvénea, ) Snpoupyia décewv epyaciag Kat TV OIKOVOMIKT] Kal
KOWOVIKT] aVIEKTIKOTNTA, €XOVTOG PACIKA G GTOXOUG EMIGNG TV TPAGIVI] GVATTUZH KOl TOV Yn@lakd HETAOKNHATIOHO. Z€
ouvduaopo kai pe ta umdlowma tapeia katagépape va dnuioupynooupe to dikd pag «eufolor dioekatoppupiov eupd katd
TIG OLKOVOWIKAG KAl KOWGVIKHS eEadMwong Twv moMTov Hag.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik!

To, kar zdaj zaklju¢ujemo z glasovanjem, je bilo Se manj kot leto dni nazaj nepredstavljivo. Strinjam se z vsemi, ta sklad
je res zgodovinski, z vsemi razseZnostmi, ki jih prinasa, vklju¢no s spremembo samega ustroja Unije.

Okvir je odli¢en, predvsem po zaslugi pogajalcev Evropskega parlamenta. Ampak eno je omogociti, drugo pa uresniciti.
Zapleta se namre¢ drugje, pri izvedbi.

Vse stoji ali pade na nacionalnih nacrtih, ki jih seveda pripravljajo drzave ¢lanice. Je torej logi¢no in prav, da v te nacrte
ne vkljuCujejo SirSe javnosti? V nalrte za porabo javnega denarja, ki naj bi bil namenjen prihodnjim generacijam?

Mi si moramo prizadevati za hitro implementacijo novih lastnih virov in narediti ta sklad stalen, drzave pa morajo
projekte izpeljati smotrno, ne na pamet in ne brez jasne vizije.

Tu morate pa v Komisiji res prevzeti svojo vlogo odlo¢no, ker bo klju¢na izvedba v praksi in odlicen okvir samo na
papirju pac ne bo dovol.

José Manuel Garcia-Margallo y Marfil (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiora secretaria de Estado, hoy
para los federalistas europeos es un gran dia porque es un paso adelante importante en el proceso de integracién euro-
pea.

En la crisis de 2008 la reaccion europea fue tardia y timida, y tuvimos que soportar sacrificios duraderos y probable-
mente indtiles. Hoy hemos reaccionado infinitamente mejor basindonos en dos principios: la solidaridad y la responsa-
bilidad. Hay que gastar lo que haga falta, hay que gastarlo pronto, pero hay que gastarlo bien, y a mi juicio hay cuatro
mandamientos que habria que cumplir.
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En primer lugar, el principio de transparencia en la seleccion y adjudicacién de los proyectos para evitar discrecionalidad
y clientelismo.

En segundo lugar, reforzamiento de los controles a posteriori a medida que se flexibilizan las normas sobre contratacion
publica para evitar el despilfarro y la corrupcién.

En tercer lugar, jvigilancial, que las medidas que se adopten cumplan con las recomendaciones especificas por pais sin
buscar atajos. No es permisible, por ejemplo, combatir el abandono escolar decretando un aprobado general.

Y, en cuarto lugar, la sostenibilidad. En estos momentos la recuperacién se basa en muchos pilares; no es el menor la
flexibilizacién del Pacto de Estabilidad y Crecimiento que permite endeudarse lo que sea necesario, pero llegard un
periodo de estabilizacién y los mercados empezardn a priorizar, a seleccionar y a castigar a quien no cumpla.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, gospodarski i socijalni uinci pandemije su asime-
triéni. Razlikuju se od drzave do drzave te dovode do povecanja siromastva i nejednakosti unutar Europe.

NajteZe su pogodeni usluzni sektori poput turizma o kojima u velikoj mjeri ovise gospodarstva vise drzava ¢lanica. Zbog
bolesti COVID-19 povecali su se i demografski izazovi koji predstavljaju mozda i najvelu opasnost za odrzanje euro-
pskog nacina zivota u buduénosti.

Drago mi je da konacni prijedlog mehanizma ide za rjeSavanjem navedenih problema na tragu amandmana koje sam i
sam predloZzio. Posebna pozornost posvefuje se ruralnim podruéjima, otocima, najudaljenijim regijama i regijama koje
su izloZene ozbiljnim i trajnim demografskim poteskocama.

Ulagat e se u poveéanje dostupnosti kapaciteta zdravstvenih sustava i sustava skrbi, pri ¢emu je posebno vazno zaj-
amciti jednaku zastitu za sve. Nedopustivo je da je u odredenim dijelovima Unije smrtnost od pojedinih
bolesti 30 ili 40 posto veéa nego u drugim. Takoder e se ulagati u sektore turizma i ugostiteljstva koji su najteze
stradali zbog posljedica bolesti, a koji u pojedinim drzavama ¢lanicama obuhvacaju i do 20 posto bruto domaceg
proizvoda.

Pri svemu ovome potrebno je podrzati ona ulaganja koja donose europsku dodanu vrijednost, koja jacaju konkurentnost
europskog gospodarstva, a ne da nas samo vrate u stanje prije pandemije ili sluze za krpanje rupa u drZavnim proracu-
nima. U tome ¢e naravno klju¢nu ulogu imati drzave clanice.

Osim javnog sektora izuzetno je vazno da sredstva u §to veCem opsegu stignu do gospodarstvenika, posebno malih i
srednjih, koji su najviSe pretrpjeli zbog pandemije kako bi im se pomoglo u oporavku njihovih poslova. Na taj nacin
pokazat ¢emo da Europska unija vrlo konkretno doprinosi kvaliteti Zivota svojih gradana djelima, a ne samo rije¢ima.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospod predsednik! Spostovane kolegice in kolegil

Nadrt za okrevanje in odpornost je skupaj z vecletnim finan¢nim okvirom pravilen, robusten odgovor na krizo, ki je
nastala v Evropi kot posledica covid krize. Naért ima veliko noto solidarnosti, ki smo videli, da je nujna v tezkih
zadevah, in ta nacrt omogoca ve¢ sredstev tistim, ki so bili v krizi bolj prizadeti.

Kar je klju¢no pri tem nacrtu, je tudi to, da z investicijami, ki se skupaj z vecletnim finanénim okvirom in sredstvi iz
mehanizma izvedejo, lahko odgovorimo na klju¢no vizijo Evropske unije — zeleno Evropo, digitalno Evropo — gradimo
na konkurencnosti evropske ekonomije, kar je pa klju¢no, da tudi odgovarjamo na socialno kohezivnost in predvsem, da
odgovorimo na pomanjkljivosti, ki so se pojavile v tem ¢asu na podrocju zdravstva, dolgotrajne oskrbe.

Tudi v moji drzavi Sloveniji se je pokazalo, kako potrebno je vloZiti v zdravstvo, v dolgotrajno oskrbo in kako prav
bodo prisla sredstva tako iz nacrta za okrevanje in odpornost kakor tudi iz vecletnega finan¢nega okvira.

Sedaj so klju¢ni koraki, da sprejmemo svoje nacionalne nacrte, da sprejmemo tudi reforme, ki so osnova za ¢rpanje teh
sredstev, in da z njimi odgovorimo na bodoce generacije. Veseli me tudi to, da je posebna pozornost posvecena mladim,
ki bi najve¢ izgubili v tej krizi.
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Pernille Weiss (PPE). — Hr. formand! Det er et svimlende beleb, som EU’s stats- og regeringsledere i sommer blev enige
om at ldne for at reparere de mange coronaskader. Skader, som flere steder er mere eller mindre selvforskyldte. Men at
der er brug for pengene, er der ingen tvivl om.

At der er forskel pd, hvordan pengene bruges bedst i de enkelte lande, er der heller ingen tvivl om. Men der er heller
ikke nogen tvivl om, at hvis der snydes, fuskes eller spildes med pengene, sd vil det nare utilfredsheden med EU og
mistilliden mellem naboer. Og vi, keare kolleger, vi far alle taskene.

Enkelte af os vil bruge det til egen vinding, men de fleste af os vil fd rumpen pd komedie. Europa-Parlamentet er pé
mange mdder EU’s eksamensvagter og motorvarn. Det folkevalgte hus skal std mal til lidt af hvert. Derfor er det helt
afgerende, at alle medlemslandene respekterer de spilleregler, der nu ligger pad bordet. Landene skal bl.a. levere tydelige
nationale handleplaner.

Siden det er vores allesammens penge, er det naturligt selvsagt, at der skal sikres dbenhed og fuld transparens bide over
for Europa-Parlamentet og ikke mindst over for borgerne og SMV'erne ude i landene. Effekten af EU’s hjelpefond skal
naturligvis roses og kritiseres i dbenhed. Det hdber jeg, de nationale regeringer vil sikre.

Markus Pieper (PPE). — Herr Prisident! Ja, der Corona-Wiederaufbaufonds ist ein starker Ausdruck europdischer Soli-
daritdt. Eine groffe Chance fiir die Zukunft — wenn wir es richtig machen.

Wir haben Verantwortung fir 750 Milliarden Euro. Geld, das wir nicht hatten, sondern wofiir wir, wofiir sich die
Kommission mit Haftung der Mitgliedstaaten verschulden musste. Riickzahlung am Limit des Machbaren bis zum
Jahr 2050.

750 Milliarden Euro — die Européische Union hat in der Corona-Krise nur diesen einen Pfeil im Kocher. Der muss sitzen.
Ansonsten bekommt Next Generation einen schlimmen Beigeschmack. Versickert das Geld in maroden Staatskassen, wird
es die nichste Generation sein, die uns dafiir verantwortlich macht. Aufler Schulden nichts gewesen, wird man uns
vorwerfen. Deshalb: Das Geld muss gezielt und verbindlich in die Energiewende investiert werden. Es muss die
Gesundheitssysteme effizienter und digitaler machen. Es muss viele nationale Bildungssysteme und Hochschulen moder-
nisieren und berufliche Bildung viel stirker am Bedarf der Wirtschaft und Gesellschaft ausrichten.

Ich mache mir schon Sorgen, ob einige Regierungen dazu in der Lage sind. Hatten sie die Zeichen der Zeit erkannt,
wiirden heute nicht 290 Milliarden Euro EU-Fordergelder aus den Strukturfonds auf Halde liegen, meine Damen und
Herren. Weil es in vielen Lindern zu langsam geht mit der Abrufung der Gelder, weil die Ideen fehlen, weil die
Genehmigungsverfahren zu kompliziert sind.

Meine Damen und Herren, 750 Milliarden Euro jetzt, da muss ein Ruck durch die Nationalstaaten gehen. Strengt euch
an, dieses Geld schnell, sinnvoll und effizient fiir Wiederaufbau und Zukunft zu verwenden.

Mapia Znupakn (PPE). — Kopie [Ipoedpe, avunpoedpe Dombrovskis, n onpepwi) ouvedpiaon eivar n emPefaioon tov aydveov
dekddwv ouvadélguv edw péoa, oto Eupwmaikd Kowofolhio, yia kowd daveiopo kar —emtehoug— alnAéyyua kar kown
QVTLHETOMION TOV EMTTOOEWY TOU MONEHOU TG YEVIAG pag. Amo Tthpa kat UOTEpa £XeL onpaocia 1 epappoyn Kat eivat dUo ot
napapetpol mou éxouv Wiaitepr onpacia. H mpatrn napdpetpog eivar o xpovos: mpemer va tpefoupe. Anod onuepa Eekva o
papaddviog g mpoonddelag G avakapypns. Ta kpdtn pékn kar ta edvikd kowoPoUlia Da MPEMEL Va EYKPIVOUV EMELYOVTRG
TOUG 1010UG TOPOUG TPOKEIHEVOU VA UTIAPYEL 1] EYYUNOT] TNG anonAnpwins Tou kool davetopol. H matpida pou, n ENAada, éyel
10N oxedidoel kar mpoypappatioet pa oelpd peyaleg emepfaoels yia TV Yn@lomoinorn Tou dnpodctou Topéa, TG ekmaidevong
Kkat g vyelag, yia ™ fadide avaPadpion v ktpiov kat Tou TeptBAANOVTog, yia TIC FLOCHIEG HETAPOPES KAL Yia TV OPLOTIKT
ameEAPTIOT) TOU EVEPYELOKOU HAG UEYHATOG and Tov avdpaka. Te autéc Tig dpAoels anarteital 1 woxupr UMAOKT ToU 81 TIKOU
TOpEq, He opipa £pya mou Ja umooTpiCouy Ty mpaocvi avamtugn kat v ynelakr owovopia. H deltepn napapetpog eivar ta
KkovdUALa TG avakapyng va ¢Tacouy otoug molitec. H evioxuon tov pikpopeoaiov enixelpioswy ptow edkov oxnpatev. H
otipifr TOV WKPGY Kat TONY [KpGY KaVOTOpWY emyelpioeny Ja dwoet ata Xprpata tov gopoloyoupévev unepatia- Ja dwoet
Kuplwg TpoomTikl aToUG vEoug avipdmouc. Zruepa yngioupe yia va davelotoupe oto Ovopa Tev madlov pag. O tponog mou
Ua enevdUooupie kot To TENEUTAIO €UP® €lval ekeivog mou kadopilet To peNAov Toug.
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Aoukag douphag (PPE). — Kupie Tpoedpe, kUpie Enitpore, eiva n Maykoopa Hpépa eNdvikiic yAoooag ofjpepa kat Tiie
yAoooa pou. H mavdnpia frav kat mpetoyvepo yia Ohoug pag. H avupetonion mg pa ouvexnc payxn o Ola ta emineda.
Anpovpynoe tepaotieg mANyEG aANG kat TPOKA|OEIG TOGO GTV OlKovopia 000 kat oty kowevia. O ayevag pag eivor Spéte-
T0G. AVTIHETONICOUE TV UYELOVOIKT] Kpion pe Ta enfoNia kat TV OIKOVOpIKY Kpion GUNAOYIKG e GUECT] OLKOVOMIKT OTNpLEn
ota kpdtn pehn. H Euponn edeie etodmra kan eipan mepigpavog wg 1édog tou Eupondikou Adikov Koppatog 810t mpwtoo-
Tatoe ot dnuoupyia tou Mnyaviopou Avakapyng yia tov omoiov culntape onpepa. Ta xprpata avtd Ja fondncouv eka-
TOpRUpLa EMIYELPT|OElS Kot epyalopévous mou éxouv mAnyel and v navdnpia va otadolv ota modia toug. XtiCoupe To ueANov
yia pia opadr] mpaown Kot Yi@iakn petdfaon: yia éva KaAUTEPO aUplo HE TEPIGOOTEPEG EUKAIPIES Yia TOUG VEOUG pag. H
Eupamn deixver 0Tt o€ TETOI0U HEYEDOUG OLKOVOIKEG Kal avDPOMLOTIKEG KPIGELG OTEKETAL evopevn kat aAnAéyyua kat dnlavoupe
TEPTQAVOL Y10 TV EVPAMAIKT HAG TAUTOTITAL

Agutépnc Xprotogopou (PPE). — Kupie [poedpe, 1) onuepwv nuépa anotehel onpavukh wotopikr ouypr] yia to Euponaikd
Kowofovhio kar wv Eupondikr Eveon, St yia mpat) ¢opd to Euponaikd Kowofouhio kat 1 Eupenaikr Eveon pali
KaTOPUWOAV VA OMAVTICOUV 0TV KOIVGVIKOOIKOVOHIKY] Kpior He éva 1oXupd Om\o Twv 672 ekatoppupiov tou Tapeiou Ava-
kapyne kar Avdektikotnrtag. [péner kar ogeiloupe va viedoupe uneprgavot g Eupenaikod Kowofouhio, diott ket péoa and v
Enttponn TIpotnoloyiopay —pe mp@To kat KAAUTEPO kat mpoegapyovta tov ayanntd ouvadehgo Siegfried Muresan, mou fjtav
£VaG €K TOV EL0NYNTOV— KATOPUMOAHE KAl METUXAHE £VaL ONUAVTIKO MAGIOLO OTPIENG TOV OIKOVOULGY TOV XWPGV HEAGV TNS
Eupunaikrg Eveone aAld kat tov Eupenaiey mohrtov. Eivar de itepa onpaviikd va avagepo ot, yia va 1o Jewprjooupie
TIETUTHEVO, TO OXEB10 avakapyns Kal avIeKTIKOTNTAG TPEMeL va diacpalicel v endpevr) yevid: va dacpalicer Ty eunpuepia
e endpevne yevidg. [pénel autd to oxédio va daopalioe véeg Déoelg epyaoiag kot va pndevioet v avepyia. [pénel autd to
ox£d10 va dwoel YprpaTa Kol PEUGTOTTA OTIC [IKPOHEGALES ENLYELPTIOEIG TOU Ppickoviar o€ dewvr] OIKOVOHIKT Jéon Kkat eupuTepa
Kar yevikotepa va otnpifel v kowvovia yia va pn peivel kavévag Euponaiog molitng oto mepddpio: yia va pn peiver kavévag
Eupunaiog molitrg doteyog yia va pr peiver kavévag Eupenaiog molitg yopic douled. Tlpoépyopar and pia pikpn Xopa, Ty
Kumpo, mou dokipdotnke to 2013 kar dokipaletar kar ofpepa anod TV KOWGVIKOOIKOVOIKY Kpion. Baciletar otov toupiopo.
Anarteitar, ayannte gile —avunpoedpe g Eupwnaikrg Emtponrs, va otoyelooupe ot otpiEn tou touptopol al\a tau-
TOXPOVA VO EIAOTE KAl TAVETOLHOL €AV XPELAOTEL Kal éva SEUTEPO MAKETO OTNHPIENG TWV OKOVOHLOY TGV XWPGY HEAGV Vo TO
UNOTIOU|GOUE.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, first [ would like to thank you for today’s
very comprehensive debate. If the European Parliament endorses this regulation today, the Council Presidency has fore-
seen a fast process so that the agreement can be signed as soon as this Friday. So if all goes well, the regulation could
enter into force as early as this month, with the publication date in the Official Journal likely to be in late February. We
could then look ahead to the remaining steps before a formal submission of the plans for the assessment by the
European Commission. It will require a great deal of effort both to get Member States’ plans ready for formal submis-
sion, and to get the plans assessed and approved quickly. This will be the focus of the Commission.

The European Parliament’s involvement is very important and so the Commission is ready to continue our exchanges in
the context of structured dialogue. The communication on the Recovery and Resilience Facility must be strong. So I
trust the voice of Parliament to support Member States and the Commission on these efforts.

Ownership lies at the heart of the Recovery and Resilience Facility. This is why it is important to work closely with
local, regional and national authorities, social partners and relevant stakeholders at all stages of preparation and imple-
mentation.

A key element is ratification of the own-resources decision. And we must not lose sight of this. Only then can we start
borrowing under Next Generation EU and provide the first payments to the Member States. And in parallel, we must
make sure that all measures are put in place to finance a recovery by issuing green bonds. The Commission will present
a legislative proposal to this end as soon as possible.
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PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

Viéi President

Ana Paula Zacarias, Presidente em exercicio do Conselho. — Senhora Presidente, Senhores relatores, distintos Membros,
Senhor Vice-Presidente Dombrovskis, muito obrigada pela possibilidade de ter participado neste debate que mostrou
claramente a relevancia do mecanismo de recuperacdo e resiliéncia, particularmente quando associado a execu¢do do
Quadro Financeiro e também do Next Generation EU. Este Parlamento faz hoje Histéria.

Virios pontos foram referidos que me parecem de grande importancia. Em primeiro lugar, que o RRF deve ser gerido de
forma eficiente e transparente respeitando o papel das trés instituicdes. A Comissdo terd que apresentar regularmente
pontos da situagdo ao Parlamento Europeu e o Parlamento terd um papel importante de verificagdo e escrutinio de todo
0 processo.

E importante também que, para além das transicdes digitais e climatica, o pilar europeu dos direitos sociais esteja no
centro do RRF. Este regulamento é muito claro no que respeita a qualidade social da despesa, nomeadamente na pro-
mogio da coesdo social e da igualdade de género. E importante também, como aqui foi dito, que o RRF esteja alinhado
com o Quadro Financeiro Plurianual e o Next Generation EU no que se refere ao respeito pelo Estado de Direito e a
defesa dos interesses financeiros da Unido.

Finalmente, varios dos membros deste Parlamento referiram a importancia das pequenas e médias empresas. Elas sdo a
coluna vertebral das nossas economias e sem elas ndo havera recuperacdo. Estamos de acordo.

O Conselho estd pronto para continuar os trabalhos com o Parlamento Europeu e a Comissdo na procura das melhores
solugBes que nos permitam enfrentar os inimeros desafios que nos acompanhardo durante os préximos anos. Temos,
por isso, de ter sentido de urgéncia e trabalhar na implementagio do regulamento.

Como j4 foi dito, os Estados-Membros tém agora que assegurar a ratificacio pelos respetivos parlamentos nacionais da
decisdo de recursos proprios e, em simultaneo, apresentar bons planos nacionais de recuperagdo e resiliéncia, assegu-
rando que reformas e investimento chegam rapidamente as regides, as cidades, as empresas, aos cidaddos, fazendo a
diferenca na recuperacdo da crise e reorientando as nossas economias para um futuro mais sustentdvel, mais inovador,
mais soliddrio.

Como diz o lema da Presidéncia portuguesa: «Por uma recuperagio justa, verde e digital: é tempo de agir» Muito

obrigada.

II-President. — Id-dibattitu nghalag.

Il-votazzjoni se ssir nhar it-Tlieta.

Stqarrijiet bil-miktub (Artikolu 171)

Carmen Avram (S&D), in writing. — With 582 votes in favour and only 40 against, the European Parliament sends a
strong signal to European citizens. This EUR 672.5billion Recovery & Resilience Facility that is financed by common
debt is a first in European history. It is a great result, it is European solidarity at its best but above all a great opportu-
nity for Europe. Now it is up to Member States to draft and come up with ambitions and well prepared national
recovery plans that should be forward looking but keep equality and solidarity at the heart of this recovery strategy.
The aim of these national plans is to achieve the six European priorities identified and agreed; namely the just green
transition, the digital transformation, economic cohesion, productivity and competitiveness, social and territorial cohe-
sion. The Member States should implement policies to ensure the next generation of Europeans does not become a
‘lockdown generation’. When assessing the plans Europe needs to keep in mind and understand the diversity of its
Member States to avoid leaving anyone behind. I really hope national Parliaments will urgently approve these plans so
that our citizens and SMEs can benefit concretely as soon as possible of these unprecedented amount of resources.
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Gunnar Beck (ID), schriftlich. — Der EU-Aufbaufonds (oder RRF fiir Recovery and Resilience Facility) ist Kern des
NextGenerationEU-Programms — gepriesen als Konjunkturprogramm fiir die nidchste Generation und der Weg aus der
Krise. Diese Krise indes ist selbstverschuldet, durch Lockdowns und Impfstoffskandal, und so erlebt die Europiische
Union nun den grofiten Wirtschaftseinbruch in Friedenszeiten. Und um eigenes Versagen zu vertuschen, leiht sich die
Europdische Union vertragswidrig 750 Milliarden Euro. Vertragswidrig, denn Artikel 310 AEUV verbietet
EU-Verschuldung. Und Artikel 311, damit es auch jeder versteht, stellt klar: ,Der EU-Haushalt wird unbeschadet der
sonstigen Einnahmen vollstindig aus Eigenmitteln finanziert“. Verbucht werden die illegalen Schulden nirgends. Im
Klartext: Die Europdische Union bricht beliebig Recht und betreibt falsche Buchfithrung. Und flieBen soll nun das Geld
in sterile Anlagegiiter und billionenteure Traumtidnzereien wie Euro, Klimarettung und Zuwanderung, die bei 9 %
EU-Beitrag zu den weltweiten CO,-Emissionen und einer Million Geburten pro Wochen in Afrika sinnloser sind als die
Bewdsserung der Sahara. Das ist kein Plan fur die Néchste Generation, sondern die Agonie und der Abgesang eines
Kontinents ohne Zukunft.

Daniel Buda (PPE), in scris. — Mecanismul de redresare si rezilientd reprezintd elementul central al instrumentului Next
Generation EU, avand scopul de a atenua impactul economic si social al pandemiei COVID-19 in UE.

Statele membre trebuie sd pregateascd planuri de redresare si rezilientd simplificate, care si cuprindd reforme §i proiecte
durabile de investitii publice. Planurile nationale trebuie si atenueze disparititile teritoriale, si promoveze o dezvoltare
regionald echilibratd si sd sprijine coeziunea economicd si sociald. Crearea unor locuri de munca bine plitite §i protejarea
celor existente trebuie sd se regdseascd printre prioritdtile guvernelor nationale. Doar in acest fel statele Uniunii
Europene vor avea economii solide si reziliente.

Romania va primi din Mecanismul de redresare si rezilientd aproximativ 30,5 miliarde de euro, cu o prefinantare
de 3,95 miliarde de euro. In acest fel, se vor putea lua masuri rapide si concrete pentru atenuarea efectelor negative
ale pandemiei in cele mai afectate sectoare economice. De asemenea, prin elaborarea unor planuri mature, Romania va
reusi modernizarea sistemului sanitar si finantarea marilor proiecte de infrastructurd.

Mecanismul de redresare si rezilientd va ajuta Uniunea Europeand sd iasi mai puternicd din aceastd crizd, si fie mai
pregititd si abordeze provocirile viitoare, transformandu-le in oportunitdti pentru toti si consoliddndu-i competitivitatea
pe termen lung.

Sara Cerdas (S&D), por escrito. — E fundamental garantir que o Mecanismo de Recuperagio e Resiliéncia cumpra de
forma rigorosa o seu proposito: reparar os danos provocados pela crise de COVID-19, tanto no mercado de trabalho,
como em outros setores. O mecanismo deve contribuir para tornar as economias da UE mais sustentdveis, mais resi-
lientes e mais bem preparadas para os desafios colocados pelas transicdes ecoldgica e digital.

Para que tal seja alcangado, as orientacdes para os Estados-Membros tém de ser claras. Deve ser igualmente garantido
que a distribuicio dos apoios seja justa e que dé respostas aos desafios com que as regides irdo deparar-se. Neste sentido,
¢ necessdria uma especial atengdo para as regides ultraperiféricas, em que o desemprego atingiu valores preocupantes
devido a elevada dependéncia de algumas destas regides de setores que foram gravemente afetados, como o turismo e os
transportes. £ da mdxima importancia garantir que o acesso a este mecanismo seja facilitado e desburocratizado para
que a sua execucdo seja um sucesso. E fundamental um acompanhamento da execugio para certificar que ndo existe
sobreposi¢do entre o uso deste mecanismo e as restantes ferramentas de financiamento. Este mecanismo deve ser inclu-
sivo, e os Estados-Membros devem garantir que ninguém ¢é deixado para trds.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Tavaly decemberben torténelmi sikert ért el Magyarorszdg az unids koltségvetésrdl
sz6l6 tdrgyaldsokon. Sajnos a magyarorszdgi baloldal minden energidjit mozgésitva azon dolgozik, miként tud értani
Magyarorszagnak. Azon dolgozik, hogy elvegye, csokkentse a tdmogatdsokat, hogy Magyarorszdg kdrdra 6nmaga szé-
méra politikai el6nyt szerezzen a 2022-es parlamenti valasztdsokat megel6z8en. El@szor a balliberdlis EP-képviselSk el
akartak érni, hogy a Magyarorszagnak jar6 pénzek keriiljenek a kozvetlen briisszeli forrdsok kalapjaba. Ez lényegében azt
jelentette volna, hogy elveszik a pénzt a magyar emberekts], hiszen a kozos kalapbdl csupdn a nekiink jiré pénz

toredékéhez juthattunk volna hozza.
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Ezutdn azért lobbiztak sikerteleniil, hogy az orszdgoknak jiré fejlesztési pénzek egy részét politikai alapon cimkézzék
fel, és csak az ellenzéki telepiilések kapjak. Ez a torekvés szintén kudarcot vallott. Most az dnkormdanyzatokkal vald
egyeztetés hidnyaval tdmadnak. Azonban a magyar kormdny ezen kotelezettségének 2010 6ta maximélisan eleget tett,
a baloldali kormédnyok alatt viszont semmilyen egyeztetés nem volt az onkormdnyzatokkal az tgynevezett nemzeti
fejlesztési terv elkészitésérél. Minden, a sajdt orszdgukat hdtrdltatni akard baloldali probdlkozds ellenére j6 remény van
arra, hogy hazank azon unids orszdgok kozé fog tartozni, amelyekben a leggyorsabban nyilnak majd meg a palydzati
lehetdségek. Az Eurdpai Tandcsban sziiletett megallapoddsnak és a keretkoltségvetést megerGsitG eurbpai parlamenti
dontésnek koszonhetSen megvédtitk a magyarok eurdpai unids forrdsait.

Robert Hajsel (S&D), pisomne. — Konecne mame hotové vietko pre spustenie planov obnovy, ktoré vietkym stitom EU
vratane Slovenska umozZnia nielen nastartovat ekonomiku poskodent pandémiou, ale aj zvysit jej odolnost pred dalimi
krizami. Nejde o akysi bankomat na peniaze, ktorymi si zaldtame diery v $tatnych rozpoctoch. Ide o ndstroj na obnovu
pandémiou utlmenej ekonomiky prostrednictvom velkych investicii a dlho odkladanych reforiem. Treba ho vyuZit na
vylie¢enie chronickych nedostatkov nasej ekonomiky, ktoré st vo vietkych $titoch podobné. Ziadne investicie z tohto
planu obnovy nemézu poskodzovat Zivotné prostredie, ale naopak musia prispievat k boju proti klimatickym zmendm a
k ochrane biodiverzity. Nezabtidajme ale, Ze prijimané opatrenia nds musia posuniit dalej aj v budovani ndsho socidl-
neho modelu a presadzovani socidlnych prav a rovnosti, a umoznit ndm tak fungovat ako modernej spolo¢nosti, z
ktorej maji profit vetci obCania, a nie iba tzka skupina vyvolenych oligarchov. Schvélenie tychto dokumentov
Eur6pskym parlamentom je zdroven alarmom pre slovenskii vladu, aby urychlene aj so zapojenim $irSej odbornej verej-
nosti dopracovala a ¢o najskor do Bruselu predlozila naozaj kvalitny ndrodny plan obnovy. Ten musi byt komplemen-
tarnym k projektom, ktoré sa tradi¢ne realizuji z eurofondov. NevyuzZit tychto Sest milidrd eur inteligentnym spdsobom,
ktory urobi zo Slovenska modernt a zdravii spolo¢nost, by bolo trestuhodnym hriechom.

Eva Maydell (PPE), in writing. — With the adoption of the Recovery & Resilience Facility (RRF) during this month’s
plenary, we have a potential crisis-solver tool. If Member States use it smartly, we can fundamentally improve the EU’s
crisis-preventing capabilities in the future as well. The EUR 672.5 billion in grants and loans will support the citizens
and businesses who have been hit the hardest by this crisis, such as SMEs. This unprecedented economic recovery
mechanism is a tangible example of European solidarity and the lessons we draw from it will strengthen Europe’s
response to potential future shocks as well.

The RRF offers not only a tremendous opportunity to aid the recovery from the crisis but also to invest in the moder-
nisation of our economies. With clear targets for green and digital investments and reforms, this economic package can
be a catalyst for innovation and sustainable resilient economic growth. While Member States have the flexibility to
decide the exact sectors in which they will spend the money, they are encouraged to invest in flagship areas such as
clean technologies, data cloud capacities, and education and training. It is only through smart investments of RRF
money that we will come out stronger from this economic crisis.

Pedro Marques (S&D), por escrito. — Como € evidente quero expressar a minha satisfacio pela votagdo, absolutamente
expressiva, que formaliza o Mecanismo de Recuperacdo e Resiliéncia. A UE, numa atitude pré-ativa, e recorrendo a
novas solugdes, criou um instrumento que, estou certo, vai permitir responder a varias dimensdes da crise que estamos
a viver. Provou também que existe sempre alternativa, demonstrando que a solidariedade e o recurso a novas solugdes
nos podem afastar dos profetas da inevitabilidade das politicas recessivas que muitos defenderam e, pior, que puseram
em prética na dltima década.

Responder a uma crise desta dimensdo, com uma resposta desta dimensdo, dé-nos esperanga e, a0 mesmo tempo,
permite mostrar aos europeus que as Instituicdes conseguem tomar medidas que tém um verdadeiro impacto na vida
dos cidaddos. No fim do dia, estamos a fazer aquilo para que fomos eleitos: tomar decisdes e encontrar solu¢des que
tém impacto na vida das pessoas. Repito uma frase que aqui jd proferi: ndo nos esquecamos nunca que 14 fora estdo a
olhar para nds.

Dace Melbarde (ECR), in writing. — The Recovery and Resilience Facility (RRF) is a landmark opportunity for the
Member States to overhaul their economies. However, it is important to make sure that with this unparalleled financial
resource not only the immediate negative effects of the pandemic are mitigated, but more importantly, that countries
and their economies emerge from the crisis stronger, more resilient and sustainable. The right approach entails encom-
passing and supporting all sectors, not only the privileged few. With this in mind, the Parliament has repeatedly called
for a 2% allocation of the RRF to the cultural and creative sectors (CCS) which have been hit particularly hard by the
pandemic. I am glad to see that certain Member States in their recovery plans to be submitted to the Commission have
already included such earmarking to culture and media, while others must follow suit. CCS in Europe have an under-
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appreciated importance to economic growth and employment, and they are well placed to support the EU’s ambitious
goals of green recovery. Only by involving everyone in the recovery efforts can we ensure that the EU retains its
competitiveness on the world stage, leading by example.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Tisztelt Elnok tr! KépviselStarsaim! Az Eurépai Unié a COVID-vélsdgot kovetd gazda-
sagi fellendiilés beinditdsdhoz torténelme legnagyobb mentScsomagjanak, a 312,5 millidrd eurds tdmogatdsbdl
és 360 millidrd eurds kolcsonbdl dllo Helyredllitsi és Rezilienciaépitési Eszkoz elfogaddsa elStt dll. Amit mar az egész-
ségiigyi vilsdg kezdete 6ta folyamatosan hangoztatunk — hogy a globdlis kihivdsokra kozosen kell vélaszolni — most
megvalésulni ldtszik. Ne feledjitk, gyermekeink Eurépdja a tét! Eppen ezért kiemelkedden fontos, hogy a helyredllitdsi
alaprol sz616 rendeletben leirt médon, a tagdllami kormdnyok eleget tegyenek azon kotelezettségeinek, hogy csakis a
helyi és regiondlis onkormanyzatokkal, civil szervezetekkel torténd egyeztetést kovetSen dolgozzdk ki a tdmogatott
programok szétosztdsdnak ardnyairdl sz6l6 helyredllitdsi tervet.

A Helyreallitasi és Rezilienciaépitési Eszkoz keretében kapott unids tdmogatds szétosztasa az atlathatdsdg és tisztességes
verseny normdinak kell, megfeleljen. Ezen feltételeknek teljesitése miatt szélitotta fel a napokban az Eurdpai Bizottsdg
hazdm, Magyarorszdg kormdnyat a kozbeszerzési eljardsok atlithatésdganak novelésére, a korrupcié visszaszoritdsdra,
hogy valéban a leginkdbb rdszorulé magyar hdztartdsok, vallalkozdsok jussanak uniés forrdsokhoz. Kérném a
Bizottsagot, hogy amennyiben az Orbdn-kormdny nem tesz eleget az emlitett konzulticids és atlathatdsdgi kotelezettsé-
geinek, akkor a Bizottsdg a Magyarorszdgnak szdnt 6,3 millidrd eurdt kozvetlentiil a helyi és regiondlis hatdsdgoknak és a
civil szervezeteknek itélje oda, hogy ne a magyar dllampolgarok blinhddjenek az Orbadn-kormdny korrupt politikdja
miatt.

Christian Sagartz (PPE), schriftlich. — Geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Wir befinden uns in der groften Wirt-
schaftskrise seit dem zweiten Weltkrieg. Zahlreiche Menschen haben entweder ihren Arbeitsplatz verloren oder kimpfen
jeden Tag, um mit ihrem Einkommen ein Auskommen zu finden. Wir missen alles tun, um die Wirtschaft wieder
anzukurbeln. Gerade jetzt braucht es daher Impulse, die Europa wieder nach vorne bringen. Es braucht mehr denn je
Investitionen, um nicht nur Arbeitsplitze zu schaffen, sondern Europa wieder zukunftsfit zu machen. Aber vor allem
braucht es einen europiischen Schulterschluss. Daher ist die heutige Zustimmung des Parlaments von besonderer Bedeu-
tung. Die damit freiwerdenden finanziellen Mittel miissen in Europas Zukunft investiert werden. Und das schaffen wir
mit Investitionen in die Bereiche Klimaschutz und Digitalisierung. Ich komme aus dem Burgenland, einem osterreichi-
schen Bundesland mit besonderen wirtschaftlichen Herausforderungen. Wir miissen hier die Chancen nutzen und den
Breitbandausbau vorantreiben. Aber auch Forderungen im Bereich der Photovoltaik konnen uns vorwirts bringen und
unsere Wettbewerbsfihigkeit stirken. Gemeinsam miissen wir alles tun, um Europa, Osterreich und auch Regionen wie
das Burgenland nachhaltig zu stirken und neue Arbeitsplitze zu schaffen.

Istvin Ujhelyi (S&D), irdsban. — Kétségteleniil torténelmi az EU életében a koronavirus utdni helyredllitdsi csomag,
benne az RFF létrehozdsa. Az Gjjaépitési csomagban 1évG pénziigyi keret brutdlis méretd, a felhasznédldsaval kapcsolatban
megfogalmazott altaldnos célok pedig mindenképpen tdmogatandéak. Magyar szocidldemokrataként ugyanakkor azt
allitom: egy ilyen 1éptéki fejlesztési csomag felhaszndldsdnak elényben kell részesitenie az egészségiigyi fejlesztéseket, a
lakhatds biztositdsait és a munkahelyek védelmét, valamint a rezsikoltségek érdemi csokkentését. Kifejezetten
elengedhetetlennek tartom az RFF-ben szerepld forrdsok elkoltésérél szol6 széleskorii konzultdciot is a tagallamokban.

Tudom, hogy vannak olyan éllamok, ahol az adott kormény nyilt és felelGs egyeztetést folytat az érdekképviseletekkel,
civilekkel és allampolgdrok széles korével, mielStt benytjtand reformtervét a forrdsok felhaszndlasarél. Sajnalatos médon
azt latom, hogy Magyarorszagon — ahol a Fidesz-kormdny oly biiszke arra, hogy minden fontos kérdésben kikéri az
emberek véleményét — ezt a konzultdciot igyekeznek elsunnyogni. Rendkiviil sajndlatos, hogy az Gjjaépitési forrasokbdl
Magyarorszagra jutb tobbezer millidrd forintnyi 6sszeg felhasznaldsa kapcsan az Orbdn-kormény szinte egyaltalin nem
vonja be az érintetteket. S6t, az Uni6bol érkezd pénzeket ismét csak sajit propagandakampénydra haszndlja fel, leta-
gadva, hogy a fejlesztésekre szdnt osszegeket az EU programja biztositja. Grandidzus Gjjaépitési folyamat el6tt dllunk,
amely csak akkor lehet sikertorténet, ha transzparens, a valodi helyredllitdst és wjjaépitést szolgdlja, de fokuszban tartja a
szocidlis célokat is.
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Iuliu Winkler (PPE), in scris. — Parlamentul European si-a adus in mod semnificativ contributia la imbundtitirea
Mecanismului european de redresare si rezilientd, element central al instrumentului Next Generation EU, care are ca
scop diminuarea impactului economic si social al pandemiei de coronavirus.

O modificare importantd se referd la majorarea de la 10 %, propunerea CE, la 13 %, a prefinantirilor acordate statelor
membre. O altd schimbare le dd europarlamentarilor puterea de a evalua programele si de a decide, o datd la doi ani,
dacdl este cazul, ameliorarea acelor aspecte care nu functioneazi corespunzitor in cadrul Mecanismului. Finangirile vor

sustine, in statele membre, proiecte in domeniul ecologizarii si digitalizarii, in cel al competitivitatii si coeziunii econo-
mice, in cel al coeziunii teritoriale si sociale, dar si proiecte pentru tineret.

Roménia trebuie sd foloseascd din plin fondurile de 30,5 miliarde de euro ce 1i vor reveni prin intermediul acestui
Mecanism si va trebui, cu ajutorul acestor bani, si continue, prin investitii si reforme, procesul de modernizare. Tara
noastrd trebuie sd se pregiteascd adecvat pentru a face fatd provocdrilor generate de tranzitia spre o economie verde si
de cea digitald, iar avind sprijinul UE, societatea noastrd trebuie sd devind mai durabild si mai rezilientd dupd ce va lisa
pandemia in urma.

4.  Sklad komisji i delegacji: Patrz protokdl

5. Faktyczny zakaz aborcji w Polsce (debata)

Il-President. — ll-punt li jmiss fuq l-agenda huwa d-dibattitu dwar id-dikjarazzjoni tal- Kunsill u tal-Kummissjoni dwar
il-projbizzjoni de facto tal-abort fil-Polonja (2021/2537(RSP)).

Nixtieq ninforma lill-onorevoli Membri li, ghad-dibattiti kollha ta’ din is-sessjoni parzjali, mhux se jkun hemm procedura
“catch-the-eye” u mhux se jigu accettati karti blu.

Barra minn hekk, huma previsti interventi mill-boghod mill-Uffic¢ji ta’ Kollegament tal-Parlament fl-Istati Membri.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Madam President, thank you for allowing the Presidency of the
Council to intervene on this important topic.

On 27 January, the Polish Constitutional Tribunal ruling of last October which restricted abortion to cases of fatal
defects came into effect. This has prompted a wave of women’s demonstrations in several Polish cities, as was the case
last November.

Abortion and reproductive rights are highly sensitive and complex issues across Europe, including from a legal perspec-
tive. The European Court of Human Rights has consistently ruled that the Council of Europe member states enjoy a
wide margin of appreciation as to whether and under what circumstances abortion is permitted under their national
law. But once a member state decides to allow abortion, it has, according to the European Court of Human Rights, a
positive obligation to create a procedural framework enabling a pregnant woman to effectively exercise her right to have
access to lawful abortion, in compliance with relevant provisions of the European Convention on Human Rights.

As far as the European Union is concerned, primary law confirms that Union law in principle does not interfere with
constitutional provisions and other national legislation of EU Member States relating to abortion.

The Charter of Fundamental Rights does not provide an autonomous right to abortion, even though it contains various
rights that are potentially relevant for reproductive matters. Pursuant to Article 51(1) of the Charter, these rights apply
only when Member States are implementing Union law.
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In accordance with Article 168(7) of the Treaty on the Functioning of the European Union, Union action in the field of
public health should respect the responsibilities of the Member States for the definition of their health policy and for the
organisation and delivery of health services and medical care.

In this regard, the European Pillar of Social Rights states that everyone has the right to timely access to affordable,
preventive and corrective health care of good quality.

Indeed, the EU has no competence on abortion policy. But as a woman and as a member of a government, I would
affirm that women’s rights are fundamental human rights and that sexual and reproductive health rights are at the core
of gender equality and human rights.

Also, the Union has a strong policy in terms of gender equality with a cross-cutting approach to all policies. The
Council has in several instances reaffirmed the EU’s commitment to the promotion, protection and fulfilment of the
right of every individual to have full control over, to decide freely, and to have full responsibility on matters related to
their sexuality and sexual and reproductive health; free from discrimination, coercion and violence.

In this regard, let me stress that we certainly need a gender-sensitive approach in our responses now more than ever,
and I thank the Commission for all the initiatives and actions included in this gender-equality agenda.

The Presidency also calls for support for women’s NGOs in their advocacy role, ensuring that they can access EU funds
— including those of the European Social Fund — in the new programming period, the rights, equality and citizenship
programme, and other funding and schemes.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, Minister, honourable Members, after our debate in this
Chamber in November, the situation in Poland regarding sexual and reproductive health rights has not improved. The
ruling of the Polish Constitutional Tribunal of October last year stipulating that the abortion law is unconstitutional has
now come into effect, bringing a near total ban on abortion. Abortion will no longer be permitted in the case of a
severe and irreversible impairment of the foetus. In practice, this means that 98% of abortions so far carried out in
Poland will become illegal.

The EU has no competence on abortion rights within a Member State. Legislation in this area is up to the Member State
concerned. When making use of their competences, Member States must respect fundamental rights which bind them
by virtue of their national constitutions and commitments under international law. High-quality sexual and reproductive
health services are essential to women and girls and to men and boys, and this goes beyond abortion and includes
access to contraception, education and prevention, as well as the treatment of HIV and other sexually transmitted
diseases and fertility and sex-specific cancers. We must take an intersectional approach. Women with disabilities, for
instance, or with a minority racial or ethnic background can be more vulnerable to violations of their sexual and
reproductive health rights than other women.

As regards the Constitutional Tribunal, back in December 2017 the Commission already formally considered in its
reasoned proposal under the Article 7 procedure, that the independence and legitimacy of the Constitutional Tribunal
is seriously undermined and the constitutionality of Polish laws can no longer be effectively guaranteed. As the 2020
Rule of Law Report recalls, these concerns have so far not been resolved. So I thank you and I look forward to your
interventions.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Nikt nie przypuszczal,
ze kolejny raz bedziemy méwili na forum Parlamentu Europejskiego o polskich kobietach. Ludzilismy si¢, ze wyrok
Trybunalu Konstytucyjnego nie zostanie opublikowany i ze nikt nie bedzie zmuszal Polek do heroizmu i nie odbierze
im 1 tak bardzo ograniczonej mozliwosci wyboru. Dlatego chce wyraznie podkreslié: to rzad PiS-u zdecydowal o dzisiej-
szej debacie. Mozna odnie$¢ wrazenie, ze tak waznym spolecznie tematem probuje przykry¢ si¢ szereg nieudolnosci, a
to jest niegodziwe.
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Powtérze swoje stowa, ktdre tak niedawno wypowiadalam w Parlamencie Europejskim: nikt nie ma prawa by¢ sumie-
niem polskich kobiet. Coraz czgiciej stysze, ze Polska to nie jest dobry kraj dla matek, a cigza zamiast by¢ stanem
wyjatkowym i wyczekiwanym staje si¢ stanem obarczonym ryzykiem i strachem. Gdy popatrzymy na statystyki, to
widzimy, ze Polki rodzg w kraju coraz mniej dzieci, a w 2020 roku osiggneliSmy najnizszy przyrost od 20 lat.
Niestety ten problem jest bagatelizowany.

Wiemy, jak wiele kobiet ma problem z zajsciem w cigze¢. Mimo to likwiduje si¢ program in vitro, ktéry przynosit bardzo
dobre efekty i byt szansg na wlasne potomstwo dla tysiecy par. Zamyka si¢ oczy na problem dostgpu do badafi prena-
talnych, opieki okotoporodowej, odpowiedniego wsparcia dla matek wychowujacych niepelnosprawne dziecko czy edu-
kacji seksualnej. Zadna kobieta nie bedzie zachodzita w ciaze, bo tak chcieliby politycy. Ani ustawa, ani dodatkiem
socjalnym tego si¢ nie zmieni. Czas stworzy¢ madre rozwigzania, ktére pozwolg kobietom na wybdr, a przede wszyst-
kim dadza im poczucie, Ze w tym wyborze sa bezpieczne.

Odnosz¢ wrazenie, ze polski rzad chce na site narzuci¢ kobietom role sprzed kilkudziesigciu lat. Wierze, ze to si¢ nie
uda. Jestem z polskimi kobietami, tak jak moje kolezanki i koledzy z Koalicji Obywatelskiej i z grupy PPE w Parlamencie
Europejskim.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, finalmente lo hicieron, quizd
esperaban que estuviéramos entretenidos en otras discusiones o desprevenidos. Pero no es asi. Hoy debatimos en el
Pleno sobre los derechos de las mujeres en Polonia. Porque es debatir sobre los derechos de las mujeres. Porque es
debatir sobre los derechos humanos.

La publicacién de la sentencia del Tribunal Constitucional de Polonia y el respaldo del -Gobierno polaco supone la
prohibicion de facto del aborto. La decisién la toma un tribunal que no deberia llamarse asi, ya que estd totalmente
controlado por el partido Ley y Justicia, el del sefior Kaczyriski, que no respeta la separacién de poderes. Y es una
cuestion que este Parlamento debe tratar.

Tengamos en cuenta otra cosa. Con la prohibicion del aborto no estamos consiguiendo acabar con esta practica. Lo que
estamos haciendo es jugar con la vida de las mujeres, porque aquellas mujeres que tengan la necesidad de interrumpir su
embarazo lo hardn —no tengan ninguna duda de que lo hardin—, poniendo en riesgo sus propias vidas. Lo hardn sin las
condiciones sanitarias. Lo hardn en otros sitios de fuera de Polonia. Pero lo hardn.

Por lo tanto, necesitamos hablar de estas cuestiones aqui en el Parlamento Europeo: de cémo evitar los abortos clandes-
tinos que provocan la muerte de miles y miles de mujeres. Hay quien ha pretendido que no celebrdramos este debate,
que el Parlamento no hablara sobre los derechos de las mujeres en Polonia. Voy a decirlo muy claro: hablaremos una,
hablaremos cinco, hablaremos las veces que sean necesarias, porque no son las mujeres de Polonia, somos todas. Y voy a
repetir el mismo mensaje que lancé hace menos de un mes: «No estdis solas. Vamos a defender a todas las mujeres en
Europan.

Samira Rafaela, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, een onrechtmatig Pools Constitutioneel Hof oordeelde dat abortus
niet langer is toegestaan bij ernstige afwijkingen van de foetus, wat vrouwen verplicht te bevallen van baby’s zonder
overlevingskans. Het maakt de Poolse regering, net als sommige partijen hier in het Parlement, niets uit dat hierdoor
vrouwen fysiek en mentaal ongelooflijk veel moeten lijden. Er is gewoon geen respect voor het lichaam van vrouwen,
geen respect voor het welzijn van vrouwen en geen respect voor de rechten van vrouwen bij deze conservatieve, antife-
ministische bewegingen, ook hier in het Parlement. Over de ruggen van vrouwen zijn ze hun niet-ethische agenda aan
het doorvoeren. Nog geen drie maanden geleden kwamen we bij elkaar in het Parlement en veroordeelden we deze
schending van vrouwenrechten. Maar toch gaan ze gewoon door.

Nu zien we dat het niet blijft bij woorden. Het oordeel is ondanks massale straatprotesten nu officieel tot wet aangeno-
men door de Poolse regering. De Poolse regering heeft dus gewoon compleet lak aan ons. Het is een nieuw dieptepunt
in de systematische golf van aanvallen op vrouwenrechten in Polen en op de rechtsstaat. We kunnen niet accepteren dat
een stelletje pseudotribunalen de dienst gaan uitmaken in Europese lidstaten die gesteund worden door een stevige anti-
abortuslobbyorganisatie in Europa.

Mijn vraag aan de Commissie is: wat gaat u nu concreet doen? Gaan we toekijken hoe met dit inhumane beleid de
fundamentele rechten van vrouwen in Polen worden ingeperkt? Dat lijkt me niet. Het Parlement is helder. Alstublieft
geen fondsen, en steun de vrouwenorganisaties in Polen.
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Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Meine Damen und Herren! Erneut soll heute ein
Mitgliedstaat der EU an den Pranger gestellt werden. Ich halte das fur unanstindig.

Aber um was geht es eigentlich? Die Polen wollen Ehe, Familie und das Menschenrecht auf Leben schiitzen und damit
schiitzen sie und kdmpfen sie fiir die ureigensten Werte, die zum Kernbereich der europdischen Identitdt gehoren.

Einer unserer Griindungsviter, Robert Schuman, hat gesagt: Die Demokratie wird eine christliche sein oder sie wird nicht
bestehen bleiben. Und ich erinnere die Christdemokraten, die immer noch so heiflen, an Otto von Habsburg, der einmal
sagte: ,Europa wird christlich sein, oder es wird nicht sein.”

Liebe Kollegen, wollen Sie das alles iiber Bord werfen? Wollen Sie das Fundament der Europiischen Union unterminie-
ren? Wir sollten den Polen dankbar sein, dass sie sich so fiir die europdischen Werte einsetzen. Fiir Demokratie, fiir die
Meinungs- und Redefreiheit und, ja, auch fir das Leben und fir die Wiirde des Menschen, aller Menschen, von der
Empfingnis bis zum Tod.

Liebe polnische Kollegen! Moge es Thnen gelingen, die Grundlagen einer wertebasierten christlichen Gesellschaft zu
bewahren. Und moge es Thnen gelingen, fiir Thre Familien und Ihre Kinder eine zukunftsfahige Gemeinschaft in Ihrem
Land und hoffentlich auch in vielen Mitgliedstaaten zu sichern.

Wenn ich mich hier umsehe, erscheint das hoffnungslos. Aber Sie, liebe Polen, haben in der Geschichte mehrfach
bewiesen, dass Thr Kampf und Thr Einsatz am Ende belohnt werden. Ich freue mich, gemeinsam mit Thnen dafir zu
streiten und wiinsche Thnen viel Gliick und Gottes Segen.

Sylwia Spurek, w imieniu grupy Verts/ALE. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Nie dyskutujemy tu dzi§ o wyroku
niezaleznego sadu, ale o decyzji politycznej. Zostala podjeta przez osoby nieuprawnione do orzekania, zasiadajace w
Trybunale Konstytucyjnym zaleznym od partii rzadzacej. To nie orzeczenie, ale polityczny zamach na fundamentalne
prawo kobiet do decydowania o sobie. Kolejny taki zamach w Polsce.

W Polsce nie ma juz praworzadnosci i nie ma praw kobiet. Doszlo do tego réwniez przez to, Ze Komisja Europejska nie
byla skuteczna w egzekwowaniu przestrzegania zasady praworzadnosci przez Polske. Komisja Europejska nie byta réw-
niez skuteczna w dazeniu do przyjecia horyzontalnej dyrektywy antydyskryminacyjnej gwarantujacej wszystkim kobie-
tom w Unii Europejskiej réwne traktowanie w obszarze ochrony zdrowia, w tym w dostepie do aborcji. Bo aborcja to
normalne $wiadczenie medyczne. I tak powinna by¢ postrzegana przez prawo. Kiedy Komisja podejmie w koncu dzia-
fania i wykorzysta wszystkie swoje narzedzia, aby ochroni¢ kobiety w Polsce? Czas si¢ kofczy.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Po raz kolejny jestesmy $wiadkami
debaty o rzekomo famanej praworzadnosci w Polsce. Po raz kolejny Parlament Europejski, ktory tak czesto nawotuje do
przestrzegania praworzadnosci, de facto te¢ praworzadno$¢ lamie, dlatego ze kwestie zwigzane z ochrong zycia i odpo-
wiednimi regulacjami naleza do kompetencji pafistw czlonkowskich. Nie wystarczylo Panstwu o$wiadczenie Komisji
Europejskiej, komisarz Dalli, sprzed 2 miesigcy, ktora tutaj, w Parlamencie powiedziala, ze kwestia aborgji jest kompe-
tencjg panstw czlonkowskich. Ale nie, Pafistwo chcg koniecznie podsycaé spér polityczny w Polsce. Chcg, by kobiety
wychodzily na ulice w czasach pandemii, w czasach, kiedy walczymy o Zycie naszych obywateli. Sg Panstwo de facto
zaniepokojeni tym, ze spory w Polsce wygasaja, dlatego tez dzisiaj odbywa si¢ ta debata.

Prosz¢ Pafistwa!l Trybunal zbadal zgodno$¢ ustawy z konstytucja, konstytucjg podpisang nota bene przez lewicowego
prezydenta i przyjeta za rzadoéw lewicy. Poprzedni prezesi Trybunatu Konstytucyjnego wyraznie stwierdzili, Ze Trybunat
nie mégt orzec inaczej, ale Pafistwu to nie przeszkadza. Pafistwo koniecznie chcg podsycaé spér ideologiczny.

Jeszcze nie tak dawno przychodzili Panstwo do Parlamentu w koszulkach z napisem ,konstytucja”, wzywajac rzad polski
do przestrzegania konstytucji, ktéra jakoby wedle Panstwa widzimisi¢ lamal. Dzi§ s Panistwo niezadowoleni, ze
Trybunal orzeka zgodnie z konstytucjg.
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Mam dos¢ pomawiania polskich kobiet, pomawiania polskiego rzadu. Polska ma jedna z najmniejszych luk placowych. I
to w Polsce jest przygotowana regulacja, ktéra ma uznaé luke placows za jedng z form mobbingu. Opamigtajcie sig!
Opowiedzcie si¢ za cywilizacjg zycia!

Eugenia Rodriguez Palop, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, la sentencia del Tribunal Constitucional
polaco, un érgano carente de legitimidad e independencia, hay que enmarcarla en la agenda paralela de los Gobiernos
de extrema derecha y de los grupos conservadores que los apoyan, cuyo objetivo es dinamitar los logros alcanzados en
materia de género. Y estas campafias antigénero, no nos engafiemos, no son meras tendencias nacionales ni ocurrencias
aisladas, sino que forman parte de una organizacion transnacional con estrategias y patrones comunes.

La penalizacién del aborto supone una violacién del derecho a la vida porque condena a las mujeres a abortos clandes-
tinos e inseguros y del derecho a la salud y a la atencién médica, a la igualdad y la no discriminacién, a la seguridad
personal, a la autonomia reproductiva, a la privacidad, a la informacién sobre su salud reproductiva, que incluye la
educacion sexual, a decidir el nimero de hijos y el intervalo entre los nacimientos, a disfrutar de los beneficios del
progreso cientifico, y a la libertad religiosa y de conciencia, cuando se hace descarado apostolado desde las instituciones.
Y supone, ademds, una violacién del derecho que tenemos las mujeres, como los demds seres humanos, a no ser
sometidas a un trato cruel, inhumano y degradante.

Cuando se prohibe el aborto, el Estado se convierte en un auténtico agresor institucional que somete a su control
nuestros cuerpos, nuestra sexualidad y nuestra capacidad reproductiva. Polonia tiene competencias en materia de salud,
sin duda, pero ningtn Estado que forme parte del Consejo puede tener competencias para violar derechos humanos o
para atacar el Estado de Derecho. Las mujeres polacas han salido a la calle y han resistido. Nosotras estamos con ellas.
No somos esclavas de ningtin Gobierno y no daremos ni un paso atras.

Vladimir Bil¢ik (PPE). - Madam President, we are having this discussion in this House today because we are concerned
about the rule of law, credible justice and fundamental rights in Europe. Polish justice is European justice, and as such it
must follow common European principles and commitments that all European citizens’ rights are fully respected and
protected.

Unfortunately, this is not the case in Poland today. Last October, the Polish Constitutional Court, the Polish
Constitutional Tribunal, made an important decision with consequences for the lives of many Polish and European
citizens. The decision on abortion was delivered by judges fully dependent on politicians from the governing majority.
Let us remember that three members of the current Constitutional Tribunal were appointed in violation of the Polish
Constitution. And this decision has taken place in the context of a broader ongoing struggle for independent justice in
Poland.

Dear colleagues, reliable institutions matter and are crucial for credible rule of law and judiciary. Important decisions
such as on abortion must be taken through mechanisms that enjoy the trust of the people, but 78% of Poles opposed
the Constitutional Tribunal’s decision, and many have taken repeatedly to the streets to protest it.

Women'’s rights are human rights and they deserve proper treatment, not political shortcuts. What kind of a democratic
government sends masses of its citizens to protest in the streets? I therefore stand here in solidarity with those who are
calling for the return of justice, rule of law and human dignity in Central Europe.

Robert Biedroni (S&D). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Mamy 2021 rok. JesteSmy w $rodku Europy. W 2021
roku w sercu Europy obecnie rzadzacy podniesli rgke na kobiety. Ograniczyli prawa kobiet, o ktére kolejne pokolenia
Polek walczyly przez wieki. Co wigcej, ta wladza podniosta reke na kobiety, ktére wyszly na ulice w obronie swoich
praw. Uzywala gazu przeciwko kobietom, famala im rece. Bezpodstawnie je zatrzymywala. I ci prawicowi fanatycy
oczywiScie dzisiaj nie majg zamiaru si¢ zatrzymac, bo doprowadzili do tego, Ze dzisiaj Polki majg bardziej ograniczone
prawa niz kobiety w Iranie. A czesto przyklad Iranu pada tutaj jako panstwa niezwykle konserwatywnego.
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Sytuacja jest absurdalna, bo w 2004 roku, kiedy Polska wchodzita do Unii Europejskiej, Polki mialy wiecej praw niz
dzisiaj w 2021 roku. Dlatego wzywam Komisj¢ Europejska do uzupelnienia wniosku dotyczacego praworzadnosci w
Polsce (na podstawie art. 7 traktatow unijnych) o kwestie ograniczenia praw kobiet w Polsce. Ten wniosek musi by¢
poszerzony, zeby Polki w koficu mialy takie same prawa jak Belgijki, Francuzki i Niemki.

Karen Melchior (Renew). — Madam President, Madam Commissioner, dear colleagues, equality is a fundamental value
of the European Union. Equality starts with our right to decide over our own body. The decision by the ‘unconstitutio-
nal’ constitutional tribunal in Poland flies in the face of this fundamental value. The last five years the Polish
Government has abandoned the values that unite Europe. Minorities have been under attack, the rule of law has been
under attack, and women, women’s bodies, have been under attack. The right to abortion has slowly but surely been
stolen from Polish women.

The fight of Polish women for their rights is also my fight. I am not free and equal until all women in Europe are free
and equal. The right to abortion should not be an ideological battle, but the Polish Government has made it into an
ideological battleground. Ms Jadwiga Wisniewska, would you force your daughter to carry her embrypathological foetus
to term, to force her to give birth not to a baby, but to a corpse? It is time to say stop. Dos¢ tego!

Maximilian Krah (ID). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Debatten iiber Polen und die vermeintli-
che Verletzung der Rechtsstaatlichkeit sind ja ein Evergreen in diesem Parlament. Aber diese heutige Debatte ist ihrerseits
ein Angriff auf die Rechtsstaatlichkeit.

Es beginnt damit, dass wir iiber etwas diskutieren, wofiir die Europiische Union keine Kompetenz hat, namlich das
Abtreibungsrecht des souverinen Staates Polen. Es geht weiter damit, dass hier Abgeordnete meinen, dem legitimen
Verfassungsgericht Polens die Legitimitdt absprechen zu miissen, weil ihm seine Entscheidungen nicht gefallen. Ja, so
ist es halt vor Gericht. Da gefallen einem die einen oder anderen Entscheidungen nicht.

Und es ist schlie€lich ein Witz, weil es iiberhaupt kein Grundrecht auf Abtreibung gibt. Es gibt auch kein Menschenrecht
auf Abtreibung. Es gibt aber ein Menschenrecht auf Leben, und das umschliefSt eben auch das ungeborene Leben. Und
deshalb haben sich 32 Nationen — unter ihnen die Vereinigten Staaten von Amerika, aber auch Ungarn und Polen — in
der Geneva Consensus Declaration on Promoting Women’s Health dafiir entschieden, Abtreibung den Kampf anzusagen, weil
es viel zu viele Abtreibungen gibt. Allein die Linder Frankreich, Deutschland, Spanien und Italien: eine halbe Million pro
Jahr.

Jede Abtreibung ist eine Tragddie, und die Politik ist aufgefordert, fiir das Recht auf Leben und anstindige Bedingungen
fur Familien zu kimpfen und nicht Linder anzugreifen, die das tun. Es ist an der Zeit, gegen Abtreibung und fur Leben
zu sein und nicht fiir Einwanderung. Und es ist an der Zeit, endlich aufzuhéren, einen Rechtsstaatsbegriff zu fordern, der
darauf hinauslduft, dass Rechtsstaat das ist, was links ist, und alles das, was legal und korrekt ist, bose ist.

Terry Reintke (Verts/ALE). — Madam President, what the Polish Government is very obviously trying to do is to
transform Poland into some sort of dystopian Gilead, a place where men have control over women and their bodies.
And nobody who is watching the situation can deny that any longer. But, for years, the people who were pointing to
that fact, most of all millions of women in Poland who were warning and saying how scared they were for their own
rights, were told by many not to be so overdramatic and hysterical. And now they are angry and they have every right
in the world to be so. That is why they are rising up. They are going onto the streets and protesting for their funda-
mental rights.

Let us learn this lesson, colleagues. When women warn that their rights are in danger, you'd better listen to them instead
of trying to shut them up. But, most of all — and I can repeat this another million times if need be, Madam
Commissioner — act, do something about this situation. The Polish judiciary, Polish women, the LGBTI community in
Poland — what else has to happen so that we finally see true commitment from the Commission for European values
and for the fundamental rights of European citizens?
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Beata Mazurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Na wstepie chee zaznaczy¢, ze tytul tej debaty to jawne klamstwo. W
Polsce nie obowigzuje catkowity zakaz aborcji. W Polsce zgodnie z konstytucja chroni si¢ prawo do zycia tych nienaro-
dzonych, ktdérzy sami broni¢ si¢ nie moga. Sytuacje wyjatkowe sa. Wtedy gdy zdrowie lub zycie matki s zagrozone lub
gdy cigza pochodzi z przestgpstwa.

Chee podkresli¢, ze zaden migdzynarodowy instrument w dziedzinie praw czlowieka, ktérego Polska jest strong, nie
przewiduje prawa do aborcji. Réwniez w europejskiej konwencji praw czlowieka i orzecznictwie Europejskiego
Trybunalu Praw Czlowieka nie ma mowy o takim prawie.

Zanim 21 marca, w Dzien Oséb z Zespolem Downa, bedziecie ochoczo robié sobie selfie i zaktadaé rdzne skarpetki po
to, by p6zniej nawolywal do odbierania tym osobom jeszcze nienarodzonym fundamentalnego prawa, jakim jest prawo
do zycia, przypomne Wam stowa, ktére w tej sali wypowiedziala Pani Komisarz: ,Z prawnego punktu widzenia jasne
jest, ze Unia nie ma kompetengji, jesli chodzi o prawo do aborcji w panstwie czlonkowskim”. Méwita to podczas
listopadowej i dzisiejszej debaty Helena Dalli, komisarz do spraw réwnosci. Nie styszeliScie tego? ZapomnieliScie te
stowa? Dzisiejsza debata to nic innego jak niezgodna z Traktatami proba ingerencji w wewnetrzne sprawy panstwa
czonkowskiego.

Nikolaj Villumsen (The Left). — Fru formand! Kvinder har ret til at bestemme over deres egen krop. Det er en men-
neskeret, og den rettighed skal ikke krankes. Men det sker lige nu i Polen.

Den hgjrenationale polske regering har presset forbuddet mod abort igennem. Det er ikke alene et brud pa kvinders ret
til at bestemme over deres egen krop. Det er ogsd et klokkeklart brud pd grundleggende retsstatsprincipper, da beslut-
ningen er truffet af ulovligt udpegede dommere.

Abortforbuddet gennemferes trods store protester fra den polske befolkning, der igennem mange méneder har trodset
politivold og overgreb. Polske kvinder fortjener retten til at bestemme over deres egen krop. Polen fortjener respekt om
grundlaeggende retsstatsprincipper. Derfor skal EU handle. Retsstatsmekanismen skal aktiveres. Ingen EU-stotte skal ga til
den polske regering, sd leenge den kranker menneskerettighederne.

Frances Fitzgerald (PPE). — Madam President, the situation in Poland is very bleak and utterly inhumane. We have a
government that seeks to discard the rule of law and human rights, a government that thinks they have a monopoly on
what the truth is, a government that persecutes their own people, advocating for ‘LGBTI-free’ zones and a government
that believes they can control women.

I'm pretty sure if it wasn't for free movement and the European Union, Poles would be applying for asylum in many EU
countries, persecuted at home. A safety net provided by the EU for what is a European shame. Ironic.

The absolutist approach of banning abortion entirely shows no compassion for women nor for their bodily integrity or
faith in them to make their own decisions. Mr Kaczynski, are you so afraid of Polish women that you seek to keep them
under your control?

Pregnancy can be a joyous and happy occasion, but it can also be complex. And as humans, as dignified citizens, we
must understand that complexity, and have flexibility for the circumstances that are not clear cut, like fatal foetal
abnormality — where a much-longed-for child cannot survive.

Are you so afraid of women that you want to put them through the trauma of giving birth to a child that cannot
survive? What made you and the Polish state the sole arbiter of moral decisions?

I believe the people of Poland will win the day.

Predrag Fred Mati¢ (S&D). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, prije svega, nekoliko porazavajucih podataka:
procjene su da se godi$nje izvrsi oko 25 milijuna nesigurnih pobacaja i zbog toga diljem svijeta umre 23 000 Zena.

Dokazano je da zabrane ne dovode do manjeg broja pobacaja ve¢ do veleg broja onih pobacaja koji se izvode u
nesigurnim uvjetima, a Poljska svoje gradanke ponovno gura da budu dio ove teske i porazne statistike. To je tuzno,
zabrinjavajuce i nedopustivo.

Radi se o zdravlju i Zivotima vasih majki, sestara, kéeri, prijateljica i one ne mogu biti prepustene na milost i nemilost
politicke agende koja za cilj ima zabraniti, ograniciti, unazaditi.
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Ne moZemo se vje¢no skrivati iza argumenta nadleznosti drzava clanica i zaista se nadam i apeliram na sve one u
Poljskoj koji imaju mo¢ promjene ove sramotne odluke — da to i udine.

Protiv toga ¢emo se u ovoj kuéi uvijek jasno i glasno zalagati, a ovim putem Zelim izraziti i solidarnost sa svim onim
Zenama koje prosvjeduju na ulicama Poljske.

Kolegice i kolege, ovo je pitanje Zivota europskih gradanki, njihovog zdravlja, ljudskih prava i sloboda, a ako na to ne
reagiramo, onda smo Europsku uniju napustili u njenim temeljnim vrijednostima i morat ¢emo se zapitati — §to nas to
veZe i spaja, ako ne oCuvanje i postivanje osnovnih ljudskih prava?

Na kraju; ne Zelim vjerovati da su neke ¢lanice s istoka usle u Europsku uniju samo zato da uzimaju novce od bogatijih
zemalja; meni su europske vrijednosti puno, puno viSe od toga.

Chrysoula Zacharopoulou (Renew). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, un peu
d’histoire. Pendant pres de 40 ans, de 1956 a 1993, les femmes polonaises avaient droit d’accéder a l'avortement
librement et gratuitement. En 1993, I'accés a I'TVG est séverement restreint. Aujourd’hui, I'avortement est de fait interdit
par le tribunal constitutionnel.

Ce qui se passe en Pologne est grave. Cet arrét semble avoir été écrit par des prétres et non par des juristes. Cet arrét
met en péril la santé et la vie des femmes et criminalise les médecins.

Madame la Commissaire, 'obscurantisme est de retour au cceur de I'Europe. La société civile est mobilisée. Le Parlement
européen se tient aux cOtés des femmes polonaises depuis des mois. Mais maintenant, c’est a votre tour, Commission et
Conseil. Vous avez l'outil: c’est le budget. Alors agissez avec courage et responsabilité!

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczgca! Co tydzieri domagacie si¢ specjalnych praw dla 200 niezdefiniowanych plci,
ktore i tak juz majg swoje specjalne prawa, swoje specjalne Srodki, swoich komisarzy, swoje rezolucje. A ostatnio nawet
tutaj zorganizowalicie konferencje w sprawie specjalnych dzialan dla kobiet, ktére Swiadczg ustugi seksualne. Generalnie
w tej izbie kazdy ma swoje prawa poza dziemi, ktore sg posadzone o niepelnosprawnosé. Je, wedtug duzej czesci z
Was, mozna usuwaé nawet w 6smym, dziewigtym miesigcu ciazy na zyczenie. I jeszcze twierdzicie, Ze to jest prawo
czlowieka, i wyzywacie wszystkich tych, kt6rzy bronig tych dzieci najstabszych, tych dzieci najbardziej bezbronnych. I
rzeczywiScie w wielu miejscach jest tak, ze dzieci z zespolem Downa juz si¢ nie rodzg, a chorych mozna bez ich zgody
podda¢ eutanazji. Tylko jest kluczowe pytanie: kto dal wam prawo do decydowania o tym, ktdre zycie jest lepsze, a
ktore zycie jest gorsze? Wielu Polakéw nie dzieli Zycia na zycie lepsze i na zycie gorsze. I powiem wam wigcej: my sie
tego nie wstydzimy.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, Senhora Comisséria, a luta pelos direitos das mulheres, pelos direitos
laborais e pela igualdade, mas também pelos direitos em matéria de saiide sexual e reprodutiva, ¢ uma luta de décadas.

Neste debate, queremos sublinhar e valorizar a luta das mulheres na Polénia, mas ndo s6, na Eslovdquia e noutros
paises, que, mesmo em tempos de pandemia, continuam a lutar nas ruas ndo sé pelos direitos sexuais e reprodutivos,
incluindo o acesso a interrup¢do voluntdria da gravidez, como a dar combate a graves retrocessos na lei.

As mulheres portuguesas, na sua luta pela despenaliza¢do da interrupgio voluntdria da gravidez, receberam a solidarie-
dade de mulheres de variados paises. Estamos agora a retribuir esse apoio com a dinamiza¢do em Portugal de uma
iniciativa de solidariedade com a luta das mulheres polacas, a qual se associaram destacadas mulheres com intervengio
em diversas dreas.

Consideramos que os retrocessos legislativos em matéria de interrupcdo voluntdria da gravidez atentam contra a satde,
os direitos e a dignidade das mulheres, com riscos acrescidos para as mulheres das camadas mais desfavorecidas social e
economicamente.

48/109 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157/oj

Dz.U. C z 20.8.2024 PL

Tomasz Frankowski (PPE). — Pani Przewodniczgca! ,Otwarte serce jest akceptujgce, nie oceniajgce”. To stowa wspania-
fej polskiej aktorki Malgorzaty Braunek. Tymczasem na ulice ponad stu polskich miast wyszly dziesigtki tysiecy polskich
kobiet oburzonych decyzjg rzadu i podleglego mu Trybunatu Konstytucyjnego. Zalezny od polskiego rzadu Trybunal
bez konsultacji spolecznych zmienil obowigzujace prawo aborcyjne. Doszlo do wybuchu niezadowolenia i w calym
kraju kobiety spontanicznie wyszly na ulice, aby wyrazi¢ swoj sprzeciw. Nie zatrzymal ich ani strach przed koronawi-
rusem, ani zachowanie policji, dos¢ w pewnych sytuacjach agresywne.

Decyzja o przerwaniu cigzy zawsze pozostaje w sumieniu matki, a skutki tej decyzji determinujg czesto dalsze zycie
kobiety. W cywilizowanym $wiecie kazdy demokratyczny rzad pyta swoich obywateli o tak wazne zmiany w prawie.
Niestety rzad Prawa i Sprawiedliwosci pogwalcil prawa kobiet i narzucit swoje poglady milionom Polek, odmawiajac im
szacunku, tolerancji i empatii i pozbawiajac prawa do decydowania o sobie.

Jest to tym bardziej smutne, ze w mojej ojczyznie kobiety otrzymaly prawo wyborcze jako jedne z pierwszych w
Europie. Bylo to ponad sto lat temu, w 1918 roku. Jako maz i ojciec tréjki dzieci zawsze bede stal po stronie wyboru
i praw kobiet, bo sg to prawa czlowieka, a zdaje si¢, Ze partia obecnie rzadzaca w Polsce w imi¢ wojny ideologiczne;j,
przy okazji odwracajac uwage od probleméw z pandemiy i ze szczepionkami, postanowila to zignorowac.

Heléne Fritzon (S&D). - Fru talman! Fru kommissiondr! Varje timme dor fem kvinnor pd grund av osikra aborter, och
studier frin WHO visar att en strikt abortlag inte hinger samman med ldga aborttal. Varje kvinna med en odnskad
graviditet som inte kan fa tillgdng till en siker abort riskerar en osiker abort.

Polens inskrdnkningar av abortritten 4r inte bara en allvarlig begransning av tillgdngen till laglig och siker abort; det ar
ett angrepp pa rattsstatsprincipen, och det dr en attack mot kvinnors minskliga rattigheter som kan innebdra livsfara.
Jag har sagt det tidigare: EU mdste vdrna rittsstatsprincipen och de grundliggande rittigheterna om sexuell och repro-
duktiv hilsa och rittigheter och ritten till sikra och lagliga aborter. Varenda kvinna och flicka har ritt att bestimma
over sin egen kropp. Det giller ocksd Polen.

Michal Simecka (Renew). — Madam President, it is very hard, actually, to find a policy in today’s Europe which is so
harmful to so many people while at the same time being such an affront to the rule of law. The de facto ban on
abortions in Poland actually does both because, on procedure, it has been put in place by a constitutional court
whose composition is illegitimate after the ruling government interfered with its independence, and the lack of judicial
independence is also made clear from the fact that the government delayed the publication of the ruling for its own
convenience.

On substance, of course, the ruling, the de facto ban, will heap suffering on hundreds of Polish women every year.
Abortions  will continue, they will just be less safe. Already before the ban, there were
some 80 000 to 200 000 abortions being carried out legally, and this number will grow, which is why, rightly, the
Polish people have taken to the streets to protest against this infringement of their rights and we should stand with
them.

Cristian Terhes (ECR). - Doamni presedintd, dragi colegi, am ascultat cu mare atentie ce au spus vorbitorii anteriori
despre pretinsa abolire a avortului in Polonia §i pentru orice observator independent este socant si constate dublul
standard pe care il manifestati atat la adresa statului de drept, cit si a ordinii constitutionale a statelor membre din
Uniunea Europeand. Atat reprezentantii Consiliului, cat si ai Comisiei au spus, si citez: ,UE nu are competentd in
chestiunea legiferdrii avortului, tema fiind una ce tine de statele membre”.

Cu toate acestea, 17 antevorbitori au vorbit despre acest subiect pur si simplu din perspectiva ideologici, fird a explica
cu argumente juridice de ce, din punct de vedere legal, decizia Tribunalului Constitutional din Polonia nu ar fi corecta.
In decizia din 22 octombrie 2020, Curtea Constitutionald a Poloniei a stabilit c avortul pe motive genetice sau malfor-
matii incalcd prevederea constitutionald ce garanteazd dreptul la viatd al oricdrei persoane. Niciun antevorbitor ce criticd
aceastd decizie nu explicd de ce precedentul ce se doreste a se crea la nivelul Uniunii Europene, de a decide cine triieste
si cine moare, ar fi in conformitate cu statul de drept.
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Dragi colegi, prin pozitiile majoritar exprimate aici de a vorbi doar despre dreptul femeilor de a comite avort, ...
(Presedinta a intrerupt vorbitorul) ... dar de a nu vorbi si despre dreptul copiilor nendscuti de a trdi, ... (Presedinta a
intrerupt vorbitorul) ... condamnati, pur si simplu, Uniunea Europeand la moarte.

Malin Bjork (The Left). - Madam President, the Polish Constitutional Court is illegitimate and so the ban on abortion
is unlawful. It is as simple as that. And it is a head- on attack on women’s rights and women’s bodies.

Women have gone to the streets — women and men — and the state has answered with repression and violence and
persecution in courts. This must be condemned from the highest level. Next time I want to see the President of the
Commission here. I want to see Didier Reynders alongside Commissioner Dalli to condemn this.

It was not so long ago that Swedish and French women went to Poland to get access to abortion care. Today the
abortion care goes the other way round.

So, to all colleagues, friends in Poland, I want to say you are not alone. We will take this fight together with you. We
will win this fight together with you. We will not accept any control and that our bodies and our rights are trampled
upon. Not in Poland, not anywhere.

Evelyn Regner (S&D). — Madam President, I will not tire of saying to the government in Poland that no, we do not
accept your moves to restrict women’s rights. Banning abortions only leads to one thing: dead and intimidated women.
Your politics are jeopardising women’s health and lives. Getting an abortion is never an easy choice, but it has to be a
choice, everywhere in Europe.

In addition, I say to the Polish Government that you are undermining Polish democracy. The biggest protests since 1989
are taking place right now against your politics and all you do is to take one step back when we call you out, as in
November, and then, just a little bit later, you secretly leap five steps forward into the dark ages again.

Women'’s rights are fundamental rights and those are part of the rule of law, so I reiterate my support to all the Polish
people peacefully protesting.

Ramona Strugariu (Renew). — Madam President, I come from a country where thousands of women lost their lives
during communist years because they had no choice. I am the granddaughter of a woman who suffered tremendously
because she had no choice. I was born and raised in this country, but then this country grew so that I can become a free
woman. If Mr Kaczytiski or his League had ever had an abortion, then they would know that this is not an easy choice.
It is one of the hardest choices one can make in search of a safe and dignified life.

Every woman has a right to such a life, to such choices, to decide upon her future. Every leader or entity who does not
understand that does not belong to this century, to the European Union, and to our community of values. I stand with
you, women of Poland, and, yes, I am too the granddaughter of one of those witches that they did not burn.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria de Igualdad, érase una vez una Unién
Europea en la que los Estados que aspiraban a la adhesién modernizaban sus ordenamientos juridicos para absorber
valores comunes en el respeto de la igualdad y de los derechos y libertades de todas y todos.

Y vemos en los dltimos aflos, y en este caso de 2015, como, en un Estado de reciente adhesion, un Gobierno cada vez
mds antieuropeo ha embarcado a Polonia en una sucesion de reformas judiciales en las que ya no es reconocible la
independencia.

Y como un Tribunal Constitucional, cuestionado ante el Tribunal de Justicia de la Unién Europea, restringe las opciones
de interrupcion voluntaria del embarazo de miles y miles de mujeres polacas, condendndolas a la clandestinidad o a un
riesgo inasumible, y a millones, en Polonia y en toda la Unién Europea, a protestar en las calles.

De modo que lo que esta Resolucién quiere es que Polonia vuelva a la Unién Europea, pero que lo haga con los
derechos y libertades de todas sus mujeres intactos.
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Billy Kelleher (Renew). — Madam President, may I say at the outset that the ban on abortion in Poland is a breach of
basic fundamental human rights. It's an attack on women and it limits their choice to make decisions in their interests. I
have no doubt that abortions will continue, but they may be exported from Poland, and I just want to say at the outset
that I fundamentally believe that women have to have this choice, and it should be a choice available in every country.
In the context of Poland, what the Government has decided to do is effectively to force Polish women to go abroad,
force young Polish girls to access abortion pills on the internet and use them in the privacy of their own home without
medical supervision, maybe bleeding for hours in a bathroom, unable or unsure of what will happen to them in the
future.

So I urge the Polish Government to look and decide to change this ban on abortion because it is fundamentally putting
Polish women at risk. I condemn the Government’s attitude to this and I support the women and girls of Poland in their
protest to ensure their basic human rights and values in Poland as well.

Leszek Miller (S&D). — Pani Przewodniczacal Zmuszanie kobiet do rodzenia w kazdych okolicznosciach, co jest aktem
okrutnej panstwowej przemocy, bedzie skutkowalo tym, ze tysiace kobiet stanie kazdorazowo przed dramatycznym
wyborem i koniecznoscig szukania pomocy medycznej poza granicami wlasnego kraju. Niestety nie wszystkie kobiety
bedzie na to staé. Sytuacja ta wymaga naszej zdecydowanej reakcji.

Niestety w odpowiedzi na moja i moich kolegdéw interpelacje w sprawie sytuacji kobiet w Polsce i mozliwosci refundacji
kosztéw przerywania cigzy w Scisle okreslonych przypadkach na obszarze Unii, Komisja Europejska stwierdzila, Ze nie
podejmie w tej sprawie Zadnych dzialan. Jest to wiadomos$¢ tym bardziej rozczarowujaca, Ze Komisja ma liczne inne
mozliwosci realizowania celéw niz tylko legislacja. Mam na mysli zapewnienie bezposredniego wsparcia programéw i
organizacji spoleczenistwa obywatelskiego dzialajacych na rzecz edukacji, antykoncepcji, ochrony praw i zdrowia kobiet.

Parlament Europejski niejednokrotnie wzywal do tego Komisje w swych rezolucjach. Apeluje, aby Komisja, korzystajac z
dostepnych zasobéw i nowo tworzonych programéw unijnych, efektywnie wsparla ochrone praw kobiet w Polsce
poprzez miedzy innymi finansowanie organizacji, programéw ulatwiajacych edukacj¢ seksualng, prawa reprodukcji.
Stan wyjatkowy wprowadzony w Polsce wymaga wyjatkowych dzialann w Unii Europejskiej.

Sandro Gozi (Renew). — Madame la Présidente, depuis le 27 janvier, le droit a I'avortement en Pologne est de fait
illégal. Depuis le 22 octobre, des femmes et des hommes manifestent contre cette décision. Je dis bien des femmes et des
hommes, car méme si I'on parle avant tout du droit pour chaque femme a disposer de son corps comme elle le souhaite,
ce n'est pas un combat des femmes, c'est le combat de tous.

Nous nous sommes construits sur des valeurs communes et une volonté commune de défendre un modele de société
qui nous est cher. Dans ce modele, il est primordial que les droits des femmes et la liberté de choix soient garantis. Ce
n'est plus le cas en Pologne: un saut en arriére dans un sombre passé.

Si le gouvernement et la cour polonais persistent dans la violation de I'état de droit, nous devrons utiliser tous les
moyens dont nous disposons, y compris budgétaires, pour protéger les droits essentiels et fondamentaux, y inclus les
droits a la contraception, a la santé et a I'éducation, comme la commissaire Dalli vient justement de le rappeler. C'est
notre role, c’est notre devoir. A toutes celles et a tous ceux qui se battent, je voudrais dire: «You'll never walk alone».

Sylvie Guillaume (S&D). — Madame la Présidente, l'interdiction de fait de I'avortement en Pologne... La nécessité d'un
nouveau débat sur I'IVG en Pologne est consternante, mais que personne ne croie que nous rendrons les armes. Nous
resterons en alerte et vigilants.

Apres les menaces qui pesaient sur le droit a 'avortement dans ce pays, nous voila aujourdhui face a son interdiction
pure et simple. Une fois encore, les autorités polonaises sont sur le devant de la scéne, mais pour de bien mauvaises
raisons. J'ajoute que nous connaissons bien maintenant leurs relais dans les institutions européennes qui pratiquent un

lobbying décomplexé.
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Mon message de soutien aujourdhui est pour les Polonaises et les Polonais qui manifestent par milliers depuis le
22 octobre contre cette décision révoltante, il est pour les ONG et la société civile qui n'ont eu de cesse de se battre
depuis des années contre des pratiques réactionnaires. Nous les avons soutenus et nous continuerons.

Je souhaite aussi rendre hommage a mes collégues parlementaires nationaux polonais qui font de leur mieux pour
préserver les droits des femmes. Cette décision en Pologne nous montre qu'ils semblent acquis, mais qu’ils sont pourtant
fragiles. Ce combat, c'est l'affaire de tous, hommes et femmes, pour que l'accés a 'avortement soit un droit garanti dans
toute 'Union européenne.

Raphaél Glucksmann (S&D). — Madame la Présidente, nous sommes au XXle siécle et cest toujours la méme vieille
rengaine: les hommes décident, les femmes trinquent. Des hommes polonais ont donc décidé que les femmes polonaises
nauraient plus le droit d’avorter. Voici résumée en une phrase la bonne vieille oppression patriarcale.

Chaque année, 100 000 Polonaises avortent clandestinement. Chaque année, 100 000 femmes, au cceur méme de
I'Union européenne, mettent en péril leur vie — 100 000 aujourd’hui, plus encore demain.

Madame la Commissaire, vous avez les moyens d’agir. Agissez! Financez l'accés a I'avortement dans les pays voisins pour
les Polonaises qui le souhaitent.

Et nous, chers collegues, montrons que 'Europe défend ses citoyennes. Reprenons cette belle idée de Gisele Halimi, la
clause de I'Européenne la plus favorisée. Harmonisons nos législations par le haut pour les lois qui touchent a la vie des
femmes.

Des centaines de milliers de Polonais et de Polonaises manifestent dans les rues. Ils sont I'honneur de I'Europe. Ils nous
regardent. Soyons dignes d'eux!

Pina Picierno (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, io vorrei innanzitutto dire da
quest'Aula alle donne polacche che siamo con voi. Non siete sole, non siete sole in questa battaglia. Noi ci sentiamo
parte di questa battaglia che ci riguarda, perché abbiamo imparato che i governi che hanno un'idea labile dello Stato di
diritto attaccano prima le donne, prima le donne e i loro diritti — cominciano da noi-, ma poi attaccano i diritti di tutti e
di ciascuno: la liberta di espressione, in una parola, e la democrazia, che ¢ un bene preziosissimo che dobbiamo
difendere.

Ma pitt pressante ¢ il tentativo di riportare indietro le lancette dell'orologio della storia, piti grande dev’essere lo sforzo di
non arretrare di un millimetro, di guardare avanti, sapendo che non basta vincere una battaglia, sapendo che non basta
ottenere che venga rispettato un diritto. Occorre vigilare e noi in quest'Aula lo facciamo e lo faremo sempre.

Lina Gédlvez Mufioz (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria Dalli, a lo largo de la historia y en todas las culturas
siempre ha habido mujeres que, por distintas razones, han decidido interrumpir sus embarazos. Convertir este hecho en
ilegal no disminuye los abortos, lo tinico que hace es poner en riesgo la vida de las mujeres o empujarlas a irse a otros
paises, como ocurrfa en mi propio pais cuando no era una democracia con aquellas que tenfan medios y se iban a
abortar a Londres.

Ahora muchisimas mujeres de Polonia también estdn obligadas a irse de su pais para poder interrumpir sus embarazos
con garantias para su vida. ;Cudntas veces van a tener que salir mujeres y hombres en Polonia a la calle a decirle a su
propio Gobierno y a su Tribunal Constitucional que admitan que estdn legislando en contra de las mujeres, en contra de
la ciudadania, en contra de la democracia y en contra de los valores europeos? Porque nunca debemos olvidar que los
derechos de las mujeres son derechos humanos.

Desde el Parlamento y desde mi grupo politico continuaremos apoyando a las mujeres polacas con iniciativas para
financiar sus actividades de reivindicacién democritica y para que Europa financie el pago de los servicios de salud
fuera de las fronteras de Polonia. No estdis solas, estamos con vosotras.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, we strongly reject any pushback on sexual and reproduc-
tive health and rights.
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While the availability, access and nature of sexual and reproductive health services fall under national competence, the
Commission continues to support Member States’ efforts in implementing the United Nations Sustainable Development
Goals relevant to women’s health, such as on universal access to sexual and reproductive care, family planning and
education.

To this end, we are planning regular exchanges of good practices between Member States and stakeholders on the
gender aspects of health, including on sexual and reproductive health. I am fully committed to doing everything in my
power to push forward on women’s rights.

Strong women’s rights are an asset and an achievement the whole of Europe must be proud of. We will continue
pushing forward. Backsliding is not an option. Progress is hard won, but easily lost. I count on your support to continue
working for progress and leaving no woman behind.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Madam President, let me assure you once again that the
Presidency attaches great importance to the protection of fundamental rights and the protection of women'’s rights,
particularly those in a vulnerable situation. Especially during this COVID-19 pandemic, the Union as a whole needs to
be very vigilant on respect for the values set out in Article 2 of the Treaty on European Union. We should all join forces
to ensure a robust legal protection for women throughout the whole of the European Union.

Il-President. — Id-dibattitu nghalaq.
Stqarrijiet bil-miktub (Artikolu 171)

Vilija Blinkevi¢iaité (S&D), rastu. — Pragjusiy mety Lenkijos konstitucinio teismo sprendimas pripazinti abortus pries-
taraujanciais Konstitucijai sukélé, kaip matome, didelj visuomenés pasipiktinima. Sis sprendimas de facto jsigaliojo siy
mety sausio 22 d. Sis sprendimas pazeidZia motery teises ir jy pasirinkimo teise ir jis yra visiskai nesuderinamas su ES
ginamomis seksualinémis ir reprodukcinémis Zmogaus teisémis, kurios yra neatsiejama ES Zmogaus teisiy dalis. Nors ir
suprantame, jog ES neturi kompetencijos $ioje srityje, taciau visos ES valstybés narés yra jsipareigojusios ginti ir saugoti
zmogaus teises. Lenkijos vyriausybé pasirinko ignoruoti pagrindines ES vertybes ir visiSkai neatsiZvelgti i Lenkijos
motery nuomong¢. Moterys i§¢jo | gatves protestuodamos pries §j sprendimg, kas rodo, jog aborty uzdraudimas nebuvo
demokratiSkas sprendimas. Dar 2017 m. ES ne karta ispéjo Lenkija dél teisinés valstybés principo pazeidimo, kai
Konstitucinio teismo teisé¢jai buvo paskirti pazeidziant Konstitucijg, ir biitent tokios sudéties teismas uzdraudé abortus.
Todél kyla labai daug pagristy abejoniy dél tokio sprendimo legitimumo. Raginame Komisijg skubiai imtis veiksmy dél
Sios situacijos ir $io sprendimo, visiskai ignoruojancio motery teises, nes $is sprendimas tik pablogins Lenkijos motery
padéti, jy sveikatai ir gyvybei iskils grésmé, nes jos bus priverstos ieskoti nelegaliy bady abortui atlikti.

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — El Tribunal Constitucional de Polonia, en el mes de octubre de 2020,
habia dictaminado que el aborto por malformaciones fetales graves (tales como enfermedad o discapacidad) era contra-
rio a la Constitucidn, restringiendo considerablemente, de esta forma, las opciones de interrupcién voluntaria del emba-
razo en el citado pais.

La efectividad de la citada sentencia habia quedado en suspenso tras las numerosas manifestaciones que se desarrollaron
en el pais entonces, si bien, a finales del pasado mes de enero de 2021, dicha sentencia ha quedado confirmada.

Desde la llegada al poder del partido ultraconservador Ley y Justicia (PiS) en Polonia se han venido desarrollando una
serie de reformas judiciales, incluyendo la propia composicion del Alto Tribunal, destinadas a erradicar la independencia
judicial y la separacién de poderes, alejindose asi de los valores comunes de la Unién Europea en el respeto a la
igualdad y a los derechos y libertades de todas y todos.

Polonia se convierte de esta forma en el tGnico Estado de la Uni6én que retrocede en el acceso al aborto en la historia
reciente.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — El Tribunal Constitucional de Polonia, en el mes de octubre de 2020,
habia dictaminado que el aborto por malformaciones fetales graves (tales como enfermedad o discapacidad) era contra-
rio a la Constitucidn, restringiendo considerablemente, de esta forma, las opciones de interrupcién voluntaria del emba-
razo en el citado pais.
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La efectividad de la citada sentencia habia quedado en suspenso tras las numerosas manifestaciones que se desarrollaron
en el pais entonces, si bien, a finales del pasado mes de enero de 2021, dicha sentencia ha quedado confirmada.

Desde la llegada al poder del partido ultraconservador Ley y Justicia (PiS) en Polonia se han venido desarrollando una
serie de reformas judiciales, incluyendo la propia composicion del Alto Tribunal, destinadas a erradicar la independencia
judicial y la separacién de poderes, alejindose asi de los valores comunes de la Unién Europea en el respeto a la
igualdad y a los derechos y libertades de todas y todos.

Polonia se convierte de esta forma en el tinico Estado de la Unién que retrocede en el acceso al aborto en la historia
reciente.

Monika Vana (Verts/ALE), schriftlich. — Sehr geehrte Frau Prisidentin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir erleben
derzeit einen systematischen Rechtsstaatsriickbau in Polen. Das de facto Abtreibungsverbot in Polen ist wesentlicher
Teil dessen und ein tiefer Einschnitt in die Grundrechte und massiver Eingriff in die sexuelle Selbstbestimmung von
Frauen. Das Verbot fithrt zu nichts anderem als Leid, Unsicherheit und physischen, wie psychischen Gefahren fiir Frauen.
Es ist vollig inakzeptabel, dass ein EU-Mitgliedstaat aus politischen und religiosen Ideologien heraus Frauenleben gefdhr-
det. Die EU-Kommission muss endlich das Vertragsverletzungsverfahren zur polnischen Justizreform vorantreiben. Wir
miissen verhindern, dass mitten in der Europdischen Union ein derart politisch vereinnahmtes ,Verfassungsgericht* das
frauenfeindliche und reaktionire Programm der Regierung umsetzt.

(Hin i fih giet sospiza s-seduta: 12.46)

6. Wznowienie posiedzenia

(Hin i fih tkompliet is-seduta: 13.00)

7. Pierwsza cze$é glosowania

Il-President - Is-seduta issa se titkompla.

Nghaddu issa ghall-ewwel sessjoni ta’ votazzjoni tal-lum.
Se nivvotaw dwar il-fajls kif indikati fl-agenda.

Is-sessjoni ta’ votazzjoni se tkun miftuha mis-13.00 sas-14.15 u l-votazzjonijiet se jsiru bl-istess metodu uzat fis-sessjoni
ta’ votazzjoni precedenti.

Il-votazzjonijiet kollha se jsiru b’sejha tal-ismijiet u b’hekk niddikjara miftuha din is-sessjoni ta’ votazzjoni. Ghandkom
sas-14.15 biex tivvotaw.

Ir-rizultati ta’ din l-ewwel sessjoni ta’ votazzjoni se jithabbru fis-19.00.

(Hin 1i fih giet sospiza s-seduta: 13.01)
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Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

8. Wznowienie posiedzenia

(Istuntoa jatkettiin klo 15.03.)

9. Wizyta wiceprzewodniczacego Komisji | wysokiego przedstawiciela UE w Rosji w
zwigzku z niedawnymi represjami wobec protestujacych i opozycji (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana komission varapuheenjohtajan | unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan
korkean edustajan julkilausuma vierailustaan Vendjille mielenosoittajiin ja opposition edustajiin dskettdin kohdistettujen
tukahduttamistoimien valossa (2021/2538(RSP)).

Tehtavani on muistuttaa siitd, ettd tdlld istuntojaksolla keskustelussa ei anneta pyynnostd myonnettivid puheenvuoroja
eikd sinisen kortin kysymyksid hyviksytd. Huomautan vield, ettd edellisten istuntojaksojen tapaan puheenvuoroja on
mahdollista kdyttdd etdyhteydelld jasenvaltioiden yhteystoimistoista.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, Russia-EU relations have come full circle since the 1990 Paris Charter. This charter represen-
ted the equivalent of what we call the ‘end of the history” after the fall of the Berlin Wall. The vision of a common space
from Lisbon to Vladivostok has not materialised and Russia has not fulfilled the expectation of becoming a modern
democracy.

Instead, there is a deep disappointment and growing mistrust between the European Union and Russia. Many of the
traditional pillars of Russia-European relations are giving way. Conflicts in Ukraine, the situation in the South Caucasus
and Moldova-Transnistria are fuelling EU-Russia tensions, but they are also their product; as is Belarus.

Russia’s economic ties with Europe have been severely hit by the sanctions. Energy shipments that have been for decades
the backbone of the strategic relationship between Moscow and Europe will be deeply affected by the greening of the
world economy. Maybe during our discussions we can come to this issue.

Political dialogue has come to a standstill since the 2014 conflict in Ukraine. Since then, the Russian economy has been
shrinking. Today, their GNP per capita is 30% less and the adversity of the present political climate makes values and
principles a sore point once again.

And then there is the Navalny case. It is in this context that I decided to travel to Moscow last week. The purpose of the
visit was twofold. First, to convey eye to eye, face to face, the European Union’s position on matters of concern to us:
human rights, political freedom and the situation of Mr Navalny. This I did and they didn’t appreciate it. The case of
Alexei Navalny was at the centre of my tense exchange with Minister Lavrov.

Second, as part of the preparation of the discussion on the next European Council on Russia relations, scheduled for
March, I also wanted to test if the Russian authorities are interested in a serious attempt to reverse the deterioration of
our relations and seize the opportunity to have a more constructive dialogue.

The answer has been clear. No, they are not. They are not if we continue to put the political situation and human rights
issues in the package. But human rights are part of our DNA and we cannot refuse to talk about them.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157 |oj 55/109


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157/oj

PL DzU. C z 20.8.2024

My visit included consultation with Foreign Minister Sergei Lavrov, meeting with civil society representatives, think tanks
and representatives of European business, journalists and a number of European Union ambassadors. I also paid tribute
to Boris Nemtsov, who was murdered six years ago, shot to death on a bridge near the Kremlin. His tragic assassination,
never clarified, was a warning of what we are seeing now.

This struggle was taking place in a particularly tense context, and this visit presented obvious risks. I took them. I took
them, on the one hand because we condemned the handling of the Navalny affair and, on the other, because it allowed
me to assess, first-hand, the challenges of engaging with Russia. I had no illusions before the visit. I am even more
worried afterwards.

What do I take from my interaction? First, the Russian Government is going down a worrisome authoritarian route. The
space for civil society and freedom of expression continues to narrow and there seems to be almost no room for the
development of democratic alternatives.

The Russian authorities have shown in the Navalny case that they are merciless in stifling any such attempts. Indeed, the
current power structure in Russia — I would like to talk about the ‘power structure’ in Russia, not about Russia because
Russia is the Russian people — combining vested economic interests, military and political control leaves no opening for
the democratic rule of law. The strong pushback on any discussion related to human rights and democratic values
indicates that they consider this to be an existential threat.

Second, the visit confirmed the long-running trend whereby Russia is disconnected from Europe with little or no
progress on conflicts in our common neighbourhood, and, as I said, they are disconnected because they consider our
liberal democratic system as an existential threat to them.

During my meeting with Minister Lavrov, the discussion became heated as I called for Mr Navalny’s immediate and
unconditional release, as well as for a full and impartial investigation into his assassination attempt. I also asked him if
I could meet Alexei Navalny. They addressed me to the court. This was impossible due to time constraints and the fact
that Mr Navalny was sitting in front of the court at that time, but a senior member of my delegation met with Mr
Navalny’s lawyer during the visit and we will continue maintaining contacts with the team to signify our support.

We also had exchanges on foreign policy issues. I insisted on the need to advance toward full implementation of the
Minsk agreements, to fully respect Ukraine’s territorial integrity. I underline the need to heed the call of the people of
Belarus to freely choose their President.

However, on a few issues, notably on the Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA), we have managed to establish
effective cooperation over the past years. There may be other issues, such as supporting Israeli-Palestinian dialogue,
where we could expand our engagement, but the overall environment of the visit did not allow us to explore this
further. In my exchange, one thing became clear: there is no intention on the Russian side to engage in a constructive
discussion if we address human rights and political freedom.

The news of the expulsion of three diplomats on the basis of unfounded allegations came when we were ending our
talks and they didn’t come through an announcement from the Russian side. We heard it from the networks. I under-
stood it was a clear message. The meeting was over. I asked Mr Lavrov to reverse his decision, but to no avail. That same
night, [ issued a statement denouncing such a confrontational move.

Now, allow me to look at the conclusions I draw from the visit. I'm very concerned about the perspective of the Russian
authorities’ geostrategic choices and the implications of the action they will have for us and for Russian society. We are
at a crossroads in our relations with Russia and the choices that we make will determine the international power
dynamics in this century, and notably whether we will advance towards more cooperative or towards more polarised
models, based on closed or on free societies.
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First, we will discuss this issue at the Foreign Affairs Council on 22 February and at the European Union Council in
March. There we will provide guidance on the way forward and it will be for Member States to decide the next step, but,
yes, this could include sanctions. I will put forward concrete proposals, using the right of initiative that the High
Representative has. Containment efforts should include combining robust actions against disinformation, cyber-attacks
and other possible hybrid challenges.

Second, at the same time, despite any difficulty, it is of key importance to preserve a space for official engagement
where it is in our interest. Russia remains our biggest neighbour. We must define a modus vivendi that will avoid
permanent confrontation.

Third, but not last, we must find a way to continue engaging with Russian society. Russia mostly forms a European
country and an important part of the Russian population wishes to maintain strong links with the European Union and
harbours genuine democratic aspirations. We should not turn our back on them. Maybe the Russian power wants to
disengage and to disconnect from Europe, but we should not disconnect from Russian civil society, from the Russian
people.

We have to find a way to advance on these issues and, in doing so, to preserve our unity and determination. Without
unity, there will not be determination and, without determination, we will not be able to address a good policy.

Russia has been trying to divide us. They seek to divide us. They haven't succeeded. On Ukraine and on human rights
issues, they haven't succeeded in dividing us. This seemed to be a clear objective during my visit. We should not fall into
these traps.

On my side, I will continue defending the need to speak and maintain open channels of communication, looking each
other in the eye, especially on issues that are conflictual. Defending Navalny’s rights in Moscow when his trial was
unfolding is a way of showing that foreign policy cannot be reduced to issuing written statements from a safe distance,
from my office in the Berlaymont or the External Action Service. I think it was important to show our concerns, directly
in person, at the right moment and in the right place.

I hope this discussion will provide enlightenment for the future decisions of the European Union Council and to look
forward to how to handle our relationship with Russia.

(Applause)

Michael Gahler, on behalf of the PPE Group. — Madam President, the High Representative’s consultations in Moscow must
serve as an eye-opener for all those who had illusions about the real character and policies of the Kremlin. The visit as
such, High Representative, but especially the infamous press conference, sparked outrage among many of my colleagues
in the PPE Group, and you will hear this later.

The behaviour of Foreign Minister Lavrov was unfriendly, uncooperative and unacceptable. We duly noted that you put
forward several points of our concern: the demand for the release of Aleksei Navalny and the 10 000 arrested citizens,
the Russian aggression in states in our immediate neighbourhood.

But, was it not to be expected that Lavrov would produce an attack on the EU? It would have been appropriate to
address the long list of Russian misbehaviour in response and to rebuff Lavrov's ‘What about-ism’ on Latvia, Cuba and
Catalonia? Russia is the aggressor in Ukraine and elsewhere, not us. Russian authorities have people murdered at home
and abroad, not us. Russia secures dictators in power, not us. Things are now crystal clear: no more wishful thinking; no
more appeasement. This Russian leadership does not seck dialogue, even less so before the Duma elections. These
Russian leaders are adversaries of the EU and want to divide us.

We Europeans must now act together and defend our values and interests. We demand a clear message of unity and
determination from the Council and our leaders. We expect Member States to allow use to be made of the European
Magnitsky Act — you said you will initiate it, thank you very much.
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Let every judge and prosecutor playing their role in political trials against opposition and peaceful demonstrators feel
they have booked a place on our sanctions list; and then grill the big fish, the profiteers and big supporters of the
regime. Let them feel the same: no more trips to the EU; an asset freeze; real anti-money laundering action in all of our
Member States. In parallel, let us step up support and dialogue with civil society. Our interests and cooperation were
genuine, so must now be our resolve.

Kati Piri, on behalf of the S6D Group. — Madam President, what we witnessed in the case of Navalny is ‘Kafka: Year
2021". After having failed to kill him, he had to be put away. Navalny is seen as a threat because he puts his finger on
the sore spot. Russians have had enough of Putin’s kleptocracy, while ordinary people face economic hardships.

Moscow abused the visit of High Representative Borrell to humiliate and offend the European Union. It expelled three
diplomats during his visit, and Lavrov called the EU an ‘unreliable partner’, while Russia is doing everything to divide us.
But to put the blame on Borrell for this? Would it also have happened if the EU leaders had taken a tougher stance? But
instead, the Council has so far failed to put any meaningful sanctions on Russia after the assassination attempt on
Navalny. Orban prevented the EU from issuing a joint statement. The Cypriot government has been issuing golden
passports to Kremlin enablers for years. French President Macron just recently renewed his call for a dialogue with
Moscow, and last Saturday Moscow resumed work on Nord Stream 2, with the support of German Chancellor Merkel.

Colleagues, what we need is a united strategy on Russia, not an appeasement, in view of the challenges Russia is posing
to our security. This means that the Council will have to come with clear and tough sanctions against Putin and his
enablers, and I believe Mr Borrell has drawn the same conclusions.

Dacian Ciolos, in numele Grupului Renew. — Doamnd presedinti, domnule Vicepresedinte si Inalt Reprezentant, vizita
dumneavoastrd la Moscova in acest moment a fost, din punctul meu de vedere, o greseald. Grupul Renew a atras atentia
cd cel mai intelept ar fi si o amdnati dacd nu aveti marja de actiune pentru a pune presiune pentru eliberarea lui
Navalnii din inchisoare.

Evident, mentinerea canalelor diplomatice deschise este importantd, nu negdm acest lucru, dar o vizitd oficiald in Rusia
intr-un asemenea context tensionat este si un gest simbolic. Or aceastd vizitd a dat, din punctul nostru de vedere, un
semnal diplomatic gresit.

Coerenta si forta mesajelor pe care le transmite Uniunea Europeand cu privire la Rusia sunt extrem de importante pentru
cei care luptd pentru democratie la Moscova, dar si in tdrile din Parteneriatul Estic. Ati mers la Moscova direct intr-o
capcand mediaticd montatd de regimul lui Putin si asta la doar doud zile dupd condamnarea lui Navalnii si dupd sute de
arestdri ale protestatarilor.

Sub conducerea lui Putin, Moscova a cilcat in picioare de prea multe ori dreptul international si drepturile propriilor
cetdteni. A anexat ilegal Crimeea, intretine conflicte, organizeaza atacuri informatice impotriva institutiilor noastre. Rusia
comandid asasinate pe teritoriul Uniunii $i duce campanii de dezinformare contra Europei. Stiu asta, domnule
Vicepresedinte, chiar din rapoartele Serviciului de Actiune Externd. Nu puteti spune cd nu stiati cat de sensibild era o
asemenea vizitd in aceste conditii. Prin expulzarea a trei diplomati europeni chiar in timpul vizitei dumneavoastra,
Kremlinul ne-a aritat inci o datd, asa cum si dumneavoastrd ati mentionat, cd nu e interesat deocamdatd de o relatie
constructivd cu Uniunea Europeand.

De ani de zile incercim si construim o diplomatie europeand solidd, influentd si credibild. Vizita la Moscova, in aceste
conditii, si consecintele ei au afectat, din picate, credibilitatea Uniunii ca factor de influentd diplomaticd. Ne rimin acum
consecinte de reparat si o grimada de lectii pe care sper s le invdtdm cu totii din ceea ce s-a intdmplat.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, intellectuellement, nous
venons de familles politiques différentes et je n'ai jamais manqué dans cet hémicycle de rappeler que, parfois, vos
initiatives me semblaient contestables. Mais cette fois, je voudrais vous rendre hommage. Votre récent déplacement a
Moscou était, je pense, courageux, réaliste et nécessaire.

58/109 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157/oj

Dz.U. C z 20.8.2024 PL

Oui, je fais partie de ceux qui jugent que I'Union européenne ne peut pas avoir de diplomatie unifiée. Vous l'avez
diailleurs constaté vous-méme, puisque vos alliés étaient tous préts a vous planter un couteau dans le dos alors que
votre déplacement n’était méme pas fini.

Un élargissement inconséquent, un atlantisme constitutionnalisé, une volonté publique d’en revenir a la guerre froide
interdisent aujourd’hui a 'Union européenne d’adopter une politique réaliste.

Vous n'aviez donc que peu de chances de succeés et il était certain que la Russie, si régulierement insultée par les
institutions européennes, ne vous ferait pas de cadeau. Cest justement pourquoi il était nécessaire de prendre ce risque,
de se rendre a Moscou et de prendre attache avec nos partenaires russes. Ceest justement pourquoi il fallait sortir de
I'hypocrisie. Si I'Europe regarde vers I'Atlantique, elle doit aussi regarder vers I'Orient, au moins jusqua I'Oural, selon la
formule du général de Gaulle.

1l est évident que nous ne sommes pas naifs et nous savons que la Russie poursuivra ses intéréts dans ses relations avec
Bruxelles. 1l s'agit de cesser de poursuivre, en ce qui nous concerne, les intéréts d’autres pays dans nos relations avec
Moscou.

Dire ces choses simples, c'est vouloir pour nos Etats membres une politique d'indépendance et de dignité. Dire ces
choses simples, c’est affirmer que nous devons cesser d'étre la risée du monde en donnant des lecons de morale a la
terre entiere, alors que nous continuons a faire des yeux doux a la Turquie ou au Pakistan.

La politique étrangere est une affaire de puissance. La puissance russe est la. L’Allemagne le sait avec Nord Stream. La
France le sait au Proche-Orient et en Afrique. L'Union européenne le redécouvre en admettant que le vaccin Spoutnik V
sera peut-étre bientot nécessaire.

Chers collégues, Joe Biden a commencé sa présidence en disant «America is back». La bonne politique pour nous serait de
lui répondre I’Europe est libre».

(Réactions hors-micro dans I'hémicycle)
Puhemies. - Ei mitdidn vilihuutoja, puheenvuorot on jaettu.

Sergey Lagodinsky, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prdsidentin! In der Politik wie in der Diplomatie sind
personliche Erfahrungen ein kostbarer Schatz.

Sie, Herr Borrell, haben in den letzten Tagen ganz besondere personliche Erfahrungen gesammelt. Gliicklicherweise
waren diese Erfahrungen nicht vergleichbar mit den Erfahrungen von vielen Russinnen und Russen, die in den letzten
Wochen ihre Erfahrungen gesammelt haben.

Ja, Herr Mariani, wir schauen auf Russland bis nach Wladiwostok. Und wen sehen wir da? Menschen, die festgenommen,
geschlagen wurden. Menschen wie Aljona Kitajewa, eine Frau, eine Aktivistin, die mit einer Plastiktiite gewiirgt wurde,
bis sie das PIN-Wort von ihrem Handy herausgeriickt hat. Menschen wie Margarita Judina aus Sankt Petersburg, die mit
Stiefeln getreten wurde, bis sie auf der Intensivstation landete. Und dann wurde sie auch noch gedringt, von ihrer
Beschwerde Abstand zu nehmen.

Thre Erfahrungen, Herr Borrell, waren besonders, aber sie waren eins: Sie waren erniichternd und entwiirdigend, nicht
nur fiir Sie, sondern auch fiir uns und auch fur Mitgliedstaaten, fiir Berlin, fir Paris, fiir die nationalen Regierungen, in
deren Auftrag Sie gereist sind.

Und jetzt ist es an der Zeit, dort Schlussfolgerungen aus diesem Besuch zu ziehen. Das heiflt, wir miissen aufhéren, mit
Putinverstehern aller Couleur zu kooperieren. Wir miissen die Kauflichkeit von Leuten wie Gerhard Schroder beenden,
zum Schluss bringen. Wir miissen Anti-Korruptionsoffensiven in der EU starten. Wir miissen iiber Sanktionen nachden-
ken. Und ja, wir missen auch iiber den Stopp von Nord Stream 2 nachdenken.

Und das sage ich nicht nur an Thre Adresse und nicht so sehr an Thre Adresse, sondern nach Berlin und Paris. Denn da
sind die Verantwortlichen.
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Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madam President, I say to Mr Borrell: I reiterate my position delivered to you
before this unfortunate visit. I maintain this position, of course. You decided, under the influence of major Member
States, Markus Ederer —considered to be a so-called Russia-understanding politician — and advisors within the Council
and the Commission, to go there and were led into a trap carefully prepared by Sergei Lavrov.

You decided to do this against the advice of countries of my region and politicians in the European Parliament over
political divisions. You, by this trip, actually strengthened the regime in the run-up to a parliamentary election and you
denied a trace of hope for the heavily-fighting Russian opposition.

You communicated your strong messages eye to eye, allowing Lavrov to deliver his lies and arrogance to millions of
people all over the world, also seeing your humiliation in this effect.

We know that you achieved something, that is to boost your personal position, because your personal position in
attempts to reinvigorate the JCPOA is well known. In this course of events, you decided to consult with Moscow rather
than the US, and during this endeavour you allowed Lavrov to actually offend our allies and our friends like Ukraine and
others.

It was a really bad mistake. You have to... (The President cut off the speaker)

Clare Daly, on behalf of The Left Group. — Madam President, listening to the relentless Russiaphobia in this place, why are
people surprised that Russia sees no point in engaging with the EU?

I'm as happy as anybody else to stand up for anybody’s rights, including Navalny’s. But let’s be honest about him. He's a
vicious, anti-immigrant racist with maybe four percent of the support, rallying hundreds and thousands in cities of
millions — hardly a mass movement. We wouldn’t be discussing him at all if he'd been arrested anywhere else other
than in Russia.

Meanwhile, Julian Assange has been incarcerated for almost ten years for exposing US war crimes. We can’t mention his
name. Tomorrow, Pablo Hasél, a Catalan rapper, is going to prison for his lyrics. Where is the call to sanction Spain?

Tomorrow, 62-year-old Clare Grady is going to prison in West Virginia for her role in the non-violent Plowshares action
against Trident. Where is the demand to break off links with the US, or the outcry about the hundreds of people
arrested in this city on a protest a week ago?

Nowhere — because this isn't about human rights. This is a geopolitical agenda against Russia, fuelled by a military
industrial complex who need an enemy to justify their millions.

Of course, you're right to go to Russia; we should be engaged in dialogue, not war.
(Noise)

Puhemies. — Saisinko pyytdd, ettd pysymme tdilld kuitenkin rauhallisina. On erittdin tdrkeds, ettd jokainen kunnioittaa
sitd puheaikaa, jonka ryhminne on teille antanut.

Carles Puigdemont i Casamajo (NI). — Madam President, you, Mr Borrell should have told Minister Lavrov that he’s
wrong. That Spain does not have three political prisoners, but has nine. That it cannot be compared to Navalny, because
he has been sentenced to three and a half years in prison and the Catalan leaders have been sentenced from nine to
thirteen years in prison for organising a referendum.

We have warned that the double standard applied by the EU undermines its global credibility as a defender of freedoms.
There are now humiliating consequences for all.

The EU cannot go around the world recommending recipes that it does not apply to itself.

I want a Europe with a strong voice for human rights and without complexes in front of anyone, not only in front of
Russia, not only in front of the United States, China, Morocco or Turkey, but with anyone.

You are not that voice Mr Borrell. Mr Borrell, please do a Borrell exit.
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Radoslaw Sikorski (PPE). — Madam President, let's remember that the main blame for the fiasco of this visit lies with
Russia — it is Russia that was rude and perfidious towards our High Representative — but nevertheless, this visit was a
mistake. This was predictable and it was predicted, and, High Representative, you didn’t go with the full support of all
the Member States. If you wanted to hear what you heard from Mr Lavrov you could have met him on the margins of
OSCE or the UN, where the environment would not have been controlled by the Russians. They just obviously can't
help but show their bad manners towards Western representatives.

We are not supplicants of Russia — it is Russia that needs the lifting of our sanctions — and while Russia is still
occupying the territory of its neighbours, while it's murdering people in our streets, while it’s interfering in our political
processes and, above all, while it’s repressing its own people, this was not a good time to go. We need a sign from
Russia that they are willing to change their policy. And then, of course, we should always show them the so-called ‘off-
ramp’ away from authoritarianism.

But I hope that this experience has inspired you to a better understanding of us in central Europe, and I'm counting on
you to support sanctions against Russia while their bad behaviour continues.

Tonino Picula (S&D). — Madam President, High Representative, the human rights situation in Russia is deteriorating on
an unprecedented scale. Thousands of peaceful protesters are being detained and their right to demonstrate is being
suppressed without valid legal arguments. Large-scale countrywide demonstrations are creating internal problems that
are always easier to externalise.

As we witnessed last week, Russia is not open towards hearing the facts being raised directly, either by their citizens or
by foreign representatives. It is easy to conclude that our relations with Russia are at a very low point. We should put in
use additional targeted sanction measures through a global human rights sanction mechanism and continue seeking
options on how to better assist civil society organisations.

Finally, we have to adopt a new, substantial and comprehensive strategy towards Russia. While working on this, the EU
should not keep falling into political traps, further narrowing space for our political actions, but rather strengthen
common foreign and security policy. Energy overdependence, divergent strategies of the Member States towards a vac-
cine, and Russia’s very active role in disinformation campaigns and support for anti-European forces should be on our
‘to do’ list for the next Council meeting.

Prevailing particular interests are only a great opportunity for Russia to impose further leverage. We should re-examine
and put an end to the ongoing projects that undermine the credibility of the European Union as a whole.

Bernard Guetta (Renew). — Madame la Présidente, avec une once d'intelligence, il aurait pu saisir le message que lui
portait la seule venue de Josep Borrell. Avec une once de lucidité, il aurait pu comprendre que, bien siir, évidemment,
nous condamnions et condamnions totalement, et le dirions haut et fort, le harcélement judiciaire infligé a
Alexei Navalny et l'arrestation également des manifestants qui le soutiennent, mais qu'en méme temps, nous souhaitions
garder des ponts ouverts avec la Russie, sur I'Tran notamment.

Rien de plus légitime et de facile a comprendre que ce positionnement. Mais ce qua compris M. Poutine était qu'il devait
se comporter en petite terreur de cour de récré pour clamer au monde et a la Russie qu'il ne nous craignait pas. Eh bien,
Monsieur Poutine, c’est raté.

En vous conduisant aussi mal, vous n’avez fait que laisser voir votre panique. Celle qui, désormais, vous aveugle parce
que Topposition russe a trouvé sa figure de proue. Parce que vous perdez pied dans les Etats sortis de votre ancien
empire. Parce que votre popularité décroit et que ce téte-a-téte avec la Chine auquel votre cécité condamne votre pays,
personne n'en veut en Russie, ni les grandes fortunes, ni les forces de sécurité, ni les classes moyennes urbaines.

Vous perdez la main, Monsieur Poutine. Et si votre fin de régne peut étre longue et douloureuse, elle s'est ouverte. Vous
ouvrez avec votre évidente panique.
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Filip De Man (ID). — Voorzitter, de EU-vertegenwoordiger wilde de Russen de les spellen, maar hij kwam van een kale
reis terug. Lavrov vond eenvoudigweg dat de EU zich niet te moeien heeft met de binnenlandse aangelegenheden en dat
is trouwens een principe dat de grondslag vormt voor diplomatieke relaties. Pijnlijk dus, maar bovendien ziet de heer
Borrell, van de Spaanse socialisten, niet de balk in eigen oog. Hij wilde de Russen kapittelen over de rechtszaak-Navalny
en het oppakken van betogers. De heer Borrell kreeg echter een njet van president Poetin, die trouwens verkozen is
met 76 % van de stemmen, meer dan gelijk welk staatshoofd in de EU kan zeggen.

Ondertussen zitten in diezelfde EU Catalaanse politici in de gevangenis of krijgen ze zelfs hun verkozen zetel in het
Europees Parlement niet. En dat met instemming van de Voorzitter van dit Parlement, eveneens een socialist. Ook wat
betreft het fundamentele recht op betogen moet men hier niet te hoog van de toren blazen. In mijn land werden vorige
week 500 mensen opgepakt omdat ze betoogden tegen de vele vrijheidsberovingen die de Belgische regering doorvoerde
omwille van corona. In Nederland werd door de overheid zelfs geweld gebruikt tegen onschuldige betogers die voor hun
vrijheden opkwamen. Ik wil maar zeggen, meneer Borrell: veeg voor eigen deur vooraleer elders met uw moraliserend
vingertje te zwaaien.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Madam President, I don’t have questions for Mr Borrell as, Mr Borrell, you won't
answer me anyway, anymore.

Instead, I want to speak about what is important right now: the thousands of Russians in the streets being beaten and
detained and many more of them that don’t want a corrupted government and hoped for support from the internatio-
nal community.

With your ill-executed visit, you not only ashamed European citizens, you also helped Putin and harmed the Russian
people. You provided a mafia state with more images and sound bites to make us look weak and corrupt, and make the
Kremlin’s regime look legitimate.

You also failed to visit Navalny or at least support him during his trial. A missed opportunity to back up the EU’s strong
claims about this case and to bring at least a little dignity through this visit.

For this public damage, you should step down from your post immediately.

Kosma Zlotowski (ECR). — Panie Komisarzu! Naiwno$¢ w relacjach z Rosja to grzech niewybaczalny, ale mimo
wszystko wolalbym, zeby Pana wizyta w Moskwie byla motywowana brakiem do$wiadczenia i fatwowiernoscig, a nie
niezrozumialym dla nikogo przekonaniem, ze mozna Wladimira Putina do czego§ przekonal. Speknily si¢ najgorsze
obawy panstw czlonkowskich, w tym Polski, ostrzegajacych, ze ta podr6z wylacznie zaszkodzi naszej dotychczasowej
polityce sankgji, ktéra, chociaz nie byla idealna, sprawiala wrazenie stanowczej i przemyslane;.

Pafiska wizyta zniweczyla te wysilki. Powstalo wrazenie, ze niezaleznie od stosunku Rosji do praw czlowieka, represji
wobec opozycji, zamachow na wlasnych obywateli czy naruszania suwerennosci i integralnosci terytorialnej sasiadow
jesteSmy gotowi znormalizowaé nasze relacje. Otdz nie jesteSmy i nie powinni$my tego robié. Czy to prawda, ze roz-
mawial Pan z ministrem fawrowem o mozliwosci wspdlpracy w zakresie cyberbezpieczenstwa, kiedy codziennie
rosyjscy hakerzy atakujg nasze instytucje?

W 1945 roku Moskwe odwiedzit byly polski premier rzadu emigracyjnego Stanistaw Mikolajczyk. Cztery ulice dalej od
Kremla toczyt si¢ w tym samym czasie proces 16 przywodcéw Polskiego Panstwa Podziemnego, jego niedawnych pod-
wiadnych. Mikolajczyk zostal upokorzony, ale przynajmniej o 2 lata opdznit wprowadzenie stalinizmu w Polsce. Zostal
upokorzony, ale nie stracit twarzy. A Pan? Co bylo warte takiego ponizenia w Moskwie? W czasie Pana konferencji z
ministrem Lawrowem wydalano europejskich dyplomatéw. Nawet w takim momencie nie potrafit Pan przerwac tej
haniebnej wizyty. I cnot¢ Pan stracit i rubla nie zarobil.

Sefior alto representante, les ha dejado burlarse de usted.

Silvia Modig (The Left). — Arvoisa puhemies, arvoisa korkea edustaja Borrell, vapaa oppositio ja vapaa kansalaisyhteis-
kunta ovat vapaan yhteiskunnan perusedellytyksid. Molemmat on Venjilld tukahdutettu, ovat olleet jo pitkain.
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Korkean edustajan vierailusta voi vetdd sen valitettavan johtopditoksen, ettd Vendjin poliittinen johto on koventanut
otteitaan ja on menossa vield autoritaarisempaan suuntaan ja siten etddntymdassi Euroopasta, mutta keskusteluyhteyteen
on meidin silti pyrittdvd. EU:n on puolustettava ihmisoikeuksia ja demokratiaa kaikessa toiminnassaan kaikkien kump-
paneiden kanssa. Tésté ei voi tinkid missddn olosuhteissa.

Edelleen on vaadittava Navalnyin vapauttamista ja oppositiolle vapautta saada toimia. Venildisten on itse saatava valita
poliittinen johtonsa ja heiddn on saatava tehdi se vapaasti, pelkddmattd ajojahtia. Vaatimus, ettd Vendjin on kunnioitet-
tava ihmisoikeuksia ja perusvapauksia, tulee kansainvalisistd ihmisoikeussopimuksista ja velvoitteista. Se ei ole poliittinen
pyrkimys puuttua toisen maan siséisiin asioihin, vaan se on ihmisoikeuksien puolustamista aina ja kaikkialla.

Dorien Rookmaker (NI). — Madam President, the opposition leader Navalny is showing immense courage, testing the
waning leadership of Putin. This brave man and the entire opposition need our full support.

Mr Borrell on the other hand, made a fool of himself last week in Moscow. By his actions, he made a mockery of the
ambition of the EU to play a major role on the world stage. His actions are, 'm sorry to say, in line with several recent
ill-considered actions of the Commission.

However, let us remember, we are able to criticise our political leaders freely — a right that every human has, but in
many countries is trampled on by so-called political leaders and tyrants.

Mr Nevalny is on a mission. He should have our support. The unfortunate actions of Mr Borrell must not distract us
from the principle that is at stake here: freedom.

Paulo Rangel (PPE). — Madam President, Mr High Commissioner, High-Representative, we strongly condemn the deci-
sion to prosecute Aleksei Navalny. We strongly condemn the attempt to murder Navalny. We strongly condemn the
repression of demonstrations that took place all across the territory of Russia. We strongly condemn the unacceptable
expulsion of three European Union diplomats and we strongly condemn the cynical attitudes of Foreign Minister Lavrov.

We praise the courage and the resilience of the Russian people, of the Russian opposition, of the Russian civil society.
We praise in particular the courage of Aleksei Navalny, of his family, of his supporters.

High-Representative Mr Josep Borrell: because we strongly condemn the Russian authorities” behaviour and their autho-
ritarian regime; because we praise the extraordinary bravery of the Russian people and oppositionists, we deeply regret
your vision and your actions in such an important, decisive and sensitive file.

We deeply regret your decision to go to Moscow. We deeply regret your unfortunate and condescending declarations.
We deeply regret that you did not have the courage to face eye-to-eye Mr Lavrov's unacceptable stance.

Mr Borrell, don’t get us wrong, the European Union peoples and this House, the European Parliament, will never give
up. We will be always on the side of the Russian people’s aspiration for freedom and democracy.

For some reason, our human rights prize is the Sakharov Prize. We shall never surrender.
(Applause)

Nacho Sdnchez Amor (S&D). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, estamos hablando mucho del sefior Borrell y menos
de Rusia, que es algo que seguramente estard complaciendo al Kremlin, como podremos leer esta noche en los medios
pro-Putin. La misma sonrisa con la que recibieron el regalo de la carta pidiendo la dimisién del sefior Borrell, que es en
s{ misma un éxito de Putin y que ya solo por eso deberfa hacer reflexionar a sus promotores. Cuando el sabio sefiala a la
luna, algunos miran al dedo. Miremos a la lunal

Lo incémodo es ir a Mosct a defender nuestros valores y al sefior Navalni. Lo facil es poner un tuit desde el sofd de casa
o escribir una carta. Queremos una diplomacia europea madura que use el lenguaje del poder y nos asombramos
cuando la ejercemos con todas las consecuencias. También con las consecuencias incémodas, como en este caso. Los
gestos han sido de agresion hacia Europa y, en vez de empezar ya a pensar en nuestra respuesta, perdemos unos dias
alimentando una divisién que, repito con todas las letras, solo favorece a Rusia.
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Cuando la Unién Europea ha sido retada por AstraZeneca, hemos cerrado filas con la Comisién y hemos hecho una
exhibicion de unidad y de fuerza. ;Hubiera sido dtil pedir la dimision del sefior Dombrovskis ante esa amenaza? Yo creo
que no. Hubiera sido fécil, pero injusto. Cerramos filas porque el problema lo habia creado otro: una farmacéutica y no
la Comisién; y porque decidimos no regalarle a nadie una imagen de desunién a la que los socialistas de ninguna
manera vamos a contribuir.

Hilde Vautmans (Renew). — Madam President, [ would like to ask Mr Borrell whether he knows how a bear is tamed.
Once you try, you'd better be prepared, by bringing a pot of honey and a big stick, because the moment the bear senses
that you're not in control, he attacks. If you're lucky, the bear only hurts you badly, but often their attacks are lethal.

Last Friday, the Russian bear badly roughed you up, Mr Borrell. Your disastrous visit to Moscow damaged you perso-
nally. But even worse is the damage done to the EU as a whole. We have never looked so weak and clueless about how
to deal with Russia. I even fear that our relations with Russia are worse than before your visit, and that’s not good.

There are colleagues in this House who want to finish the bear’s job and send you home.

I don’t think you must step down. But today it’s clear that Parliament is giving you a yellow card. Let this humiliating
experience be a lesson.

We must agree, colleagues, on a clear strategy on how to engage with Russia — a strategy supported by both the Council
and this Parliament, so that next time, Mr Borrell, you are prepared and have a real chance to tame the bear.

Gunnar Beck (ID). - Frau Prisidentin! Kein Plenum in diesem Haus ohne Loblied auf Rechtsstaatlichkeit in der EU und
Anklage gegen Mangel daran in aller Welt.

Angeklagt heute ist wieder einmal Russland in der Sache Nawalny. Was wissen wir? Es gibt ein rechtskriftiges russisches
Urteil wegen Betrug und Geldwische mit Bewdhrung, einen Verstof Nawalnys gegen die Bewahrungsauflagen und einen
gerichtlichen Widerruf der Bewdhrung. Der Widerruf ist formal gesehen begriindet und gerechtfertigt, wenngleich hart
und wohl auch politisch opportun.

Die USA aber wiren ganz anders mit Edward Snowden umgesprungen. Bewahrung wird tausendfach widerrufen, auch
in der EU. Politisch willfahrige Urteile kennen auch wir. Und ihre eigenen Vertrige bricht die EU seit 2012 fast jeden Tag
und erneut gerade jetzt, da ich spreche. Denn vertragswidrig genehmigt dieses Parlament gerade EU-Schulden fiir eine
dreiviertel Billion EUR.

Es gibt Hinweise dafiir, dass friedliche Proteste in Moskau von der russischen Polizei nicht ganz so friedfertig auseinan-
dergetrieben wurden — dies begriiflen wir nicht. Indes, der EU sind solche Bilder nicht fremd. Man denke nur an das
brutale Vorgehen der franzosischen Polizei gegen die Gelbwesten.

Es wire hilfreich, wenn die EU und ihre Mitgliedstaaten ihre eigenen rechtsstaatlichen Defizite beseitigen wiirden, ehe sie
sich als Lehrmeister und moralischer Weltmeister aufspielen. Die EU ist nicht die beste aller moglichen Welten und ihre
Ubel auch keineswegs alle notwendig.

Wie sagt doch Voltaire in Antwort auf Leibniz: ,Ein jeder bestelle zunichst seinen eigenen Garten®.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). - Madam President, I really regret having to listen to colleagues in this House, from
the extreme right and the extreme left, who show more understanding for the dictatorship of Putin than for our own
democracy. This, I must say, as the first sentence.

Mr Borrell, your visit to Moscow was the very opposite of a success. It was a failure, but it is also true that you had been
dealt a very bad hand because of the lack of unity in the Council.

Russia played foul, so let’s stand up to them. I do object to those that now call for your resignation. The dire situation in
EU-Russia relations has deeper roots. Let’s not fall into a trap.

Your words, today, Mr Borrell, were strong and severe. I hope they will resonate in Berlin and Paris in particular. But
you must fight to turn words into deeds, and you will have us as allies.
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Charlie Weimers (ECR). — Madam President, in Moscow Lavrov checkmated High Representative Borrell in four moves.
You compromised your credibility, High Representative, damaged your office, and undermined the foreign and security
interests of Member States. You did not threaten sanctions or harshly condemn the arrest of Navalny, nor did you
censure the aggression in the Ukraine or denounce Russia when they declared our diplomats persona non grata.

As a Swede and a northerner, 1 ask myself: where does this unassertiveness come from? Is it from sheer lack of
experience? Is it that Western and Southern trade and gas contracts trump Northern and Eastern security interests?
Please answer this, because for us in the North, this highlights the danger in transferring power over foreign policy to
Brussels by abolishing national vetoes. Those who hope that the EU will have their back surely do so in vain. High
Representative Borrell, you should resign. We need someone who can play in the grand tournaments.

Traian Bisescu (PPE). — Doamnd presedintd, v multumesc. Domnule Borrell, v-ati dus la Moscova nepregitit pentru o
confruntare cu Lavrov. In discursul dumneavoastrd, v-ati referit la cateva generalititi, incepand de la studentii rusi, o
regretatd Europd de la Lisabona pand la Vladivostok si, in fine, ati atins si problema arestirii lui Navalnii si a mii de
manifestanti.

Pentru acest ultim punct, Lavrov v-a ficut cadou un filmulet ilustrand violente din Occident, iar un jurnalist v-a ches-
tionat pe problema ziaristilor de la Sputnik arestati in Letonia. $i pentru ca deriva dumneavoastrd si fie completd, ati
cdzut in capcana intrebirii legate de Cuba, ceea ce v-a indepirtat definitiv de posibilitatea de a da mesajele necesare si
asteptate de cetdtenii europeni.

La randul sdu, Lavrov a dat varianta ruseasci la toate subiectele de interes bilateral, precum statele din Parteneriatul Estic,
situatia din Caucaz sau din Africa de Nord, migratia ilegald, campanii de dezinformare, si nu a ezitat si compare SUA —
Cuba cu Rusia — Ucraina.

Din picate, abordarea Uniunii asupra temelor anuntate de Lavrov nu a fost auzitd de cetdtenii europeni pentru cd
domnul Borrell nu a rostit-o. In fine, Lavrov a concluzionat cd Uniunea Europeani nu este un partener de incredere,
iar dupd conferinta de presd, trei diplomati au fost expulzati. Avem o singurd solutie: si nu credem in Moscova si mai
credeti-i, dragi colegi, si pe politicienii din est, care vd spun ce inseamnd Rusia.

Sven Mikser (S&D). - Madam President, the question today is not whether we need to talk to Russia. Of course we do.
The real question today is how we talk and what position we assume when we talk. We need to make sure that we talk
with Russia from a position of strength and confidence and, above all, moral authority. We must always remember who
we are and who it is we are talking to. We are the European Union. We are a leading promoter of democracy, the rule
of law and human rights in the world. We are a leading defender of the rules-based international order.

Russia is none of these. It is a country that has, only in this century, waged two offensive wars against its neighbours
and continues to occupy parts of their territory, a country that routinely violates international agreements, and a regime
that violently suppresses political dissent and peaceful demonstrations. It is a regime whose critics have to fear for their
lives, both at home and abroad. We should not ignore that, and we must treat Russia with the same resoluteness we
apply to other regimes with a similar track record. Only when our communication with the Kremlin is defined by moral
clarity, consistency and unity can we expect to be heard and taken seriously. This applies in similar measure to the EU as
a whole and to individual Member States.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, arvoisa korkea edustaja, tilanne Venijin kanssa on poikkeuksellisen vai-
kea. EUlla on 6 000 kilometrid yhteistd rajaa maan kanssa, joka sisdpoliittisen paineen kasvaessa luo vastakkainasettelua
ja viholliskuvia myos EU:n suuntaan. Diplomaattien karkottaminen on yksi esimerkki tistd. Vaikka Venijin ja EUn
suhteet ovat nyt aallonpohjassa, yhteinen raja ei kuitenkaan katoa mihinkdén. Juuri ristiriitojen takia keskusteluyhteys
onkin pidettiva auki.

On selvdd, ettd vierailu Moskovaan oli pettymys ja tdysin venildisten tahdittama. Arvoisa korkea edustaja, on selvai, ettd
Teiltd tullaan vield pitkddn vaatimaan vastauksia siitd, mitd vierailulla saavutettiin ja mitkd olivat sen tulokset. Vield
tarkedmpdd on, mitkd ovat EU:n seuraavat askeleet. Uskotteko, ettd uusilla tarkoin valituilla pakotteilla saavutetaan kon-
kreettisia vaikutuksia? Vai onko meiddn laitettava uskomme nousevien venildisten uusien sukupolvien taistelutahtoon
Venijin oikeusvaltion puolesta?
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Mounir Satouri (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur Borrell, chers collegues, face a un pouvoir russe qui se
moque de plus en plus des droits démocratiques, je souhaite exprimer ici mon soutien a Alexei Navalny et a cette société
civile réprimée mais courageuse.

La semaine derniére, M. Poutine a aussi voulu se moquer de I'Europe. Le traitement réservé a notre haut représentant est
indécent. Monsieur Borrell, sirement aurait-il fallu programmer autrement votre visite, mais le réel probleme face a cette
provocation, c’est notre désunion.

Clest pourquoi jappelle a une unité des 27 Etats membres et a des sanctions ciblées. Clest aussi pourquoi jappelle, au
coté de nombreux Etats membres, I'Allemagne a arréter deés aujourd’hui Nord Stream 2. Nous avons besoin de plus
d’autonomie vis-a-vis de Poutine et des énergies fossiles et non l'inverse.

Enfin, alors que la cléptocratie s'enrichit, le Russe souffre. Notre role est de soutenir les populations plus que jamais.
Clest une priorité.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, primero un mensaje para todos los que han estado
haciendo aqui comparaciones grotescas y ridiculas entre el sefior Navalni, un disidente perseguido, un opositor perse-
guido, y una serie de delincuentes, ladrones, golpistas, que en Espafia han sido condenados y en este momento estdn
haciendo campafia electoral. Esos en Rusia habrian sido fusilados por golpistas, habrian sido fusilados o habrian sido
metidos en cdrceles y después envenenados, o sea que no comparemos lo que no es comparable.

Sefior Borrell, lo suyo es eso de ir a por lana y volver trasquilado. Se fue a Moscti a sosegar las aguas, a llevarse bien con
ellos, a buscar unas férmulas de entendimiento pese a las tltimas barbaridades del Kremlin, pese a lo de Navalni, pese a
encarcelar a Navalni, pese a envenenar a Navalni, pese a detener y dar palizas sistemadticas en cientos de ciudades donde
ahora se estdn produciendo esas manifestaciones. Fue alli, recordémoslo, como fue a Irdn: fue a Irdn después de
mil quinientos muertos; mil quinientos muertos y fue a sosegar, también. Ahora le ha salido muy mal esto: sefior
Borrell, ha fracasado rotundamente.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, de nuevo tenemos que hablar de Rusia y de unas
relaciones tensas, dificiles con la Unién Europea, muy lejos de lo que serfa deseable, dada nuestra comtn europeidad y
los intensos intercambios econémicos y energéticos. Pero la situacion es la que es.

Lo cierto es que, pese a ser un pais europeo que ha asumido compromisos en tanto que miembro del Consejo
de Europa y de la OSCE, la Rusia de Putin rechaza el orden internacional edificado en las dltimas décadas y no comparte
nuestra vision de una democracia pluralista y del Estado de Derecho.

Desde Moscd, la Unién Europea es percibida con desconfianza y nuestras posiciones se consideran poco respetuosas de
la soberania rusa. Sin embargo, por nuestra parte, no podemos renunciar ni al llamado orden internacional liberal ni al
respeto de los derechos humanos, que es una de nuestras sefias de identidad.

El caso del sefior Navalni pone de manifiesto abiertamente las diferencias tan profundas de la Unién Europea con Rusia
y convirtid su encuentro en Mosct, sefior alto representante, la semana pasada, en un fracaso anunciado. La coyuntura
era ciertamente pésima.

Ademds, las provocaciones del sefior Lavrov fueron totalmente innecesarias y la rueda de prensa resulté desafortunada.
En estas circunstancias no cabe ser optimista sobre el futuro de las relaciones de la Unién Europea con Rusia. En todo
caso, las distintas posiciones de los Estados miembros que obedecen a razones histéricas y a los distintos intereses
econdémicos no auguran la adopcién ficil por la Unién Europea de decisiones drésticas o tajantes. Tiene usted por
delante un dificil trabajo, sefior Borrell.

Por otra parte, desde Washington, la nueva Administracién Biden no envia sefiales de que vaya a mejorar las relaciones
con Putin. Més bien todo lo contrario.
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Raphaél Glucksmann (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, votre humiliation a Moscou doit
mettre fin a 20 années dillusions et d'impuissance européenne. Ca fait 20 ans quon entend la méme rengaine a
Bruxelles, a Paris, a Berlin, sur la nécessaire coopération avec ce régime criminel.

Poutine extermine les Tchétchenes? Il faut coopérer! Poutine envahit la Géorgie, puis 'Ukraine? Il faut coopérer! Poutine
rase Alep, Homs, Idlib? Il faut coopérer! Poutine tue mon amie, mon modele dans la vie, Anna Politkovskaia, et tant
d’autres journalistes et opposants russes? Il faut coopérer! Poutine finance nos extrémes droites et s'ingére dans nos
élections? 11 faut coopérer!

Il est temps de comprendre que cest lui qui ne veut pas coopérer et quil n’a que mépris pour notre faiblesse. 1l est
temps de sortir de I'impuissance, de frapper 1a ot ¢a fait mal: au portefeuille. Gelons les avoirs, saisissons les yachts,
bloquons 'argent des oligarques. Montrons que nous sommes forts et alors seulement nous serons respectés.

Michal Simecka (Renew). — Madam President, I thank Mr Borrell for being here with us to take stock of what might
well have been one of the most ill-advised foreign policy trips in the EU’s recent history.

Mr Borrell, I share your view that it is important to talk to everyone, including and especially our adversaries or
dictators, but without any real leverage — such as a credible threat of new sanctions or suspension of Nord Stream 2,

this particular diplomatic visit was never going to advance European interests, and many of us had warned you of that
beforehand.

So unfortunately, the trip will not be remembered as a show of support to jailed Russian protesters, but it will be
remembered as a moment where the EU’s credibility was weakened, particularly because of the performance of Sergei
Lavrov at the press conference.

The best we can hope for now, is that it will also be remembered as a wake-up call that finally prompted EU Member
States and yourself to adopt a more realistic and principled Russian foreign policy and to move toward sanctions finally.

Jakop G. Dalunde (Verts/ALE). — Fru talman! Europas grannskap stér i brand. Vi ser massgripanden av fredliga demon-
stranter i Ryssland. Vi ser fortsatt polisbrutalitet i Belarus och vi ser krigsscener fran ostra Ukraina. Vi maste gora allt
som vi kan for att stodja dessa demokratikimpar i vra grannlinder och fortsitta kimpa mot dem som forsoker kviva
demokratin.

Men i dag kan vi inte gora det fullt ut. I utrikespolitiken hélls Europa tillbaka av vért fossilberoende — av importerad gas,
olja och uran frdn Ryssland. Tysklands tveksamhet kring Nord Stream &r ett exempel pa detta. Det dr dags att vi slar oss
fria frén fjittrande pipelines och satsar pd det som kapar vért beroende fran Putins fossila energi. Sa linge vi dr beroende
av rysk energi kommer vi inte kunna ha en fullt ut oberoende och effektiv utrikespolitik. Darfor maste vi kimpa for
hundra procent fornybar energi och for att stodja vira demokrativinner.

Assita Kanko (ECR). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, ;dénde estdn los cojones de la Unién Europea?

Ik moet het vragen. Ik moet ook vragen waar u zat met uw hoofd. Dit was een ramp. ledereen wist dat Moskou een
vergissing was, maar u ging toch. U was gewaarschuwd dat Lavrov u om de tuin zou leiden. Waarom kon u dat niet
zien?

U ging ook onvoorbereid naar een persconferentie en toen schoot u zichzelf in de voet. Twee keer: eerst door onze
bondgenoot de VS aan te vallen en de tweede keer door het Russische Spoetnikvaccin de hemel in te prijzen voordat het
in Europa toegestaan was. De leider van onze geopoliticke EU zou moeten weten dat Rusland zijn vaccin zal gebruiken
zoals het zijn energie gebruikt: als een cynisch wapen om ons te verdelen.

De EU zal nooit serieus worden genomen zolang zij enkel met woorden reageert. Autocraten hebben alleen respect voor
daden. Dus, meneer Borrell, er is maar één manier waarop u deze ramp kunt herstellen: kom met een uitgebreid pakket
om Poetins kleptocratie te sanctioneren. Doe het nu of maak plaats voor een hoge vertegenwoordiger die dat wel kan en
daar zin in heeft.
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Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, wat Rusland betreft weten velen hier dat de echte schurk in Moskou huist. Dat
vraagt om een krachtig Europees beleid, daadkrachtig en met scherpe bewoordingen. En wat heb ik dat gemist, meneer
Borrell, afgelopen week. U bent daar niet heen gegaan om Poetin de les te lezen, nee, integendeel! U heeft onze trans-
Atlantische bondgenoten in Washington verteld wat de Amerikanen allemaal fout doen in Cuba.

En verder, wat heb ik gemist bij die persconferentie? U sprak niet over de Russische bezetting van de Krim. U sprak niet
over het onbeschofte Russische optreden om het onderzoek naar MH17 te verpesten. U sprak niet over harde sancties
die nodig zijn omdat Rusland al tijden de mensenrechten grof schendt. En wat hoorden we wel bij die persco? Lovende
woorden over het Spoetnikvaccin.

Zelden was een reis zo pijnlijk, en ook een blamage. Nog tijdens de persconferentie stak Moskou een dikke middelvinger
op naar meneer Borrell en naar de EU door drie diplomaten uit te wijzen. Ik zou hier graag een andere en meer
daadkrachtige Europese Hoge Vertegenwoordiger zien.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin, Hoher Vertreter! Die Beziehungen zwischen Russland und Europa sind
am Tiefpunkt.

Und warum sind sie das? Weil Moskau immer wieder grundsitzliche Menschenrechte missachtet. Moskau bricht immer
wieder das Volkerrecht. Nawalny, iibervolle Gefangnisse, weil Demonstranten eingesperrt werden, die Ukraine und Bela-
rus und, und, und. Die Liste ist lang.

War es daher richtig, nach Moskau zu reisen? Ja, weil wir Dialog und Diplomatie brauchen. Leider hat Russland gezeigt,
wie wenig Interesse am Dialog besteht. Und das, genau das ist das Problem. Was es jetzt braucht, ist eine europdische
Strategie. Gemeinsam und geschlossen vorgehen.

Ich sage es noch mal: Gemeinsam und geschlossen vorgehen. Zielgerichtete und wirksame Sanktionen umsetzen. Das
Einfrieren der Konten, Mafnahmen gegen Geldwische und Oligarchen. Und es ist Zeit, auch iiber das Ende von Nord
Stream und anderen Projekten ernsthaft zu reden.

Petras Austreviius (Renew). — Madam President, I would like to say to Mr Borrell that, during his hearings in the
Committee on Foreign Affairs (AFET) two years ago, he committed to working for a stronger Europe in the world, a
global player.

Mr Borrell, you promised a truly integrated EU foreign policy which combines the positions of the Member States, the
Commission and this Parliament. After your visit to Moscow, the EU is being portrayed as weak. The EU is being called
an unreliable partner. The visit was organised without proper preparations to prevent traps set by the Kremlin and went
under a complete Russian script.

The collateral damage and disappointment about the visit is really massive. Maybe it is easiest to explain through the
perspective of EU citizens, those inquiries full of regret and criticism about the EU not being able to meet their expec-
tations that I receive. I struggle to provide my fellow EU citizens with a reasonable explanation of why the first diplomat
of the European Union went to Moscow against the advice of several Member States and this Parliament, particularly
when the visit failed to open the door to freedom for Aleksei Navalny and to halt the violence against peaceful protes-
ters in Russia.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczaca! Czas skoficzy¢ ten teatr hipokryzji. Otéz w stowach potepiacie Putina i
wszystko, co robi, tzn. prébuje otru¢ swoich oponentéw, wsadza ich do wigzienia, napada na sgsiadow, tworzy totali-
tarny system, ktéry niszczy wolno$¢ obywateli. A jednak kiedy przychodzi do dzialania, to robicie co$ catkowicie
odwrotnego: budujcie z nim Nord Stream 2, ktdry nie tylko niszczy europejskie wartosci i europejskg solidarnosé, ale
i daje Putinowi narzgdzie do szantazowania innych panstw.

A do tego szef europejskiej dyplomacji demonstracyjnie jedzie do Moskwy w czasie, kiedy jest skazywany Nawalny. Pora
si¢ zdecydowa¢, Europo: albo wspieracie wartosci takie jak solidarno$¢ i wolnos$¢ albo interesiki Putina. Do$¢ tych
teatralnych gestow. Wstrzymajcie Nord Stream 2 albo przestaicie nam wreszcie mowi¢ o warto$ciach. Czyny, a nie
stowa, droga Europo!
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Andrius Kubilius (PPE). — Madam President, Putin’s regime gave us a lesson and we should be grateful for that. It is
evident that EU policy towards Russia should go through a deep strategic revision. I have prepared a list of ten major
points for review of the strategy, with immediate, medium-term and longer-term actions.

First point, no more illusions about Putin’s regime. Putin will not be different, but Russia can become different. Second,
the EU has to impose immediate sanctions on those from the regime who are responsible for the Navalny case.

Third, the EU immediately has to stop the Nord Stream 2 project. Fourth, the EU has to move in relations with Russia
from the ‘Putin first’ to the ‘Democracy first’ paradigm.

Fifth, the EU should put the defence of democracy at the same priority level as the fight against climate change. Sixth,
the EU needs to agree with the new US administration that the global defence of democracy should be top priority.

Seventh, before the Russian Duma elections, introduction of new type of preventive sanctions against stealing and
bribing elections. Eighth, the launch of justice hubs for the people of Belarus and Russia on the territory of EU coun-
tries.

Ninth, much larger-scale EU investments into the success of Eastern Partnership countries, which can inspire Russian
people. And tenth, the EU needs to have a strategic vision of its future relations with democratic Russia, which could
also inspire Russian people.

Based on these ten points, the EU can change its policy on Russia. EU policy change will help Russia to change itself.

Robert Biedron (S&D). — Madam President, High Commissioner, when mass protests broke out in Belarus, we drew
attention to the fact that there is too much talk and not enough action from the EU regarding, of course, foreign policy.

Even if we had the best diplomats, there is little they could do because of the lack of a unanimous approach towards
Russia.

The new EU sanctions mechanism should be revised by deleting the unanimity rule in the council. We need also to
enlarge the sectional restrictive measures against the Russian Federation.

The European Union cannot remain idle in the face of all the human rights violations in Russia.

What we need is a new horizontal strategy towards Russia. What we need is a common, firm approach towards Russia.
This is what we need.

Urmas Paet (Renew). — Madam President, the role of the High Representative is to interact and engage with his
counterparts from other countries, even in difficult times and on problematic topics.

But this visit to Moscow had an extremely bad timing. Despite EU calls on Russia to refrain from arresting opposition
leader Navalny and to stop the harassment of demonstrators, Russia does exactly the opposite and the EU is advised to
keep its mouth shut.

By expelling EU diplomats on the same day as the visit and by publicly stating that the EU is not a reliable partner,
Russia has confirmed once again that it does not wish to mend the relations with the EU and the EU must build on this
knowledge. The level of naivety towards Russia in Europe should be kept low.

Russia has made its geopolitical choices for now. Hopefully the EU will draw quick conclusions about what happened:
among others, the inclusion of human rights violators on the sanctions list and the suspension of Nord Stream 2, which
is contrary to European energy security policy.
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PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Elzbieta Kruk (ECR). — Pani Przewodniczaca! Jedno z najwigkszych upokorzedt w historii polityki zagranicznej Unii
Europejskiej. Spektakularna porazka wizerunkowa. Smutne przedstawienie. Rosja robi z Unii glupka. Oto reakcje poli-
tykéw i mediéw na wizyte szefa europejskiej dyplomacji Josepa Borrella w Moskwie, ktéry dat si¢ tam ztapaé w pulapke
i publicznie zbeszta¢ przez Siergieja Lawrowa jak uczniak. Przeciwko wizycie przestrzegaly Polska i pafistwa baltyckie.
Przestrogi okazaly si¢ az nazbyt prawdziwe. Nie stuchal Pan. Czy dlatego, Ze nie ma w Pana gabinecie zadnych eksper-
téw od polityki wschodniej? A moze w tle s3 sojusznicy Rosji w Unii: Niemcy czy Francja starajacy si¢ doprowadzi¢ do
resetu stosunkéw z Moskwa w imi¢ swojego doraznego interesu kosztem interesu Unii i innych panstw cztonkowskich,
nie wspominajac o prawach czlowieka w Rosji?

Przecenit Pan wlasne mozliwosci. To pycha, pycha, ktéra czesto sklania politykéw starej Unii do pouczenia ex katedra
panstwa Europy $rodkowo-wschodniej. Tym razem Unia dostala to, na co zastuzyta, i niestety podkulita ogon pod siebie.
Jakie wnioski z tej porazki? Kolejne sankcje, cho¢ oczywiste, nie przyniosg spodziewanych rezultatéw. Dzi§ jedyna
adekwatng reakcjg na konfrontacyjng postawe Rosji jest przerwanie inwestycji Nord Stream 2.

Zeljana Zovko (PPE). — Madam President, High Representative, as a former diplomat, I deeply regret the expulsion of
three European diplomats by the Russian Federation. This decision is completely unfounded.

Why do we have a Vienna Convention on diplomatic relations?

A diplomat is entitled to assess the developments in the receiving State and to report to the government of the sending
State.

When diplomats are hindered by a State from objectively observing a democratic protest, profound questions can be
posed on the functioning of that State, on the compliance with the rule of law, on the respect for democracy and
human rights.

Our relations with Russia are at a low point. A European strategic approach is more than necessary. We must prevent
further deterioration, show readiness to respond with sanctions, but also a willingness to rebuild ways towards renewed
dialogue.

Please let diplomacy do its job, because we know what happens when diplomacy ends.

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiama Pirmininke, gerbiami kolegos, praéjusios savaités Europos Sajungos vyriausiojo
jgaliotinio Josepo Borrellio vizitas i Rusija sukélé daug abejoniy.

Akivaizdu, kad Kremliaus agresyvi politika nebetenkina Rusijos pilie¢iy — apie tai liudija masiniai protestai, o Navalno
apnuodijimas ir jkalinimas beveik 3 metams yra akivaizdus tarptautinés teisés pazeidimas ir politinio susidorojimo

pavyzdys.

Savo akimis matome, kaip Kremlius ir toliau bando sumenkinti ir pasalinti bet kokj pasipriesinima ar opozicija. Kremlius
pasinaudojo Europos Sajunga bei miisy jvaizdZiu, kai vizito metu i§ Rusijos iprasé Vokietijos, Svedijos bei Lenkijos
diplomatus. Jiis, vyriausiasis jgaliotini Josepai Borrelli, vykusios bendros spaudos konferencijos metu privaléjote isreiksti
raginimg iSlaisvinti Alekséjy Navalng, taip pat reaguoti i Rusijos uZsienio reikaly ministro pasisakymus dél Krymo anek-
sijos ir kity klausimy, kuriais Europos Parlamente esame iSreiSke griezta pozicija. Deja, grieztesnés Europos Sgjungos
pozicijos neidgirdome.

Siuo metu reikalaujame griezty ir tiksliy sankcijy Kremliaus rezimui bei raginame j Kremliaus agresija $iuo metu pro
pirStus Zidirincias Europos $alis nares reaguoti j tai, kas vyksta ES pasienyje.

70/109 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157/oj

Dz.U. C z 20.8.2024 PL

Karin Karlsbro (Renew). — Fru talman! Herr Borell! Ni reste forra veckan till Ryssland. Ni reste till Putin, som just
slangt sin starkaste rival i fangelse efter att ha misslyckats med att giftmorda honom. Ni reste till Ryssland, som laste in
over tusen demonstranter. Ni reste dit tomhint och oforberedd.

I Moskva borde det ha varit sjalvklart att EU kommer att skdrpa sanktionerna sd det svider, att EU férdémer brott mot
manskliga rattigheter, hot och trakasserier mot journalister och aktivister, att Aleksej Navalnyj maste friges, att samarbe-
ten som Nord Stream 2 ska stoppas.

Allt det 4r sddant som Putin inte gillar. Men vi gillar inte Putins politik. Samtidigt blev bland annat en svensk diplomat
utslingd ur Ryssland. Besoket kan inte beskrivas som ndgot annat dn ett fiasko. Mycket gick fel i Moskva, men det
storsta felet var att resan faktiskt dgde rum.

Antonio Lépez-Istiariz White (PPE). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, sirva lo que ha ocurrido de gufa para futuros
didlogos con regimenes como Venezuela, Cuba, Turquia o Irdn. La obsesion, al fin y al cabo, de todos ellos es acabar con
nuestro sistema europeo democrdtico de principios y valores. La historia se repite, lo decia un compafiero mio: fasci-
smos y comunismos, extremas izquierdas y derechas jaleando —y financiados por nuestros regimenes— aqui a Rusia
hoy.

Ahi estd el vicepresidente del Gobierno de Espafia, de mi propio pais, Pablo Iglesias, financiado en el pasado por
Venezuela e Irdn y ejerciendo ahora de portavoz del régimen de Putin en su diaria tarea de minar el prestigio de
Espafia y de erosionar el sistema democrdtico que tanto esfuerzo, sudor y ldgrimas nos cost6. Y en el caso espafiol,
desde luego, ni un paso atrds frente a la injerencia rusa apoyando nacionalismos racistas y excluyentes en Espafia y en
Catalufia.

Sefior Borrell, hay que sentarse con la oposicién democritica en Rusia y apoyarles. Y para ello se debe recurrir a la tnica
arma que estos gansteres entienden: sanciones ya. Aqui he oido a muchos compafieros hablar de la dimision del sefior
Borrell, pero les he oido muy poco hablar de las sanciones, que son mil veces mucho mds efectivas.

Ya estd bien de esconderse detrds de la Comisiéon Europea. Hay que hacer publico claramente en el proximo Consejo
Europeo quién estd a favor y donde estd la unanimidad a la hora de imponer sanciones a Rusia. Y el que no lo esté, que
lo diga publicamente y afronte las consecuencias de la opinién puablica democrética europea.

El tiempo de la diplomacia blanda ha pasado. Es tiempo del liderazgo politico europeo, que, junto con la nueva
Administracién estadounidense, tiene el deber de defender nuestras democracias y libertades.

Eero Heiniluoma (S&D). — Arvoisa puhemies, jotkut kollegat ovat arvostelleet korkea edustaja Borrellia siitd, ettd hin
meni Moskovaan. Mutta eikd edustajamme Borrell, komission varapuheenjohtaja, hoitanut juuri sitd tehtdvad, mitd var-
ten olemme hinet valinneet eli vei eteenpédin Euroopan unionin yhtendistd viestid siitd, mitd mieltd me olemme Vendjin
toiminnasta?

Me olemme tuominneet Navalnyin myrkytyksen, olemme tuominneet hinen pidityksensd ja vaadimme kansalaisoikeuk-
sien noudattamista, joten tdlld linjalla tdytyy unionin jatkaa ja yhtendisend. Meille kdvi selvdksi, ettd Vendja on nyt
ottamassa etdisyyttd eurooppalaisiin arvoihin ja tdhin me joudumme reagoimaan. Tamad tarkoittaa sité, ettd keskustelut
pakotteista ihmisoikeuskysymyksissd tulevat uudelleen esille. Sitd vartenhan me hyviksyimme uuden mekanismin, jolla
voidaan henkilopakotteista padttda. EU:n pitdd nyt edetd yhtendisesti ja osoittaa syylliset sinne mihin ne kuuluvat eikd
syyllistdd omia komissaareja.

Frédérique Ries (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur Borrell, un dicton populaire russe beaucoup entendu a
Moscou ce week-end dit, en gros: «Qui trop s'empresse risque de se faire moquer». Et malheureusement, c’est difficile de
se dire autre chose aujourd’hui. Le fiasco était annoncé partout, par nous notamment, et le piege de Poutine et Lavrov
savamment orchestré.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157 |oj 71/109


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5157/oj

PL DzU. C z 20.8.2024

Nous sommes toujours en faveur du dialogue, bien entendu. Mais votre déplacement & Moscou n'a pas fait avancer d’un
iota la cause d’Alexei Navalny, pas plus que celle des droits de 'homme en Russie. Vous avez dit — je vous ai écouté
religieusement — vouloir vous adresser aux Russes et vous avez raison, cest essentiel. Cest bien la tout I'enjeu de demain.
Parler aux Russes, parler a ces jeunes, par milliers dans la rue et qui n’ont, dans le fond, connu que Poutine au pouvoir.
Mais je ne vois pas trop en quoi ce géchis leur parle aujourd’hui.

Une derniére chose, méme si je me fais I'avocat du diable dans ce débat. Force est de constater que vous étiez pris entre
le marteau et I'enclume, entre notre ambition, votre ambition strement, et la frilosité des Etats membres. Tout cela pour
dire que cest la fonction de haut représentant qui doit étre impérativement réinventée par la Conférence sur l'avenir de
I'Europe.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Madam President, High Representative, it is with regret and a sense of shame that I stand here
today speaking of last week’s events.

Unfortunately, Mr Borrell, your visit to Russia has demonstrated that reaching out to Moscow under the current circum-
stances is not only futile, it is dangerous. The last thing we need to hear from a European politician speaking in Moscow
today is a criticism of our ally in Washington. When I see the frustration of the Belarussian and Russian people and the
unstoppable force of Lukashenko and Putin’s regimes, I expect from the representative of European diplomacy clear
messages about sanctions, political prisoners, disinformation, Russia’s dirty money, and its attempts to undermine the
European way of life.

I want to convey my sincere support to those fighting for democracy and fundamental rights in the streets of Minsk,
Moscow and other cities and towns across Belarus and Russia. Russia is a regime that kills and jails its political oppo-
nents. The European Union cannot engage with it in a manner of business as usual. And, by the way, our messages to
Russia also have foreign policy implications for actions in our neighbourhood and in the Western Balkans. Believe me,
the fight for the European hearts and minds of our neighbours will be easier with clear red lines towards Moscow.

I wish sincerely that we did not need to have this debate today for Europe’s biggest opponent in our relations with
Russia sits in Moscow. Let us not give him any more comfort. Let’s stand up to Russia’s dark side, united, and in clear
defence of Europe’s values and interests.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pani piedsedajici, v Bruselu je stejnd zima jako v Moskvé, ale to neznamend, Ze se budeme
tidst pred batuskou Putinem. Pane vysoky pfedstaviteli, dovolte mi poznamenat, Ze jste nebyl dobfe pfipraven na tuto
cestu a podcenil jste ruskou realitu, mocenskou strukturu, jak jste sdm dnes fekl. Moznd jste jel do Moskvy s vizi
navéazat konstruktivni dialog tak, jak po ném nékteré clenské stity volaji. Je ale na Case si nalit Cistého vina. I Vase
navitéva ukdzala, Ze Rusko se soucasnym vedenim neni divéryhodnym partnerem, protoZze Putin v nds, v Evropské
unii, vidi nepfitele. Misto toho, aby se rusky ministr zahrani¢i zodpovidal z toho, Ze rusky rezim nésilné potlacuje
demokratickou opozici, Ze zavird studenty, tak nds poucuje o tom, jak md vypadat demokracie v Evropské unii. A Vy
jste, bohuzel, ml¢ky piihlizel tomu, jak byli vyhosténi diplomaté ¢lenskych zemi.

Nejde o to Vés dnes kritizovat, protoze myslim, Ze ndm jde o spolecny cil. Promarnili jsme totiz Sanci ukdzat cestu do
budoucnosti pro skutecné partnerstvi a dialog. Tato cesta za¢ind propusténim politickych vézid a svobodnymi volbami.
To musi byt nade podminky. Tato nase dnesni diskuse md byt o tom, co udélame pro tuto budoucnost. Sdm jste uznal,
Ze Vase cesta nebyla ispésnd a Ze jste se poudil. A jd si tohoto prohldseni vazim. Také Evropskd unie se musi poucit a
musi se vzchopit. Musi zavést sankce vici osobdm zodpovédnym za véznéni Navalného, zastavit projekt Nord
Stream 2 a jednozna¢né podpofit demokratické sméfovani zem{ Vychodniho partnerstvi.

Rasa Juknevi¢iené (PPE). — Madam President, even before the visit to Moscow, it was clear that the Kremlin would
mock.

However, today I think the visit was needed. Why? After Black Friday in Moscow a different understanding must come
in the EU. Putin will not change. Russia will change, but not Putin.

First of all, we need to stop thinking of Russia as Putin’s Russia. We need to think about the people in Russia. Putin is
the biggest threat to the Russian people. Putin is the world’s largest Russophobe because he is afraid of Russians.
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The change in EU policy must aim for changes in Russia. After decades of dreaming of a Europe from Lisbon to
Vladivostok, we must realise that such a Europe is impossible if we build it with the Kremlin regime. A democratic
Europe from Lisbon to Vladivostok, without Lukashenko, without Putin — is a dream I support.

Mr Borrell, in order to help Russians it is not necessary to travel to meet Putin. We need to sit down at the same table
with our partners in Washington DC and make a common plan for democracy. It includes a Putin containment strategy.
Not assistance.

If we do not learn from the bitter lessons of Mr Borrell, our fight against disinformation and interference will be a fight
against windmills, and our citizens will no longer respect this Union of Democracies.

Riho Terras (PPE). — Lugupeetav istungi juhataja, hirra komisjoni asepresident.

Teie visiit Moskvasse, nagu Te kuulsite, on pélvinud rohkesti negatiivset tdhelepanu. Usun, et olete kdigega, mis Moskva
visiiti puudutab, vdga hasti kursis, sest olite nende kahetsusvédrsete siindmuste epitsentris.

Aga olgu siin debati 1petamiseks ja stenogrammi huvides veel kord ette loetud need peamised m66dalaskmised, mis on
tdstnud Teie tegevuse ja eriti Teie tegevusetuse avalikkuse teravasse huviorbiiti.

Teie kiilaskdigu ajastus oli ddrmiselt ebasobiv, vottes arvesse Putini reZiimi kdimasolevaid repressioone vene rahva vastu.
Oma visiidiga Te siimboolselt aktsepteerisite vene vdimude johkrat kditumist kui normaalsust.

Te esitasite ithisel pressikonverentsil Vene vilisministriga valeviiteid selle kohta, et Euroopa Liidu likkmesriikide seas ei
ole huvi ega initsiatiivi lisasanktsioonide kehtestamise osas Venemaa vastu.

Te ei kaitsnud Euroopa Liidu huve ega astunud selgelt vastu Venemaa vilisministri poolsetele riinnakutele, mille sihtmir-
giks olid Euroopa Liit ja meie liitlane Ameerika Uhendriigid. Te ei kaitsnud Euroopa Liidu huve. Te ei katkestanud oma
visiiti, kui olite saanud teavet Euroopa Liidu riikide diplomaatide Venemaalt viljasaatmise kohta.

Hirra Borrell, loodan, et Te saate oma tehtud vigadest ja nende mojust Euroopa Liidule aru, teete sellest omad jireldused
ja tegutsete vastavalt.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I am going to speak Spanish, after all it is the second most spoken language in the world, and
we have a very good interpretation system. So I will use my own language.

Muchas gracias por todas las observaciones que ustedes han hecho, por los comentarios, muy diferentes unos de otros,
cubriendo un amplio espectro de interpretaciones respecto de esta visita y las relaciones entre la Unién Europea y Rusia.
Tomo buena nota de ellas, y las tendremos en consideracion en la preparacion de los futuros debates en el Consejo
de Asuntos Exteriores y en la preparacién del Consejo de la Unién Europea.

Sin embargo, permitanme que les diga que, cuando he estado escuchando a algunos de ustedes, me daba la sensacién de
que quien habfa expulsado a los diplomdticos europeos era yo, porque realmente parecia que yo era el que habia
expulsado a los diplomaticos europeos. Ustedes perdonen, quien expulsé a los diplomaticos europeos fue el sefior
Lavrov. ¢Que fue en reaccién a mis declaraciones publicas sobre el caso Navalni? Puede, pero supongo que estardn
ustedes de acuerdo en que las haya hecho.
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Y, por favor, algunas de las cosas que he oido sobre lo que, segin ustedes, dije o no dije en la rueda de prensa,
simplemente, no reflejan la realidad, no dicen las cosas como fueron, porque, claramente, en la transcripcion de la
rueda de prensa queda claramente recogido cémo dije dos veces al sefior Lavrov, que estaba alli, y se lo habia dicho
en nuestro encuentro, que estdbamos absolutamente, mds que preocupados, en contra, denunciando los juicios que
estaban teniendo lugar contra el sefior Navalni, el intento de envenenamiento que habia sufrido y la represién sobre
las manifestaciones que eso habia generado en la sociedad civil. En dos ocasiones: al principio y al final. ;Cémo pueden
ustedes venir aqui a decirme que no hablé del problema del sefior Navalni ni defendi a la oposicién y las manifestacio-
nes publicas? Ustedes, no, no estan hablando de lo mismo. Existe una transcripcion, léanla.

Vamos a ver, jcudl es el problema? Para algunos de ustedes el problema es que la visita haya tenido lugar, que el alto
representante haya decidido efectuar una visita a Moscu. sSaben ustedes cudntas visitas de delegaciones oficiales de nivel
ministerial o superior ha habido en los dos dltimos afios a Rusia por parte de Estados miembros de la Unién Europea?
Diecinueve, diecinueve veces ha habido visitas a Rusia. Entonces, ¢qué pasa, hay que ir o no hay que ir? ;O puede ir
todo el mundo menos el alto representante? Entonces, ¢para qué lo tienen? Mis colegas si pueden ir, pero yo no.
Diecinueve veces. Entonces parece que ir no es algo que esté tan prohibido. Mds bien es una cosa bastante normal:
diecinueve veces, diecinueve veces.

El problema entonces es que quizd era el momento no apropiado. Bueno, sobre eso hay opiniones: unos pueden pensar
que no lo era porque se estaba juzgando al sefior Navalni, y otros pueden pensar que era precisamente por eso un
momento apropiado para poner de manifiesto clara, directa y personalmente nuestra posicién. Es mds fdcil escribir
declaraciones desde mi despacho, sin moverme de él, sin duda mucho mds comodo y menos arriesgado, pero creer
que es justo en este momento cuando hay que hacerlo, francamente, no me parece un disparate. Alguien puede pensar
que no, que habia mucho riesgo, que a ver qué iba a pasar, que mejor no ir, o no ir ahora, ir después, cuando ya el
sefior Navalni habria sido condenado. Pues miren, yo he tenido una valoracién distinta y, por cierto, apoyada por la
mayoria de los miembros del Consejo de Asuntos Exteriores: aqui no hay solamente unos cuantos que se opusieron,
hubo una mayoria que estuvo a favor. Y a mi, francamente, me parece y me sigue pareciendo que, si de verdad la
defensa de los derechos humanos y la defensa de las libertades politicas estd en nuestro ADN, hay momentos en los
que hay que plantar cara e ir a explicar lo que decimos en los comunicados para que quede claro a quien lo recibe. sEso
ha perjudicado a la oposicién en Rusia? sEso ha debilitado la posicién del sefior Navalni? Francamente, no entiendo por
qué.

Luego podemos discutir sobre si, en el momento en el que ptiblicamente expresamos nuestras posiciones, hubiéramos
debido hacer las cosas de distinta manera, y ahi también caben interpretaciones; sin duda, a la vista de la valoracion
general, seguramente hubiera debido abordarlo de manera diferente, pero yo no entiendo una rueda de prensa conjunta
como un debate ni como un pugilato; yo explico mi posicion y la reitero, transmito el mensaje que he ido a transmitir:
que la Unién Europea estd en profundo desacuerdo y condena el intento de asesinato del sefior Navalni, los juicios a los
que estd siendo sometido y la represion de la sociedad civil y de las manifestaciones. Lo digo y lo reitero, porque eso es
lo que he ido a decir.

Y también digo, porque eso también es lo que he ido a decir, que, a pesar de eso, hay campos en los que serfa posible
imaginar una cooperacion en beneficio de las dos partes, y desde luego, el PAIC es una de ellas. No entiendo a qué viene
que alguien haya dicho que, en el caso del PAIC, yo he estado apoyando las posiciones rusas en contra de las posiciones
de los Estados Unidos. Pero, por favor, hdganme criticas con fundamento, no se inventen los hechos para sustentar sus
criticas. Como coordinador que soy del consejo del PAIC, he intentado mantener este tratado en vida a pesar de la
defeccion de los Estados Unidos.
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Rusia considera que la Unién Europea estd demasiado dividida para que pueda hacer una politica firme en frente de ella.
Y también consideran, y también te lo dicen a la cara cuando discutes con ellos, que somos un apéndice de los Estados
Unidos, y que siempre condenaremos lo que hacen ellos y no lo haremos cuando lo hagan los Estados Unidos, porque
son nuestros amigos y aliados; que tenemos dos pesos y dos medidas. Y creo que eso también es algo que tiene que ser
puesto en cuestién: nosotros somos aliados de los Estados Unidos, pero no estamos cien por cien alineados con ellos en
todas las posiciones que adoptan y en todas las decisiones que toman, no. Hay casos en los que, si discrepamos, hay que
decirlo y lo hacemos. Y lo hacemos; lo hacemos cuando creemos que es necesario y conveniente hacerlo, y eso es lo
que, de alguna manera, a algunos les puede sorprender porque tienen una visién excesivamente unilateral de los acon-
tecimientos, pero mi obligaciéon no es ejercer una actitud fébica hacia nadie, es tender puentes cuando sea posible y
marcar posiciones firmes cuando sea necesario.

Si, se puede creer que la oportunidad no era la buena; también se puede pensar que si lo era. Se puede entender que el
resultado no ha sido bueno, y desde luego hay que aceptar y admitir que la interpretacién medidtica y la mayoritaria en
esta Cdmara es que no lo ha sido. Pero no lo ha sido spor qué? ¢No lo ha sido porque no habia que ir? ;No lo ha sido
porque no habia que ir entonces? ¢No lo ha sido porque no hemos tratado los temas que teniamos que tratar? ;No lo ha
sido porque no hemos defendido la causa del sefior Navalni y de la oposiciéon? Hay distintas razones, distintos hechos,
que hay que analizar uno por uno si no queremos que esto se convierta en un pimpampum del que el tinico beneficia-
rio es el Kremlin, que estard encantado de percibir nuestras divisiones.

Porque, en el fondo, de lo que se trata es de actuar con unidad y determinacién; porque los paises autocrdticos o
autoritarios creen que las democracias son débiles, intrinsecamente débiles, por su propio funcionamiento y la divisién
que eso implica, pero las experiencias histéricas demuestran que no es asi. Desde la caida del Muro de Berlin y la
descomposicion del imperio soviético, lo que ha quedado claro es que las democracias somos mds resilientes, somos
més fuertes, porque tenemos intrinsecamente una unidad por encima de nuestras diferencias, pero no podemos dejar
que nuestras diferencias nos debiliten, y en este caso, como en todos, lo que hay que construir, antes y después de mi
viaje a Rusia, es la unidad de los Estados miembros y la unidad de accién entre las instituciones europeas.

Y a eso hay que dedicarse, desde ahora, en el proximo Consejo de Asuntos Exteriores, con la guifa y las directrices del
Consejo de la Unién Europea a finales de marzo. Y de aqui a entonces habrd que analizar seriamente cudles son nuestros
planteamientos con respecto a Rusia, para lo cual, inevitablemente, habia que hablar con ellos. Si, y el resultado ha sido
el que es, que, si ponemos sobre la mesa la cuestién de los derechos humanos y, en particular, el caso del sefior Navalni,
la respuesta rusa es: ‘No se habla de nada mis’.

Ustedes hablan de humillacién, pero tengan por seguro que no ha sido nada cémodo, tampoco, para el poder ruso, ver
como alguien va allf directa, expresa y personalmente y les dice lo que hemos dicho desde comunicados muchas veces.
No, francamente, yo no creo que no habia que ir a decirles en la cara lo que les decimos por correspondencia; pienso
que era el momento de defender, con toda nuestra fuerza y con la fuerza que da la presencia fisica de un alto represen-
tante, nuestra posicién con respecto al caso del sefior Navalni. Independientemente de todos los errores, insuficiencias y
cualquier otro pero que le puedan encontrar, creo que, si de verdad consideramos que los derechos humanos y las
libertades publicas estdn en el corazén de nuestro proyecto politico, la situacion del sefior Navalni y de la oposicién
rusa demandaba una firme y enérgica presencia.
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¢Ustedes creen que no me hubiera gustado a mi entrar en un cuerpo a cuerpo con el sefior Lavrov y rebatir abierta-
mente algunas de sus observaciones? ;Como, por ejemplo, comparar el caso del sefior Navalni, que sufre un intento de
asesinato y que pasa, uno tras otro, juicios que le pueden seguir condenando sin razén ni fundamento, con el de algin
diputado que se sienta en esta Cdmara y de algunos colegas suyos que estin haciendo libremente campaiia electoral en
Catalufia en este momento? ;Ustedes creen que tiene algin sentido esta comparacién? Para cualquier persona es evidente
que no lo tiene, es evidente que no lo tiene. Pero no me quise enzarzar en esa discusion porque no venia a cuento,
prefer{ volver a repetir el mensaje que fui a llevar. La Unién Europea expresa su condena y protesta y reclama que se
investiguen las circunstancias en las que el sefior Navalni fue envenenado y que sea liberado porque su juicio no es un
juicio justo ni con garantias, y pide respeto a los derechos y las libertades de los ciudadanos rusos; y al mismo tiempo,
si, considera que hay temas en los cuales es necesario, inevitable, buscar dmbitos de cooperacién, pero para cooperar
hacen falta dos. Si el poder ruso no ha querido hacerlo, tomamos buena nota y tendremos que buscar otras formas de
desarrollar esta relacion.

A pesar de todo, yo creo que hemos extraido elementos positivos de esta visita. Sabemos mejor el terreno que pisamos,
sabemos mejor cudles son las reacciones que podemos esperar. Y por todo eso, sefiorfas, yo creo que lo que hay que
hacer a partir de ahora es, en todas las instancias de las instituciones europeas —Parlamento, Consejo, Consejo Europeo,
Comision—, analizar con inteligencia y con serenidad cudles tienen que ser nuestros futuros pasos para decidir definir
nuestra relacién con Rusia. Espero que este debate haya contribuido a ello.

Przewodniczgca. — Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Nie milkng echa sobotniej wizyty w Moskwie. Przez wielu komentatoréw zostata
ona uznana za kompromitujacg. Nie do$¢ ze Rosja wykorzystala ja juz do celéw propagandowych, a UE poniosta
ogromne straty wizerunkowe, to jeszcze w trakcie samej wizyty doszlo m.in. do wydalenia trzech dyplomatéw euro-
pejskich. Niestety wielu przewidywalo taki scenariusz. Tlem wizyty jest przeciez skazanie Aleksieja Nawalnego na 2 lata
i 8 miesigcy kolonii karnej i masowe protesty brutalnie ttumione przez wladze. UE musi w tej sytuacji odbudowa¢ nie
tylko straty wizerunkowe, ale i zaufanie tych, ktérzy walcza o demokracje i prawa czlowieka. Nalezy jasno powiedzied,
ze UE dalej wspiera Aleksieja Nawalnego, a takze domaga si¢ uwolnienia jego i wielu innych, ktérzy zostali aresztowani
w wyniku swojej dzialalno$ci opozycyjnej lub uczestnictwa w pokojowych protestach.

Wazne jest tez podtrzymanie i poszerzenie sankcji personalnych, ktére powinny by¢ nalozone na oligarchéw i osoby
zaangazowane w przeSladowania opozycjonistow i aktywistéw i powinny uwzgledniaé tez korupcje. Wreszcie Unia
Europejska musi w kontek$cie naszych relacji z Rosja méwi¢ jednym glosem. Nie mozemy gospodarczo wspieraé
rezimu, ktéry nie szanuje wolno$ci obywatelskich i demokracji. Dlatego tez nalezaloby zrezygnowaé z budowy gazo-
ciggu Nord Stream 2. Bylby to jasny sygnal naszego sprzeciwu wobec braku poszanowania praw obywatelskich ze
strony wladz rosyjskich, ale tez wyraz naszej solidarnosci i jednosci.

Sandra Kalniete (PPE), in writing. — While High Representative Borell’s visit to Russia was disastrous, ill-timed, and ill-
planned, it laid bare fundamental divergences and issues in the EU-Russia relationship. First and foremost, it is time for
the EU to adopt a more robust posture toward Russia. President Putin has shown his disregard for the EU’s criticisms
and condemnations and continues to pursue an aggressive foreign policy with impunity. Second, we cannot allow Russia
to exploit economic interconnectedness as a political tool or coercive instrument.

More specifically, the Nord Stream 2 project must be stopped immediately and Member States must expand the targeted
sanctions package on those responsible for human rights violations in Russia. It is altogether clear that politics and
business are not separate domains, and that the EU must not be held hostage by ‘strings attached.” Third, the EU’s
relations with third states must always be built on the principles of democracy, rule of law, and human rights, Russia
cannot be an exception to this rule.

Mr Borell’s failure to stand up for these principles was an embarrassment for the EU and a disappointing signal to those
fighting for democracy around the world. Russia has made its disdain entirely clear, and the EU must act accordingly.
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Lukasz Kohut (S&D), schriftlich. — Es steht heute nicht zur Debatte, ob die Europidische Union mit Russland einen
Dialog fiihren sollte. Natiirlich sollten wir das tun. In den Auffenbeziehungen ist es unerlisslich mit allen zu reden. Die
Frage ist nur: Was fiir ein Dialog sollte es sein? Ein Dialog der Partner oder ein Dialog, der auf Ungleichbehandlung
beruht? Und wenn es der letztere ist, wie sollte man reagieren? Wie weit konnen wir Russland gehen lassen? Putinisches
Russland bricht das Volkerrecht, immer wieder. Das Regime fiillt Gefingnisse mit Verteidigern der Demokratie und der
Menschenrechte. Die Propagandamaschine liigt und tduscht. Diktatoren und Mobber, wie Putin, reagieren nur auf die
Stirke. Unsere europiische Stirke ist es, gemeinsam vorzugehen, beschlossen zu handeln. Sanktionen fir das russische
Regime und die Oligarchen, Hilfe fir die demokratische Opposition in Russland. Und europiische Solidaritdt, ohne
Projekte wie Nord Stream 2, die diese Solidaritit lahmlegen. Aus ihrem Besuch in Moskau miissen wir, Herr Hoher
Vertreter, angemessene Schlussfolgerungen ziehen.

Gheorghe-Vlad Nistor (PPE), in writing. — Dear Vice-President Borrell, thank you for your availability to come to
Parliament for an open and frank discussion, as you have kindly done many times before over the past year.
Concerning your recent trip to Moscow, most commentators agree that it represents a diplomatic fiasco. We understand
that you envisaged it as an exercise in dialogue, but it takes a willing partner to build that type of discussion. We clearly
saw that the Russian government has no interest yet in becoming a trustworthy interlocutor. Your attempts at justifying
the attitudes you employed while in Moscow are not very convincing. If you had listened to the advice of numerous
Central-Eastern and Northern European governments, we could have averted this debacle. As High Representative, your
visits engage the whole of the EU. You left for Russia only with the approval of the Commission and without a mandate
from the Council and without serious prior consultation with the relevant committees of the European Parliament. For a
former MEP and President of the EP, this attitude is surprising at least. Your actions have harmed the international
standing of our union and leave us with a bitter lesson in ‘how not to'.

Ramona Strugariu (Renew), in writing. — Josep Borrell did not have the mandate of the European Parliament for his
visit to Moscow last week. Quite the opposite, many of us have explicitly asked him to cancel it, especially in the light of
the sentencing of Alexei Navalny that happened just before he left. Other European leaders have also expressed concern
about the timing of this visit. He ignored all these warnings. But these voices were, unfortunately, right. His visit only
provided an opportunity for Russian Foreign Minister Lavrov to humiliate the European Union and mobilise the entire
propaganda apparatus to ridicule the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy. A historic
failure, a blow to the Union’s credibility — that’s what Mr Borrell achieved in Russia last week. A gesture of minimal
decency would be his immediate resignation. We have repeatedly denounced in this house Russia’s egregious human
rights violations, the occupation of Crimea, the nefarious role it plays in the frozen conflicts in our Eastern neighbour-
hood, the disinformation campaigns and the malign influence on our democracies. We need a High Representative that
is able to deliver on our policies and stand firmly in defence of our values and our security.

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — We kunnen van mening verschillen over de vraag of en in welke mate het
bezoek aan Moskou vanuit politick en diplomatiek oogpunt opportuun was in de gegeven omstandigheden, maar wat
we in Moskou te zien en te horen hebben gekregen was heel verontrustend. Het lot van Aleksej Navalny ligt erg
gevoelig, omdat het ons raakt in de kern van de waarden die wij koesteren, maar er zijn in onze relaties met Rusland
veel meer dossiers die ons zorgen baren.

Ik ben altijd voorstander geweest — en zal dat blijven — van een tweesporenbeleid in onze relaties met landen zoals
Rusland: dialoog waar mogelijk en maatregelen waar nodig. We moeten oog blijven hebben voor strategische samen-
werking met dit land, maar niet op een manier die ons zelfrespect en onze geloofwaardigheid ondergraaft. Sancties en
andere maatregelen staan opnieuw op de agenda nu, maar bovenal wil ik ervoor pleiten dat we met één stem spreken.
Eensgezind optreden is hier veel belangrijker dan een blame game die ons intern verdeelt. Ik kijk met belangstelling uit
naar het debat en de beslissingen van onze regeringsleiders in de Europese Raad van maart.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Arvoisa puhemies, EU:n ulkoasioiden korkea edustaja Josep Borrellin
Moskovan-vierailu oli tdydellinen epdonnistuminen. Erityisen vahingollinen oli Borrellin lehdistotilaisuudessa antama
lausunto siitd, ettd lisdpakotteita ei harkita. Timi oli paitsi harkitsematonta myos tdysin epdammattimaista. Todellinen
ongelma tilanteessa on kuitenkin Vendjan toiminta. Samaan aikaan kuin Borrell oli vierailulla Moskovassa, Venija
ilmoitti karkottavansa Saksan, Ruotsin ja Puolan diplomaatteja. Veniji perusteli karkotuksia opposition mielenosoituk-
siin osallistumisella. Peruste on valheellinen ja EU:n tulisi reagoida tapahtuneeseen yhtendisesti. Saksa, Ruotsi ja Puola
ovat jo ilmoittaneet diplomaattikarkotuksista ja muiden EU-maiden tulisi liittyd samaan rintamaan. Tama olisi selvd viesti
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Moskovaan, ettd unioni on tilanteessa yhtendinen, eikd Borrellin ndyryyttimisen tavoitteena ollut EU:n hajottaminen
sisdiseen riitelyyn onnistunut. Kannatan my6s kohdennettuja lisipakotteita Venijin autoritddriseen hallintoon kytkeyty-
ville tahoille sekd Nord Stream 2 -kaasuputken rakentamisen keskeyttdmistd. Nord Stream 2 -hanke toimii suoraan
vastoin EU:n strategista tavoitetta vihentdd riippuvuutta yksittdisistd energian toimittajamaista. Putki lisid EU:n riippu-
vuutta Vendjdn kaasutoimituksista ja uhkaa EU:n sisimarkkinoita. Se on kaikin puolin huono myds energiapolitiikan
ndkokulmasta. Toivon, ettd erityisesti Saksan johto vield tarkastelee kantaansa hankkeeseen uudelleen. Minusta koko
putki on syytd jittdd avaamatta, mutta vihintddn aikalisin ottaminen on nykyisessi tilanteessa tdysin valttimatonta.

Alexandr Vondra (ECR), pisemné. — V¢era mnozi z nds podepsali dopis prezidentce EK, aby Vs, pane Borrelle, vyzvala
k rezignaci. Vade ndvitéva v Moskvé, v dany ¢as a v daném misté, byla podle naseho ndzoru pro EU ponizujici a
dehonestujici. Na cestu jste se vydal z vlastntho rozhodnuti, pfestoze Vs mnozi pfedem varovali. Tim, Ze jste mlcel k
vélce, kterou Rusko vede na Ukrajiné, Ze jste ignoroval uvéznéni Alexeje Navalného i mldceni pokojné demonstrujicich
lidi v ruskych ulicich, jste se postavil zddy k hodnotdm, na nichZ je EU postavena. Jaky to do nebe volajici rozdil proti
jinému socidlnimu demokratovi, nékdejsimu nizozemskému ministrovi zahrani¢i Maxi van der Stoelovi, ktery v roce
1977 navstivil Prahu a setkal se tam s perzekuovanym mluvéim Charty 77 prof. Janem Patockou, aby mu vyjadiil
plnou solidaritu. Vase cesta byla ale chybna i z hlediska redlné politiky. Tim, Ze jste odmitl nové sankce a navstévu jste
okamyzité neukoncil, kdyz byli z Ruska vyhosténi diplomaté Polska, Némecka a Svédska, jste odsoudil EU do role bez-
branného statisty a slabého, vysmivaného otloukdnka. To nejlepsi, co miZete v této situaci pro EU udélat, je co nejry-
chleji z funkce odejit.

Roberts Zile (ECR), rakstiski. — Ir pilnigi skaidrs, ka Jasu, Borela kungs, vizite Maskava neatspoguloja §1 parlamenta,
Eiropas Savienibas vai, konkrétak, Krievijas regionalo kaiminu patieso nostdju. Jis nepaudat kategorisku nosodijumu
attieciba uz Navalnija kunga arestu, nekritizgjat Putina reZimu un neuzsvérat nevienu no Eiropas Savienibas vértibam.
Borela kungs, Jums nebija iebildumu, kad Lavrova kungs kritiz&ja un apstidz&ja Eiropas Savienibas liderus. Es piekritu
daudzu savu kolégu viedoklim, ka Jums nekavéjoties jaatkapjas, jo esat paradijis, ka neesat spéjigs pildit savus uzdevu-
mus. Mums nevar biit Augstais parstavis (Eiropas Savienibas arlietu vaditajs), kur§ nespgj stingri iestaties par Eiropas
Savienibas vértibam un stradat dalibvalstu interesés.

10. Sytuacja humanitarna i polityczna w Jemenie (debata)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest o§wiadczenie wiceprzewodniczacego Komisji | wyso-
kiego przedstawiciela Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczefistwa w sprawie sytuacji humanitarnej i politycz-
nej w Jemenie (2021/2539(RSP)).

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, yes, the humanitarian and political situation in Yemen deserves more attention, much more
than we have paid to it.

The war has been raging for almost six years with a devastating impact, 24 million people — which means 80% of the
Yemeni population — are in need of humanitarian assistance and more than four million are displaced. Beyond this
terrible humanitarian crisis, the war in Yemen has become a source of instability in the whole region and we need to
take decisive action to avert a mass famine. The situation can still deteriorate if restrictions on imports of basic com-
modities and humanitarian access persist.

The COVID-19 pandemic has already exacerbated the humanitarian situation in Yemen. And additionally, the Safer oil
tanker stranded in the Red Sea is a ticking time bomb that could cause an environmental disaster.
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Since the start of the conflict six years ago, the European Union has not only made diplomatic efforts, but also provided
nearly EUR 1 billion to Yemen, as a response to the crisis through humanitarian and development assistance. You can be
sure that we will keep working to support the only way out of this crisis, which is a political settlement for peace and
stability. To this end, we fully back the efforts of the United Nations Special Envoy, Martin Griffiths, in support of a
ceasefire and a political solution. Current prospects for a rapid breakthrough in Yemen are certainly, and unhappily,
slim.

The latest attacks by Ansar Allah showed how challenging the situation remains. But at the same time, we feel a growing
sense of urgency in the international community to find a way out. The latest announcement from the Biden admini-
stration, ending support for Saudi-led offensive operations, on the appointment of a special Yemen envoy, show a
genuine interest from our partners to address the crisis.

We also welcome the announced revocation of the designation of Ansar Allah as a foreign terrorist organisation. This
designation could have catastrophic consequences in the context of Yemen, as the country is highly dependent on
commercial food imports. Yes, it has to be very clear that to declare an entity to be a terrorist organisation can create
a blockage on trade, because nobody will dare to face US sanctions. And this is one example that has to be criticised
about some decisions of the outgoing Trump administration.

We strongly condemn the 13 December attack on the new government. The unprecedented mission of eight European
ambassadors to Aden, that demonstrates our strong diplomatic support. We are ready to push for a concerted action to
unlock the stalled process and to nudge the parties to implement a permanent cease fire and begin political talks. I am
confident that progress towards peace in Yemen will also help de-escalate the tense situation in the wider Gulf region.

I will personally continue engagement on all these issues, along with Commissioner for Crisis Management, my collea-
gue Janez Lenar¢i¢ and other partners, and I am looking forward to working with you on this critical file.

Six years of war, one of the biggest humanitarian crisis in the world has to stop and we in the European Union have an
important role to play in it.

Gyorgy Holvényi, a PPE képviseldcsoport nevében. — Tisztelt Alelnok Ur! Tisztelt képviselStarsaim! Jemenben évek 6ta a
vildg egyik legstlyosabb humanitdrius vélsdga zajlik. Ma mdr 400 ezer gyermek kiizd a puszta életben maraddsért. A
csalddok bevételei, lehetGségei gyakorlatilag megsziintek. Altaldnos élelmiszerhidny uralkodik, milliok nem jutnak ivéviz-
hez, ftitGanyaghoz és tizemanyaghoz. A polgdrhabort eddig tobb mint 233 ezer dldozatot kovetelt. Nem lehet egyetlen
problémdt kiemelni, ezek mind parhuzamosan lehetetlenitik el a normdlis életet Jemenben. A Covid kozepette mindez
foldi pokolld véltoztatta az orszdgot. Nem hagyhatjuk figyelmen kiviil, hogy az orszdgban évek éta szélsGséges mértékd,
valldsi kisebbségeket iild6z6 terrorszervezetek uralkodnak. A jarvdnyhelyzet tovdbb rontotta a keresztények és mds val-
lasi kisebbségek kiszolgdltatottsagat.

Az Open Doors humanitdrius szervezet szerint a helyi hivatalnokok egyszertien megtagadjdk a segélyek dtaddsat, ha
keresztényekrdl van sz6. A humanitdrius alapelvek ilyen megsértése — hangstlyozom — nem valldsi, hanem emberjogi
kérdés. Ezt az Unid egyszertien nem tdrheti el. Mivel az Unié se hadsereggel, sem katonai folyamatokra gyakorolt donté
befolydssal nem bir, és ezt itt Borrell tr helyesen dllapitotta meg, olyan eszkozoket kell haszndlni, amelyek alkalmazdsa-
ban nagy gyakorlattal, nagy hagyomdnyokkal rendelkezik. Eurépanak egyszertien nem h@skodni és nem fenyegetni kell,
hanem a humanitarius fellépés hatékonysagat kell erésiteni. A helyickkel egyiittmiikodve kidolgozott, a valds igények
mentén kialakitott humanitdrius vélaszt kell adni. Ez kulcskérdés az Eurdpai Unid hitelességének meg6rzésére a régidban.

Marc Tarabella, au nom du groupe SED. — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, le débat d’aujourd’hui
arrive a point nommé, et je suis content que mon groupe en ait pris l'initiative.
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Nous sommes peut-étre & un tournant en ce qui concerne la situation tragique au Yémen, un pays tourmenté par une
guerre civile sanglante depuis 2015 et frappé de surcroit d'abord par une épidémie de choléra, puis par le COVID-19 et
aussi par la famine. La situation sur le terrain, toutes régions du pays confondues, est dramatique et ce n'est pas par
hasard que ce que vivent les Yéménites au quotidien a été décrit a maintes reprises par les Nations unies comme étant la
pire crise humanitaire de ces trente derniéres années.

Dans ce contexte, nous ne pouvons qu'étre soulagés que la nouvelle administration américaine ait décidé de changer de
cap, par rapport a la désastreuse politique régionale menée par Donald Trump et qu'elle ait pris d’ores et déja des
décisions importantes.

A ce propos, Monsieur le Haut représentant, jaimerais beaucoup que nous aussi, les Européens, puissions agir de
concert et affirmer de fagon nette notre position et notre détermination a faire tout ce qui est en notre pouvoir pour
qu'une solution au conflit soit susceptible de mettre un terme a la crise humanitaire en cours.

Dans la résolution que nous avons mise au point et que nous allons voter, nous affirmons des concepts simples et clairs:

Premic¢rement, dans le chaos yéménite, 'Arabie Saoudite et les Emirats arabes unis portent une lourde responsabilité.
Sans vouloir nier les responsabilités spécifiques de l'ensemble des acteurs yéménites, leur guerre avec des armes occi-
dentales et les raids meurtriers de leurs avions ont provoqué d'immenses dégats a la population, et notamment aux
citoyens les plus vulnérables.

Tout en soutenant fermement le processus de paix engagé, je crois qu'il est de notre devoir de continuer a insister pour
un embargo effectif de la vente d’armes a ces deux pays, a soutenir le renvoi de la situation au Yémen devant la Cour
pénale internationale afin quaucun acteur impliqué ne puisse rester impuni pour les crimes de guerre qu’il a commis sur
le sol yéménite et a envisager entre-temps que les dirigeants les plus directement impliqués puissent faire I'objet des
mesures prévues par le tout nouveau régime de sanctions en matiere de droits de 'homme adopté par le Conseil.

Barry Andrews, on behalf of the Renew Group. — Madam President, the UN Humanitarian Coordinator is clear in his view
that the people of Yemen are being starved deliberately. The UN funding call for 2020 was 40% underfunded, as you
know, and this has brought Yemen to the brink of famine.

But it’s not just a matter of funding. As you know, starvation has been used as a weapon of war. The United Nations
Security Council called this out very clearly: that it is a breach of international humanitarian law and it is a war crime.
The resolution today calls on the EU to do three things: to contribute to a sustainable political process, to ensure
adequate funding on the humanitarian side, and also to join the war against impunity because starvation is not the
only war crime that is being committed in Yemen.

There are multiple examples, catalogued by the Yemen Data Project, of assaults on civilian infrastructure, including
hospitals, schools, markets and even weddings, and this cannot go unpunished.

This resolution is also unequivocal in calling for an end to arms sales. The EU common position sets out eight very clear
criteria that must be satisfied in order to allow arms sales to third countries, and very few of those criteria are met in
relation to arms sales that are used in Yemen. I think we have to be absolutely clear about that.

Conflicts in the 21st century are very complex and long running. Mr Borrell, you're very fortunate in Team Europe here,
the humanitarian community, the development community and the full weight of the diplomatic community. We're
adding our political voice today and we hope that 2021 will not be another lost year for Yemen.

Lars Patrick Berg, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Es scheint so lange her zu sein, dass wir iiber den
Jemen gesprochen haben und tiber die schwerste humanitire Krise, mit der die Welt konfrontiert ist. Und trotzdem
schafft es dieses Thema aus unerfindlichen Griinden nicht auf unsere Tagesordnung. Wir behandeln es nicht einmal als
dringende Angelegenheit, was mich immer wieder sehr verwundert.
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Lassen Sie mich meine Position sehr klar darlegen. Die internationale Gemeinschaft hat Jemen im Stich gelassen. Der
Hohe Vertreter begniigt sich oft damit, die Feststellung des UN-Sicherheitsrats zu wiederholen — mit einem Bekenntnis
zur saudischen Beaufsichtigung des gesamten Konflikts und einem Bekenntnis zur territorialen Integritdt des Jemen. Dies
wurde trotz der Zusicherung gedufert, dass eine jemenitische Losung auf dieses jemenitische Problem gefunden werden
miisse.

Der Hohe Vertreter wird sicher darin zustimmen, dass es in der Bevolkerung des Siidens viel Unterstiitzung fiir einen
separaten Staat gibt und dass es sich derzeit bei der einzigen politischen Gruppe, die ernsthafte Gespriche mit den
Huthis fithrt, um den Ubergangsrat des Siidens Southern Transitional Council handelt. Wenn die Gespriche Aussicht auf
Erfolg haben sollen, dann miissen alle Optionen auf den Tisch, und hierzu zdhlt auch eine Zweistaatenlosung.

Lassen Sie mich zum Schluss einige Zahlen nennen. Seit Anfang 2015 hat die Europdische Union dem Jemen 896 -
Millionen EUR zukommen lassen. Im selben Zeitraum wurden Hilfsgelder im Volumen von circa 3,6 Milliarden Dollar in
den Jemen geschickt. Ist dies wirklich eine Politik, von der wir uns einen dauerhaften Frieden fiir den Jemen erhoffen
konnen?

Was es braucht, ist ein echter politischer Dialog zwischen den jemenitischen Fraktionen, mit einer von den Jemeniten
festgelegten Agenda. Tod und Zerstérung sind das Einzige, das die Einmischung Dritter diesem leidgepriiften Land
gebracht hat.

Hannah Neumann, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Yemen is indeed the worst humanitarian crisis
around the world and the people of Yemen are suffering in a way I think we can’t even imagine. But it’s also part of the
story that this war is fought with weapons made in the European Union. The Eurofighter from Airbus is used to bomb
hospitals in Yemen. French Mirage bombers are used by the United Arab Emirates to do exactly the same. Both airplanes
are equipped with MK-80 bombs manufactured by RWM, the Italian subsidiary of German Rheinmetall. And the French
company DCI is at this moment training Saudi soldiers on how to better launch rockets into Yemen.

So we actually can do something as the European Union to stop this war. That's why I think the message from our
Parliament’s resolution needs to be crystal clear: no more weapons, no more spare parts, no more maintenance until the
war in Yemen is over. And I want to say to Mr Borrell that I really hope that the message from the next Foreign Affairs
Council will be just the same, because this is the only way we can build credibility, to put pressure on Iran and everyone
else who wants to make money or politics with the suffering of the people in Yemen, to get out of this beautiful
country and let the people of Yemen sort out their conflicts.

And there’s actually a window of opportunity, and Mr Borrell, you mentioned that. The new US Administration is doing
exactly this. They are working on a suspension of all arms deals to Saudi Arabia and the UAE and a diplomatic initiative,
a new diplomatic initiative, to end the war in Yemen. I think that all of us in this room and beyond should do
everything possible to make sure that the European Union picks up on this initiative, and to build a transatlantic alliance
to stop the war in Yemen and the suffering of the people of Yemen.

Mick Wallace, on behalf of The Left Group. — Madam President, the last line of Yemen’s national anthem is ‘the world will
not see a guardian upon my nation’.

Since reunification, foreign powers have been trying to carve up, exploit and pauperise Yemen and its people. Sana’a
dutifully followed the IMF and World Bank reform programmes for two decades until the people of Yemen had had
enough. Obama helped install the puppet Hadi, promised change in elections. What Yemen got was more austerity,
privatisation and land grabs by foreign investors.

Ansar Allah put a stop to the plunder in 2014. They negotiated a deal with Hadi and others, making elections the top
priority. But the Saudi-led coalition went to war to stop the prospects of peace, power-sharing and independence in
Yemen. With Western help and barely a word from the usual human rights defenders, they killed hundreds of thousands
of Yemeni people and committed brutal crimes on a daily basis. They are still at it and Yemen is still resisting.

You say you care about democracy. Why don’t you stop the genocide, stop the plundering of Yemen and allow elections
to take place?
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Who would win? Well, that's none of our business. It’s for the people of Yemen to decide that, not the EU, Saudi Arabia
or the UAE, not the US, not Russia, not China or anyone else. It's justice they need more than aid. And for too long,
we've turned a blind eye and the Yemenis are not for lying down.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, gentile Alto rappresentante, bombardamenti
indiscriminati, epidemie di colera, carestia: nulla ¢ stato risparmiato al popolo yemenita in questi sei anni. Il blocco
navale imposto dai sauditi e la pandemia del COVID-19 sono solo ['ultimo atto della tragedia.

In questa orribile guerra per procura, in cui anche la fame ¢ divenuta un'arma, il gap tra necessita e assistenza ¢ in
costante ampliamento. L'ajiuto umanitario fornito dai donatori internazionali non ¢ assolutamente sufficiente a contras-
tare una situazione sempre piu critica. Siamo di fronte a una corsa contro il tempo, dove il prezzo pagato per I'inazione
si misura in vite umane, colleghi.

Aumentare gli aiuti umanitari ¢ senz’altro importante, ma non ¢ sufficiente. Il cambio di rotta dellAmministrazione
statunitense, in particolare lo stop al sostegno indiscriminato e la revisione anche della vendita di armi alla coalizione
saudita, ci offre una preziosa opportunita per dare una svolta fondamentale al processo di pace.

E un’occasione che non dobbiamo e che non possiamo mancare, e sono orgoglioso di poter dire che I'talia, grazie alla
coerenza del Movimento 5 Stelle e del ministro Di Maio, ha fatto il suo dovere revocando le licenze per la fornitura di
pit di diecimila ordigni verso I'Arabia Saudita e gli Emirati Arabi, per un valore di diverse centinaia di milioni di euro.
Questo ¢ quello che dobbiamo fare tutti come paesi europei. Questo ¢ il segnale che noi dobbiamo realizzare, portando
a compimento quello che questo Parlamento chiede da anni: un embargo totale obbligatorio sull'export nei confronti
degli attori della coalizione in Yemen.

Finché tollereremo l'ambiguita di affari europei sulla pelle dei civili yemeniti non saremo mai veramente parte della
soluzione ma solo del problema. Finché non agiremo, 'Europa non sara mediatrice, non sara neanche solo spettatrice,
sara complice. Ogni giorno cinquanta vite di bambini vengono spezzate nel nostro silenzio. Io voglio un’Europa artefice,
non voglio un’Europa complice.

Kati Piri (S&D). — Madam President, the crisis in Yemen is going into its sixth year, and we cannot stand by as over
half of Yemen’s 30 million people threaten to fall into extreme food insecurity, as a senseless war that has killed half a
million continues to rage on with no regard for human life. Fifty thousand infants die in Yemen each year and thousands
of children are on the brink of starvation today.

High Representative, I commend the work the Commission and the Member States have done to prevent a greater
humanitarian disaster in Yemen. But this is the moment to step up. The funding shortages faced by aid organisations
must be addressed immediately. We have to be honest: acute humanitarian aid only wins you the battle and not the war.
All parties to this gruesome conflict must return to the UN negotiating table.

Some welcome steps have been made in recent weeks. After years, the internationally recognised government returned
to Yemen, and just days ago US President Biden reversed the previous administration’s disastrous policy on Yemen. By
ending support for the Saudi-led coalition, he was loud and clear: this conflict has no military solution. Yemen doesn’t
just need food, it needs peace. This is the time to deliver.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, cuando una guerra se convierte en una carnicerfa,
cuando los objetivos militares se convierten en centros escolares, en 3 100 nifios asesinados, mds de 5 000 nifios
mutilados, 24 millones de personas —el 80 % de la poblacién de Yemen— amenazadas de morir de hambre...

Por lo tanto, sefior alto representante, tenemos que aprovechar el cambio de posicion del nuevo Gobierno Biden —que
ha retirado su apoyo a las operaciones ofensivas en Yemen, incluida la venta de armas a la coalicion liderada por Arabia
Saudi— para retomar el didlogo politico, obtener un alto el fuego y pedir a los Estados miembros que cumplan escru-
pulosamente con la Posicién Comiin sobre la venta de armas.
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Tenemos que garantizar a través de los certificados finales que ninguna arma que llega a la region acaba en Yemen; si
no, cualquier esfuerzo presupuestario de ayuda humanitaria serd insuficiente. Y el peso moral sobre nuestra conciencia,
insoportable.

Jérdome Riviere (ID). — Madame la Présidente, oin des yeux, loin du cceur», dit le proverbe. Le conflit du Yémen fait
partie de ces conflits oubliés.

Depuis plus de six ans, une guerre terrible fait rage au Yémen. Cette guerre oppose les Houthis a une coalition interna-
tionale qui a délégué en 2017 la gestion de ce conflit aux puissances locales que sont I'Arabie saoudite et les Emirats
arabes unis. Ce sont des centaines de milliers de morts, civils et militaires, victimes des bombardements, de la famine et
des combats qui sont aujourd’hui a déplorer.

Composite et fragile, le Yémen est 'un des plus anciens centres de civilisation du Moyen-Orient. L'actuel Yémen est né
en 1990, et l'histoire du pays est marquée par une forte instabilité politique et des troubles ininterrompus.

L'Union européenne, qui voudrait tant participer au concert des nations, fait encore une fois la démonstration de son
impuissance et de son inefficacité dans la résolution de ce conflit. Impuissante parce que totalement décrédibilisée par
ses émerveillements naifs face au Printemps arabe, dont les résultats n'ont rien d’une avancée démocratique. Impuissante
par son soutien criminel a la rébellion syrienne. Son silence coupable face a la déstabilisation de la Libye par des
terroristes islamistes et son impuissance criante face a la mise en place de Daech ont achevé d'effacer sa parole et son
influence au Proche-Orient.

L'Union européenne s'obstine a proférer des condamnations qui sonnent faux et ne sont en fait que des veeux pieux.
Seuls les Etats membres ayant une influence dans la région, au premier rang desquels la France, ont légitimité et
crédibilité pour tenter de résoudre un conflit désormais embourbé. Et cette incertitude ira croissant. Les velléités inter-
ventionnistes du nouveau président américain, qui veut redonner a son pays un leadership mondial, risquent d’accroitre
les instabilités régionales. Incohérente et décrédibilisée, I'Union européenne doit laisser aux nations le soin d’apporter
leur contribution dans la résolution de ce conflit.

Erik Marquardt (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Wir befinden uns im sechsten Jahr dieses Krieges. 24 Millionen
Menschen sind auf Hilfe angewiesen, darunter iiber 12 Millionen Kinder. 2,1 Millionen Kinder sind akut unterernahrt.

Wenn wir da in den Jemen blicken, blicken wir auf die schlimmste humanitire Krise der Welt und trotzdem auf eine
eher vergessene Krise. Das liegt vielleicht auch daran, dass kaum jemand die Moglichkeit hat, nach Europa zu flichen,
von den Menschen, die dort betroffen sind.

Die Liicke der Finanzierung der humanitiren Hilfe im letzten Jahr betrug 45 Prozent, also fast die Halfte. Und ja, die
EU-Staaten, auch die Kommission, geben Geld. Aber gemessen an der Wirtschaftskraft bleiben wir weit hinter dem, was
moglich wire, zuriick.

Und das ist besonders tragisch angesichts einer weltweiten Pandemie. Es gibt dort Ausbriiche von Malaria, Cholera, dem
Denguefieber, aber eben auch von COVID-19. Und das medizinische Personal hat kaum Schutzausriistung. Die meisten
erhalten nicht einmal Gehalt.

Wenn wir dieser grausamen Krise jetzt etwas entgegensetzen wollen, dann brauchen wir diplomatische Bemiihungen,
aber wir brauchen eben auch mehr Geld auf der kommenden Geberkonferenz durch die EU-Staaten.

Miguel Urbdn Crespo (The Left). — Sefiora presidenta, desde hace mds de seis afios, Yemen es el escenario de una
guerra civil, regional e internacional, en la que intervienen Estados miembros de la Unidn Europea, ya sea formando
parte de la coalicién que bombardea el pais o ya sea lucrdndose, vendiendo las armas que matan a la poblacion civil en
Yemen.
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Pero las crisis humanitarias rara vez son fendmenos naturales, aunque sean tratadas como tales muchas veces en esta
Camara. Ademds de emergencias, hay victimas, y en los conflictos, sobre todo, hay intereses y responsables. Y la crisis
humanitaria en Yemen tiene una causa clara: la guerra. Y hay responsables: Arabia Saudi y sus aliados. Si, Arabia Saudj,
si, ese pais que es una tecnocracia absolutista, fundamentalista, mis6gina, homéfoba y criminal.

¢Coémo es posible que Arabia Saudi sea y siga siendo un socio fundamental de la Unién Europea? ;Cémo seguimos
manteniendo relaciones comerciales, militares, diplomadticas normalizadas cuando Arabia Saudi bombardea Yemen? Eso
nos convierte en complices de los asesinatos que suceden en Yemen. Porque muchas de las bombas que asesinan a
personas en Yemen son de marca europea.

Y yo me pregunto: gpor qué los criterios de democracia o derechos humanos que se intentan aplicar en otros paises no
se aplican aqui? sPor qué no hay un embargo de armas en Arabia Saudi? ;Por qué? Porque hay demasiados intereses en
juego que vuelven hipdcritas nuestras palabras.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Sefiora presidenta, denunciamos las violaciones de los derechos humanos en Yemen,
pero en 2019 Espaifia seguia exportando armas a Arabia Saudi, con su aval, sefior Borrell, cuando usted era ministro de
Asuntos Exteriores. Le hemos avisado una y otra vez desde este hemiciclo. Es imposible defender la bandera de los
derechos humanos sin credibilidad.

¢No le da vergiienza ir a Moscti a exigir la excarcelacién del sefior Navalni sin condenar la cdrcel de los presos politicos
catalanes? ;No le da vergiienza? Es esta incoherencia la que hunde el respeto internacional de la Unién Europea como
potencia democratica. Sefior vicepresidente, si Rusia le ha humillado es por culpa de su propio silencio ante lo que
ocurre en Espafia. ;Hasta cudndo se seguird escondiendo detrds de un papel? ;Hasta cudndo seguird haciendo ver que no
nos oye? Espafla estd arrastrando a la Unién Europea al fracaso diplomdtico y su cara representa este fracaso. Basta de
tanta irresponsabilidad, sefior vicepresidente.

Maria Arena (S&D). - Madame la Présidente, toutes les dix minutes au Yémen, un enfant de moins de cinq ans meurt
de malnutrition. Cela fait une demi-heure que nous débattons, faites donc le compte.

Effectivement, c’est le résultat d'une guerre. Une guerre que I'Arabie saoudite et ses alliés ménent contre le Yémen. Mais
Clest aussi une responsabilité des Etats membres de 'Union européenne. Nous sommes aujourd’hui le deuxiéme expor-
tateur d’armes vers ce pays, et donc un complice direct des atrocités qui sont aujourd’hui commises au Yémen, et ce
malgré une position commune de septembre 2019 qui demande aux Etats membres de ne pas vendre des armes ou
autres équipements militaires qui pourraient étre utilisés a la répression interne ou contribuer a une agression interna-
tionale ou a I'instabilité régionale.

Certes, la résolution du conflit prendra du temps, mais la famine, elle, n’attend pas. L'Union européenne doit poursuivre
et doit renforcer son action humanitaire sur le terrain. Les décisions qui ont été prises vendredi dernier par le nouveau
président américain sont une premiére bonne nouvelle. L'Union européenne doit saisir cette opportunité — et je sais que
vous le ferez — et encourager une initiative 8 'ONU avec une adoption au Conseil de sécurité pour instaurer un embargo
mondial sur la vente d’armes aux acteurs du conflit et imposer la fin des hostilités au Yémen.

Ilhan Kyuchyuk (Renew). — Madam President, the humanitarian situation in Yemen is the worst in the world, with
widespread hunger, disease, attacks on civilians and violence every week, every day, every hour. This human tragedy,
which has been exacerbated by more than five years of war, became increasingly deadly with the increasing of sanctions,
a fatal collapse of the country’s economy and the COVID pandemic. The conflict has displaced more than one million
people and over 24 million people — two thirds of the population —require food assistance.

Yes, Mr Borrell, you are right. This must stop immediately. The EU High Representative and the EU Member States have
to condemn in the strongest terms the gross violation of international humanitarian law and put pressure on both sides
to advance the political process and reach a nationwide ceasefire. At the same time, the EU should mobilise additional
resources to address the situation in Yemen and to ensure equitable access to vaccines against COVID-19.
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Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Madam President, Yemen has been plunged into a civil war for six years, as my collea-
gues have been saying. During 2020, the armed conflict has not only continued but also intensified, resulting in blatant
human rights violations conducted by all parties involved. All parties need to urgently implement the global ceasefire
call contained in UN Security Council Resolution 2532.

Since 2016, this Parliament has repeatedly called for an EU-wide arms ban on the members of the Saudi-led coalition,
and while some EU Member States have already done so, others continue to transfer weapons in breach of our common
position on arms exports.

There can be no military solution to that conflict. After six years, we cannot continue to turn a blind eye to the
violence, human suffering and loss ravaging Yemen. It is the moment for the EU, Mr Vice-President, to assert its role
as a peace broker and to seize the opportunity of the election of the new US Administration to really have an initiative
to build peace in the region.

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, ono §to se dogada u Jemenu sramota je za
cijelo Covjecanstvo. Tu inace najsiromasniju zemlju Arapskog poluotoka pogodio je rat, glad, a onda i epidemija kolere.

Situacija je dodatno eskalirala intervencijom Saudijske Arabije koju su prvo naoruzale zapadne imperijalisticke zemlje i
naravno politicki je poduprle. Situacija je otisla toliko daleko da su Ujedinjeni narodi optuzili Saudijsku Arabiju za ratne
zlo¢ine zbog bombardiranja vodovoda, luka, tvornica hrane, bolnica.

I dok dajemo ogromnu pozornost ovdje u Europi nasim sugradanima koji umiru od COVID-a u osmom ili devetom
desetljeCu Zivota, mada ni to nije sigurno jer ne radimo obdukcije, virus gladi koji je poharao Jemen gotovo da i ne
vidimo. 100 tisuéa djece je do sada umrlo od gladi, a milijun je te$ko neuhranjeno i prijeti im sli¢na situacija. Jedno
dijete svakih deset minuta ili 150 djece do kraja samo ovoga dana. Govori se o najvecoj gladi u svijetu u proteklih
stotinu godina. Govori se o gubitku cijele jedne generacije.

Do kada vise to licemjerje i dvostruki standardi, sto medijski, $to politicki?

Pierfrancesco Majorino (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, nello Yemen sta accadendo qualcosa di dram-
matico e sottovalutato. Il quadro ¢ disarmante: dal 2015 il conflitto ha portato alla morte di quasi 250 000 persone, in
gran parte civili; 14 milioni di persone sono oggi ridotte alla fame e la sopravvivenza di 24 milioni di yemeniti dipende
direttamente dagli aiuti umanitari.

Si prefigura il pericolo, per usare le parole di Guterres, della peggiore carestia che il mondo abbia visto da decenni. Di
fronte a questo servono azioni forti, iniziando dall'individuazione delle responsabilita, quelle della coalizione guidata
dall’Arabia Saudita, che ha sulla coscienza eclatanti violazioni dei diritti umani, e anche le nostre.

Tra il 2015 e il 2018 i governi europei hanno concesso licenze per 42 miliardi di euro alla coalizione saudita. Una
responsabilita pesantissima dalla quale deve iniziare un deciso cambio di pagina. In questo senso, bene ha fatto il
governo italiano a sospendere le licenze per l'esportazione di armi all’Arabia Saudita e agli Emirati Arabi ed ¢ ancora
pitt importante che Biden abbia deciso di andare nella stessa direzione.

Dobbiamo insistere. La comunita internazionale, a partire dall'Unione europea, deve mobilitarsi con ancora pit deci-
sione.

Jordi Solé (Verts/ALE). - Madam President, Yemen means the worst ongoing humanitarian crisis in the world. Many
terrible figures on human suffering and human failures have been mentioned during this debate.

We desperately need more diplomatic efforts to trigger a wide and inclusive political process. After six years of war, all
contending parties have to understand that no further military offensives will end the conflict.

But for the war to stop we also need our Member States to stop fuelling the conflict by selling arms. US President Biden
recently announced the suspension of arms sales to Saudi Arabia and the Emirates.
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We, in the EU, should ban sales of arms or any military equipment to the Saudi-led coalition. Member States who have
only frozen such exports should permanently revoke all export licenses. With their arm sales, which break the EU
common position, many EU Member States — with Spain ranking prominently — are complicit in the prolongation of
this terrible war. It is time for them now to be complicit in peace.

Jytte Guteland (S&D). - Fru talman! Hoga representanten Borell! Jag vill visa en bild pi ett barn. Vi har talat vildigt
mycket om dem det giller, barnen som svilter. Jag tinker pd mig sjilv, hur jag tittar pa bilder frin Jemen, hur jag ser
barn undernirda pa randen till en svilt som riskerar att ta deras liv. Och sd ser jag mina egna barn leka, knubbiga,
glada, fria. Och dir tinker jag att vi maste vara, vi mdste stanna, vi mdste orka titta pd det.

Jag tror att det 4r nigonting med den fartblindhet vi har ibland i dag som gor att vi inte stannar upp och inser att sd hir
ska det inte se ut. Det hir dr ndgonting som skulle ha forpassats till historien. Jag levde under ett artionde, skulle jag
sdga, med tron att svilten var forpassad till min barndom, till min uppvixt. Jag trodde att det var slut, att virlden hade
klarat av detta. Vi méste komma ihdg det och vi maste ligga mycket, mycket mer fokus pd att hjilpa de hir barnen till
en frihet, fokus pd — som det har sagts i den hir debatten — mat, men ocksa fred.

Przewodniczgca. — Uwaga do Pani Posel. Pani Posel, prosz¢ nie famaé Regulaminu. Nie moze Pani prezentowaé plaka-
téw ani zdje¢ podczas swojego wystapienia na sali plenarne;j.

Mounir Satouri (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, chers collegues, nous voila
encore et encore a déplorer la situation des Yéménites.

Rappelons-le, c’est la pire crise au monde selon les organisations humanitaires. L'Europe ne devrait pas intérioriser son
impuissance. Nous le constatons ameérement, le gouvernement francais ne revoit pas ses ventes d’armes a I'Arabie
saoudite. Nos industriels continuent méme le service aprés-vente.

Les FEtats-Unis ont décidé de suspendre les contrats de vente d’armes. L’Europe doit cesser de jouer limpuissance. Le
droit européen encadrant les ventes d’armes doit étre renforcé.

Jappelle urgemment 'Union européenne et les Etats membres a soutenir la création d’'un mécanisme clair qui collecte les
preuves de ces crimes et a favoriser la saisine de la Cour pénale internationale. L'urgence humanitaire est grande. Il nous
faut absolument agir de maniere efficace.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I agree with all Members that the only solution is to look for an inclusive political agreement.
The end of the conflict in Yemen will come only from an agreement from the parties and the big powers who are
behind them. That's why we should try to continue promoting dialogue and not choose sides, to support the United
Nations-led peace-making efforts. We have to continue leading a humanitarian response, including unimpeded humani-
tarian access. We are trying to use any opportunity that we can in order to increase other donors’ engagement as the
multilateral humanitarian response is completely underfunded.

I can assure you that we are doing our utmost. We have limited resources but we are devoting all of them and we are
using our influence with Saudi Arabia, with Iran, and now, together with the Biden Administration, I think that we can
put more pressure in order to stop this war by proxy, because Yemen is a war by proxy: Saudi Arabia and Iran and the
other actors in the region. And yes, it is as awful as you can show through pictures in any kind of material that we
already know, the figures are really terrible. I was talking the other day with my friend Miliband, the Head of the NGO
Rescue, about this catastrophic war and the humanitarian consequences.

We, as the European Union, have a role to play. It's a modest one because the only solution is to stop the flow of arms
to both parties and to put strong political pressure on the countries who are supporting this war, filling it with arms
and resources.
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The last decision of the Trump Administration, declaring the Houthi rebels a terrorist organisation, for example. I'm
sorry, someone will say that I am criticising a decision by the US. Yes, I am criticising this decision taken by the Trump
Administration at the last minute, because it was going to create a lot of problems for the supply of resources and food
to the people in high need. And happily, this decision has been reconsidered by the new Administration.

So more political engagement and more financial resources and more pressure on the actors. This is, in practical terms,
what we can do and what we are trying to do, until the limit of our capacities.

Przewodniczaca. — Otrzymatem siedem projektéw rezolucji ztozonych zgodnie z art. 132 ust. 2 Regulaminu*.
Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 11 lutego 2021 r.

*Patrz protokét posiedzenia.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Dominique Bilde (ID), par écrit. — 1l faut se satisfaire des signes d’apaisement émis par la nouvelle administration
américaine, qui a, d’'une part, retiré les Houthis de la liste des organisations terroristes et d’autre part, pris ses distances
avec la coalition saoudienne. La situation humanitaire, 'une des pires au monde avec prés de quatre millions de déplacés
internes et une aide d’urgence qui peine a parvenir a ses bénéficiaires, a été encore aggravée par la prolifération de
criquets qui a balayé I'ensemble de la Corne de I'Afrique et le Yémen l'année derniere.

Des deux cotés, ce drame humain a eu pour corollaire les pires abus, notamment s'agissant des droits de I'enfant au
travers par exemple des allégations relatives au recours aux enfants-soldats, qui ont visé aussi bien la coalition que les
Houthis — il est notable qu’en juin 2020, 'ONU n’en a pas moins retiré la coalition de sa liste relative aux violations
graves des droits de l'enfant. Il est donc louable que cette résolution souligne I'ensemble de ces faits et tranche avec le
parti pris qui a caractérisé jusqu'a présent l'attitude de 'Union européenne face a ce conflit.

11. Akty delegowane i $rodki wykonawcze (art. 111 ust. 6 oraz art. 112 ust. 4 lit. d)
Regulaminu) (podjete dzialania): patrz protokot

12. Sytuacja w Mjanmie/Birmie (debata)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest o§wiadczenie wiceprzewodniczacego Komisji | wyso-
kiego przedstawiciela Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczenstwa w sprawie sytuacji w Mjanmie/Birmie
(2021/2540(RSP)).

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, as you know, on 1 February 2021, the Myanmar military declared a state of emergency for
one year in Myanmar. All powers were transferred to the commander-in-chief of the army. The opening of the democ-
ratically elected parliament was cancelled, hundreds of people were arrested, including the President and the State
Counsellor, Aung San Suu Kyi, and the chief channels have been shut down and Facebook blocked.

This event abruptly turned back the clock of history in Myanmar. The path towards democracy, which had started in
2011, and the will of the people, as expressed in the November elections, has been reversed once again by the military
power. The military has already appointed new ministers, trying to establish facts on the ground. It's crucial to act
swiftly and strongly and in coordination with our partners.
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Specifically, I already issued a statement already on 1 February. On 2 February, the European Union issued another
statement agreed by all Member States and contributed to a G7 statement. So first my statement quickly, engaging
only my responsibility but quickly, secondly, a 27 Member State statement engaging the responsibility of the Foreign
Affairs Council, and then contributing to a G7 statement.

Yes, we are currently reviewing all our actions and we have three tools to use. First, to consider additional targeted
sanctions on individuals and business owned by the military. As you know, in this country the military are a big
economic power and own an important part of the economic infrastructure of the country. Second, to review our
development assistance and, third, to assess the use of the Everything but Arms trade preferences.

Our policy response should follow some basic principles: first, to try to effect change, second, to maintain channels of
dialogue, and, third, to avoid affecting the broader population, which are not guilty and they should not be punished.

We are looking carefully at all these actions and, if the Foreign Affairs Council on 22 February gives the political
guidance, we will ensure we are doing nothing to legitimise the actions of the military, while trying to maintain support
for the people of Myanmar. The review is taking into account how closely we work with the government and its
institutions from a legal, financial and technical perspective, as well as the impact on beneficiaries.

At the same time, we should avoid rushing into measures that would adversely affect the most vulnerable part of the
population. This often happens when you take restrictive measures. In the end it is the poorest among the poor who
bear the consequences. Withdrawing preferences would damage the civilian garment sector, while leaving military busi-
ness unscathed. Five hundred thousand workers would be at risk, mostly women, so we cannot afford to take these
kinds of measures.

Third, coordination. We have been in close contact with all partners since the outset of the crisis. We have engaged with
ASEAN, India, the US and Australia, and also discussed the situation yesterday with the Chinese Foreign Minister. We all
agree on the need for quick responses to avoid allowing a fait accompli that could last quite a long time. We now need to
develop a robust response to this unacceptable seizure of power, which reverses ten years of democratic transition.

This is what I had to inform you, honourable Members, about the situation in Myanmar. I am looking forward to your
debate.

Daniel Caspary, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Die zahlreichen
Reaktionen auf den Militdrputsch in Myanmar in den vergangenen Jahren waren eindeutig und sie sind richtig.

Namlich ein Ergebnis einer Wahl, einer demokratischen Wahl, unter Angabe von haltlosen Vorwiirfen und fadenscheini-
gen Rechtfertigungen eigenmichtig zu revidieren — das ist einfach undemokratisch. Das ist inakzeptabel. Es ist gut, dass
wir gemeinsam aufschreien, die Menschen in Myanmar unterstiitzen und auch darauf hinwirken und unterstiitzen und
dazu aufrufen, dass die demokratische Situation in Myanmar wiederhergestellt wird. Aber wir miissen aufpassen, dass
wir das Kind nicht mit dem Bade ausschiitten. Und deswegen bin ich Thnen, sehr geehrter Herr Vizeprasident, sehr
dankbar fiir Thre Ausfithrungen. Wir miissen einen differenzierten Blick bewahren.

Die EntschlieRung, die wir in dieser Woche zur Lage in Myanmar verabschieden werden, benennt maégliche Sanktionen
und Restriktionen, zum Beispiel das Aufheben von Handelserleichterungen wie Everything but Arms. Es ist ein mogliches
Mittel, um unseren entschiedenen Protest auszudriicken. Aber wichtig ist mir auch: Solche Mafnahmen diirfen nicht
einfach reflexhaft verhingt werden, sondern wir miissen ganz genau abwigen, was die Folgen fuir die Menschen vor Ort
sind. Denn die Sanktionen, die wir oft verhdngt haben, sind in der Vergangenheit manchmal auch am Ziel vorbeige-
schossen und haben anstatt der Militirs und der Parallelwirtschaft vor allem die Zivilgesellschaft und die zivile Wirt-
schaft schwer getroffen.

Gleichzeitig bedeutet eine neue Sanktion eine weitere Schwichung unserer Position als Wirtschaftsmacht in der Region.
Wir haben schon heute gerade mal acht Prozent der Auslandsinvestitionen in Myanmar. China hingegen ist nach Singa-
pur bereits heute der zweitgrofite Investor im Land. Und wenn wir uns die Hintergriinde des Putsches und der aktuellen
Entwicklung anschauen, habe ich den Eindruck, dass China sich sehr, sehr schnell auf die neue Situation einrichten wird.
Versuchen wird, Vorteile dort zu ziehen. Und deswegen ist mir ganz wichtig, dass wir in einen Dialog eintreten, dass wir
das auch deutlich machen, aber dass wir uns wirklich tiberlegen, wann ein richtiger Moment ist, um Sanktionen dann
einzufithren. In diesem Sinn sage ich eindeutig ,Ja“ zu einer genauen Beobachtung der Lage.
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Blinder Aktionismus darf aber am Ende nicht Peking und China helfen, sondern wir miissen wirklich die Menschen im
Land im Blick haben. Und in dem Sinne. Vielen herzlichen Dank fiir Thre Ausfithrungen heute.

Marianne Vind, for S&D-Gruppen. — Fru formand! Jeg statter befolkningen i Myanmar i deres demonstrationer imod
militerkuppet. Derfor vil jeg holde et minuts stilhed til stotte for dem. (Taleren pdbegyndte straks sit minuts stilhed. Det blev
afbrudt af formanden efter kort tid)

Przewodniczaca. — Pani Posel, prosze zabraé glos, inaczej udzielimy glosu nastepnemu méwecy. Pani Posel!
Pani Posel, prosze zabra¢ glos, inaczej udziele glosu nastegpnemu moéwcy.”
(The President gives the floor to the next speaker)

Urmas Paet, on behalf of the Renew Group. — Madam President, the situation in Myanmar following the coup d’état on
1 February 2021 is extremely difficult. After the military seized power of the country and detained numerous top
government figures, the situation has only escalated. Despite their martial law, the digital blackout created by the
military and the limited ability to gain information, we see ongoing protests on the streets which are met with rubber
bullets, water cannons and tear gas. It is imperative that this crackdown on the protesters does not turn deadly again, as
it did in 2007.

Myanmar is home to around 135 major ethnic groups and seven ethnic minority states who are constantly discrimina-
ted against. The human rights record in Myanmar is appalling. In addition to Rohingya genocide, other minorities face
human rights violations as well.

The Council should impose targeted sanctions to those responsible for the coup, as well as those responsible for what
might constitute acts of genocide against Rohingya. Those responsible for human rights violations in Myanmar must be
brought to justice.

Jérdome Riviere, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, il y a six mois, le Parlement européen, tout imbu de sa
certitude d'incarner seul le respect des droits de 'homme, avec la conscience tranquille du bourgeois philanthrope, se
fendait d'un communiqué a la dignité auto-satisfaite: Aung San Suu Kyi était formellement exclue de la communauté du
prix Sakharov. Cette décision n'a évidemment aucune influence sur les événements récents et l'incarcération de Aung
San Suu Kyi. Y voir un lien de cause a effet serait surévaluer l'influence diplomatique de I'Union européenne qui, a force
de reculades et de ridicule, ne pese plus rien. En témoigne, Monsieur le Haut représentant, votre piteuse escapade en
Russie.

L'Union européenne, championne autoproclamée de la liberté et de la démocratie, est soumise aux pires intégrismes.
Quand on en vient aux sujets sérieux des relations internationales, c’est I'émotion et la bien-pensance qui prennent le
dessus. C'est cette émotion qui vous a fait choisir Aung San Suu Kyi comme prix Sakharov, c’'est cette méme émotion
qui vous a fait le lui retirer. Toujours cette émotion qui vous voit aujourd’hui bégayer face a ce que vous avez été
incapable de prévoir.

Ceest cette bien-pensance qui vous a fait choisir toujours les mémes victimes a travers le monde en oubliant systémati-
quement certaines autres. Votre Union européenne préfere les Ouighours aux catholiques persécutés en Chine. Elle
préfére les Rohingyas au peuple karen, persécuté depuis des décennies. Elle préfere les Black Lives Matter et leur cortége
de violences aux classes moyennes, dépossédées de tout. Aujourd’hui, vous étes contraints de slalomer entre des posi-
tions idéologiques opposées car jamais dictées par les réalités et la complexité des relations internationales.

Le coup d’Etat au Myanmar et la restauration brutale de la junte militaire sont bien siir totalement condamnables. Et
'Union européenne aurait les moyens de I'exprimer a la place des injonctions morales, dont les autocrates se moquent.
Utilisons des mesures concrétes. Les préférences commerciales permettant au Myanmar d’exporter vers I'Union euro-
péenne sans droits de douane dans le cadre de l'accord «Tout sauf les armes» doivent étre suspendues. Non seulement la
junte militaire sera effectivement sanctionnée, mais en plus cette décision permettrait de mieux protéger les intéréts de
certains de nos Etats membres.
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Mes chers collégues, ces événements sont une nouvelle lecon diplomatique pour 'Union européenne qui, décidément, a
bien du mal a progresser. Esclave de son idéologie, 'Union européenne ne saurait donner de lecons de liberté, puisqu’elle
ne représente aucun peuple. L'Union européenne nm'a pas vocation a devenir une voix dans le monde, qu'elle laisse aux
nations le soin de défendre leurs intéréts dans un monde ou celles-ci retrouvent une place toujours plus importante.

On dit que 'homme politique pense a la prochaine élection, que 'homme d’Etat pense a la prochaine génération. En
matiere diplomatique, si elle souhaite éviter le ridicule, il serait bon que 'Union européenne pense plus loin qu'a sa
prochaine communication.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, indeed, today’s news tells us that the situation in
Myanmar is escalating. Police have fired rubber bullets against peaceful demonstrators as thousands have defied a ban on
protesting in the administrative capital of Naypyidaw. But also, European businesses should be aware of the risks of
doing business with this military conglomeration, which the High Representative has mentioned. There should be no
links in the value chain of European businesses to the Myanmar military’s economic imperium.

I would like to highlight that here we have yet another crystal clear example that there should be no complicity with
repression, grave human rights violations or environmental destruction. The EU Commission should, with this aim,
urgently produce an advisory for businesses on how to do business in Myanmar under these very serious conditions.

I could highlight the Japanese brewing company Kirin Holdings. 'm sure you may have tasted its products when having
your sushi. Kirin Holdings is among those companies that have already been withdrawing their joint ventures with the
military because they find it intolerable to be complicit in anything that has to do with a coup.

Furthermore, the EU needs to launch an investigation on the Everything but Arms (EBA) programme. There should be
an investigation into the trade preferences. Are they benefiting the Myanmar military’s conglomerates or ordinary
people? I have no opinion on the outcome of this investigation as standing rapporteur in the Committee on
International Trade, but I think it's urgent to do that investigation.

Selective action could already be taken now. There could only be preferences benefiting private civil entities, if there are
any. So instead of preferences, EU sanctions on the military’s conglomerates are needed.

Tomasz Piotr Poreba, w imieniu grupy ECR. — Szanowni Panstwo! Jako wiceprzewodniczacy delegacji ASEAN w
Parlamencie Europejskim z duza uwaga obserwuj¢ ostatnie wydarzenia w Birmie, gdzie 1 lutego tuz przed zaprzysigze-
niem nowego parlamentu mial miejsce wojskowy zamach stanu. Wida¢ wyraznie, ze wybory ktore si¢ odbyly w tym
kraju 8 listopada, a w ktorych ogromna wigkszos¢ gloséw zdobyla partia Narodowa Liga na rzecz Demokracji zostaly
sfalszowane, po czym wprowadzono stan wojenny i dyktature wojskowa.

Jezeli do tego dodamy, ze w wyniku zamachu aresztowano réwniez prezydenta tego kraju, a takze okolo 200 bardzo
waznych politykéw Birmy, to mysle ze jako Unia Europejska powinnismy podejs¢ do tego, co sie dzieje w tym kraju,
niezwykle powaznie. Nalezy przede wszystkim jak zawsze potepi¢ dziatania przywédcéw wojskowych i wezwaé ich do
natychmiastowego uwolnienia lideréw politycznych i wszystkich aresztowanych oséb, a takze podjaé si¢ dzialania na
rzecz ustabilizowania sytuacji w tym kraju z aktywnym udzialem Unii Europejskie;j.

Marisa Matias, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, Senhor Alto Representante, o golpe de estado de
1 de fevereiro ¢ uma clara violagdo da Constitui¢do. Mais de 100 mil pessoas manifestaram-se pacificamente contra o
golpe, jd mais de 160 pessoas foram detidas e foi decretada a lei marcial com recolher obrigatério e a proibicio de
ajuntamentos com mais de cinco pessoas.

Os militares envolvidos ndo interferiram apenas diretamente na ordem democratica do pais, como existem vdrias alega-
¢des do seu envolvimento em esquemas de corrupgdo, de concentragdo de poder e de controle da economia. O
Secretdrio Geral das Nagdes Unidas, Anténio Guterres, classificou este golpe de absolutamente inaceitdvel e foram jd
diversos os paises a condenar o golpe militar.
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E por tudo isto que condenamos este golpe militar e expressamos 0 nosso apoio ao povo de Mianmar na sua luta
pacifica e legitima pela democracia. Mas também ndo esquecemos que no pais persistem sérias violagdes dos direitos
humanos, em particular contra a minoria roinja e que o préprio governo democritico de Mianmar falhou e tem falhado
no reconhecimento desta populagdo, tendo mesmo ocorrido uma limpeza étnica em 2017 como foi reconhecido pelas
autoridades internacionais que levou a um éxodo macico das pessoas do pais.

Apesar de todos os apelos internacionais os roinjas continuam a ser perseguidos. Da mesma forma que condenamos
este golpe militar, também chamamos a atencdo para os roinjas e para a defesa dos direitos humanos como fundamental
no Mianmar.

Dorien Rookmaker (NI). - Madam President, dear Commissioner, dear Mr Borrell, dear colleagues, democrats in
Myanmar, or Burma, fear for their life and country, and as we are all democrats, we must take a stand against a military
coup.

It seems that the action of Ms Suu Kyi, who tried to limit the power of the military, led to a coup, in a part of the world
where the EU has little or no influence and China is the major factor. It needs no debate that the coup should be
condemned by the EU, as Mr Borrell correctly did.

I have only one question. Does Mr Borrell agree that considering our limited influence in this part of the world, our best
chance to contribute to positive developments lie in coordination of our actions, in close relations to the United States?

David McAllister (PPE). — Madam President, as the European Parliament we have always followed developments in
Myanmar very closely.

In a number of resolutions throughout the last few years we have, for instance, strongly condemned all past and present
human rights violations, especially against the Rohingya population.

Since 2015, and previous speakers have underlined this, the European Union has politically and financially supported
Myanmar’s process of democratic transition. We have undertaken enormous efforts to promote peace, human rights and
development in this country.

Unfortunately, all these positive developments have been abruptly reversed by the recent coup. This coup was a clear
violation of Myanmar’s constitution, which we ought to all strongly condemn. I am deeply concerned by the detention
of political leaders and civil society activists, including State Counsellor Aung San Suu Kyi and President Win Myint.

I call upon the military to immediately end the state of emergency. I call on the military to restore power to the
democratically elected government. I call upon the military to respect human rights and the rule of law, and I call
upon the military to release all those unjustly detained.

The November election results, as well as the Constitution, must be respected, and the national parliament should be
convened at the earliest opportunity. Power should be returned to democratically elected representatives and to a civilian
government as soon as possible.

For the European Union, all instruments should be on the table in order to react. As the European Parliament, we
should send a strong message that we stand with the people of Myanmar who want to see a democratic future of
their country.

High Representative, thank you for your good words on this issue.

Lukasz Kohut (S&D). - Madam President, the coup d’état carried out last week in Myanmar by the armed forces is a
clear violation of the Myanmar constitution. It means a dramatic break from the country’s democratic transition process.
The international community must condemn it.

Let us not forget that Myanmar benefits from the European Union’s Everything but Arms scheme, designed to encourage
the development of the world’s poorest countries. We need to make sure that this scheme does not profit an unelected
military power, but its people. We need to make sure that humanitarian and development aid is not channelled through
the Myanmar government’s networks to the military.
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Last but not least, the EU reaction to situations such as this could be so much more efficient if the Union had more
tools in this area. The past has shown us repeatedly that 27 Member States on their own and limited coordination from
the EU institutions is not a recipe for a strong Union in the global context.

Dita Charanzovd (Renew). — Madam President, it seems like Myanmar has gone back 15 years through a time
machine, back to when Vdclav Havel was calling for the international community to keep the pressure on the military
junta to free the democratic opposition leaders and hand over power.

Many fear that the past decade was all for nothing. The people of Myanmar want democracy. We have seen the images
of tens of thousands rallying around the country to protest against the coup. We in Europe stand with them.

But this cannot be just with words. We need action. Those responsible for the coup must be sanctioned. Those respon-
sible for the crimes against the Rohingya must be brought to justice, and what must be crystal clear from the debate
today is that the European Union will not be silent.

Alessandro Panza (ID). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Alto rappresentante, la situazione in Myanmar a
seguito del colpo di Stato avvenuto nel corso della scorsa settimana desta pesanti e molteplici preoccupazioni.

Desta preoccupazione la mancanza di notizie della presidente eletta nelle scorse libere e democratiche elezioni dello
scorso novembre, Aung San Suu Kyi, e 'arresto di centinaia di leader politici.

Desta preoccupazione l'introduzione della legge marziale nelle principali citta del paese, decisione presa con il solo
scopo di reprimere le proteste che stanno riempiendo le strade in tutto il paese, causando numerosi feriti colpiti da
proiettili di gomma e gas lacrimogeni. Desta preoccupazione questa escalation che rischia di compromettere il fragile
percorso avviato verso la democrazia compiuta.

Ma soprattutto desta preoccupazione il ruolo della Cina, che da pili parti viene indicata come il vero regista che ha
portato al potere il generale Min Aung Hlaing, e il veto posto in seno al Consiglio di Sicurezza dellONU della stessa
Cina non fa altro che aumentare questi sospetti. E noto come la Cina stia attuando una strategia di egemonia globale sul
piano commerciale, finanziario e militare, e I'accesso al Golfo del Bengala e allOceano Indiano via Myanmar rientra
perfettamente in questo contesto.

La voluta mancanza di trasparenza sulla gestione del COVID a scapito di tutta I'economia globale, la repressione violenta
di Hong Kong, la discutibile gestione dei diritti umani e il continuo atteggiamento aggressivo sul piano commerciale
richiedono una risposta forte, coesa e rapida da parte di tutto I'Occidente.

L'Unione europea faccia sentire la propria voce. La democrazia in Myanmar non ¢ solo un valore irrinunciabile per i
birmani, ma € necessaria per la stabilita di tutto il continente asiatico e I'argine alle mire cinesi.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefiora presidente, yo me uno a la condena undnime del golpe de Estado en Myanmar y le
pido a la Unién Europea que no contribuya con su politica comercial a apoyar y legitimar la violacion sistemdtica de
derechos fundamentales.

La Comisién debe revisar de manera inmediata la aplicacion del sistema de preferencias generalizadas y paralizar la
importacién a la Unién Europea del arroz procedente de Myanmar. A muchos les parecerd anecdético que yo pida
esto y les parecerd también superficial, pero les aseguro que no lo es en absoluto.

Nuestros productores de arroz se arruinan porque la Unién Europea, a pesar de la cldusula de salvaguardia que estd en
vigor, sigue importando masivamente arroz de Camboya y Myanmar, mirando para otro lado cuando hay problemas
con los derechos humanos o con el control aduanero.

Si la Comisién no reacciona en el plano comercial ante estas situaciones, que no se les ocurra pedir a nuestros agricul-
tores confianza ciega en el Pacto Verde y en tanta palabrerfa hueca.
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Si uno de los objetivos es buscar la sostenibilidad, yo pregunto: squé es més sostenible, el arroz importado de Myanmar
o el producido en la Unién Europea? Y creo que la respuesta es obvia.

PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistopFedsedkyné

Pernando Barrena Arza (The Left). - Madam President, we want to express our own concern about the last events in
Myanmar, with special attention to the situation of ethnic and religious minorities, as well as ethnic armed groups and
ethnic political parties in the sub-states of Myanmar, such as Shan, Karen, Chin, Rakhine, Kachin, Mon, and Karenni.

We condemn and oppose this coup and call on the international community to act in accordance, and not to allow a
return of military rule in Myanmar. We call on the Tatmadaw of the Republic of the Union of Myanmar to show
restraint, to release all the arrested individuals and facilitate confidence-building measures, as well as to respect the
nationwide ceasefire agreement.

Once again, it is time to affirm that the will of the people must be respected and, therefore, we urge the military and the
ethnic armed organisations to seek a solution through peaceful and inclusive discussions and negotiations.

Paulo Rangel (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Alto Representante a situacdo humanitiria em Mianmar, na
Birmania, como se diria em portugués, é uma situacio absolutamente deplordvel. O golpe militar ndo é apenas uma
rutura com a democracia limitada que existia no pais, é de novo voltar ao pesadelo das violagBes sistemadticas de direitos
humanos que os militares ao longo de décadas cometeram em todo o territrio.

J4 ndo bastava a preocupagdo, mesmo num ambiente democritico limitado, com os direitos humanos da minoria roinja,
que nunca foram totalmente garantidos nem pelos militares nem pelo governo democritico da Senhora Aung San Suu
Kyi, a verdade é que agora este perigo e este risco estende-se a todos os habitantes deste pais, sem excegdo.

E por isso que nés temos que manifestar toda a solidariedade com o povo de Mianmar e temos que unir esfor¢os com
0s nossos parceiros globais e regionais, designadamente o Japdo, a India e, naturalmente, o Reino Unido e os Estados
Unidos, para eventualmente também com a ASEAN exercer pressio sobre os militares no sentido do retorno a regula-
ridade constitucional.

Hé, porém, um ator sobre o qual a Unido Europeia tem instrumentos para atuar e que até aqui ninguém falou e é o
elefante na sala que estd ausente, a China. Estamos agora com o acordo de investimentos sobre a China também na
nossa mesa de negociagdes, também na nossa mesa de execugio, serd talvez a altura de fazer pressdo para que a China
use de toda a sua influéncia que é conhecida sobre os militares da Birménia para que estes cessem a rutura constitucio-
nal e devolvam a soberania ao povo birmanés.

Nacho Sénchez Amor (S&D). - Sefiora presidenta, sefior Borrell, hemos hablado en el debate sobre Rusia de Realpolitik
y el lenguaje del poder. Tenemos que ser conscientes de que, por el momento, a la espera de lo que pueda dar de s el
sistema de sanciones por violaciones de los derechos humanos, uno de los instrumentos que tenemos para manejarnos
en la politica internacional es el comercio. Creo que para poner presion a los golpistas debemos recurrir a toda la
panoplia de instrumentos que tenemos en nuestra caja de herramientas.

Yo le pido que también examine con la Comisién la conveniencia de utilizar el sistema de preferencias generalizadas. Y
debo decir que comparto su preocupacién por que podamos utilizarlo de manera poco sensible o poco equilibrada. Pero
esa cldusula se introdujo en la legislacion europea precisamente para casos como este. De tal manera que tenemos que
encontrar un sistema en el que la Comisién encuentre una férmula de ejercer presion sobre los militares que se han
hecho con el poder y que, al mismo tiempo, de una manera paralela o accidental, también provoque una mejora en el
sistema del comercio y de la produccién de arroz dentro de la Unién Europea. Porque, como se ha dicho, la entrada
masiva de arroz de Myanmar ha provocado una caida del arroz europeo, cuya proporcién hace unos afios era del 60 %
y ahora es del 30 %. Por lo tanto, yo le pido, entendiendo sus reticencias a ese uso, que la Comisién no le cierre el
camino, como le va a decir también la Resolucién adjunta a este debate de esta tarde.
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Svenja Hahn (Renew). — Frau Prisidentin! Ein Fitnessvideo mit Militarputsch im Hintergrund. Das hat Meme-Potenzial.
Das hat aber vor allem Myanmar in die Offentlichkeit geholt.

Um den Demokratisierungsprozess steht das seit lingerem nicht gut, auch an der zivilen Regierung gibt es berechtigte
Kritik. Aber die Bevolkerung hat ihrer Meinung in Wahlen klar Ausdruck verliechen und geht jetzt friedlich auf die
Strafen, demonstriert, streikt fir Demokratie. Das Militdr reagierte mit Putsch und Gewalt.

Die EU muss Konsequenzen ziehen: Unterstiitzung der gefliichteten Rohingya und anderer Minderheiten gemeinsam mit
der UN, die Zugang ins Land braucht, Sanktionen gegen verantwortliche Militdrs, Aussetzung des bevorzugten Zugangs
zum EU-Binnenmarkt. Denn Voraussetzung fiir die Zusammenarbeit ist die Achtung von Menschenrechten.

Die EU ist noch keine diplomatische Macht. Wir sind aber eine 6konomische Macht. Und als drittgroiter Handelspartner
Myanmars miissen wir den wirtschaftlichen Hebel ansetzen, damit eines Tages das zarte Pflinzchen Demokratie in
Myanmar wachsen kann und nicht von Panzern tiberrollt wird.

Rosanna Conte (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in Myanmar la giunta militare ha imposto le leggi
marziali per fermare le proteste in piazza. Si tratta dell'ultimo atto di un golpe che ha riacceso i riflettori internazionali
sulla drammatica situazione del paese. Questo dimostra che il Myanmar ¢ ancora lontano da quella transizione democ-
ratica che 'Unione europea ha decantato in questi anni.

La Commissione ha chiuso entrambi gli occhi pur di giustificare la sua diplomazia delle agevolazioni tariffarie, che ha
fallito suo obiettivo alimentando una concorrenza sleale a danno delle nostre imprese. Lo dimostra l'invasione di riso
birmano: solo in Italia I'import della varieta Japonica ¢ schizzato sopra '80 %, colpendo imprese e lavoratori europei di
un comparto che ¢ un’eccellenza mondiale.

Noi della Lega abbiamo piti volte chiesto che I'Unione europea sospenda le agevolazioni. Non possiamo accettare che chi
viola i diritti umani e sfrutta i lavoratori addirittura abbia un canale privilegiato per fare affari in Europa. Basta! Il riso
birmano ¢ sporco di sangue. Agevolando il suo import, I'Europa diventa cosi complice di questo golpe.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident! Seit Jahrzehnten kdimpft Myanmar um seine Demok-
ratie mit dem Militdr von Myanmar. Seit 2015 ist es endlich auf dem Weg zur Demokratie, und auch deshalb bin ich
umso mehr entsetzt von dem Militirputsch, der letztens stattgefunden hat.

Unsere Solidaritdt gilt den demokratischen Kriften in Myanmar, und unsere Solidaritit verlangt die sofortige Freilassung
von Aung San Suu Kyi und allen anderen demokratischen Kriften, die jetzt unschuldig im Gefingnis sitzen.

Wir miissen auch wieder fordern, dass die demokratisch gewihlten Parlamentarierinnen und Parlamentarier wiederein-
gesetzt werden und die Regierung, die demokratisch gewihlt wurde, auch wiedereingesetzt wird. Die Militirs brechen die
Verfassung von Burma. Dieser Putsch ist verfassungswidrig.

Was wir als Europdische Union als erste Mafnahme machen konnen, ist, die humanitire Hilfe nicht mehr iiber die
Hauptstadt abzuwickeln, sondern direkt iiber NGOs.

Jytte Guteland (S&D). — Fru talman! Hoga representanten Borell! Det har varit en mork vecka for Myanmar som nu
dterigen styrs av den brutala militirjuntan. For fjirde dagen i rad samlas modiga manniskor i flera stider for att demon-
strera. Demonstranterna har motts av vattenkanoner med misstinkt forgiftat vatten. Skott ska ocksd ha avlossats med
oként antal skadade eller doda.

Virlden har med ritta fordomt juntans illegala maktovertagande. Nu maste EU gora allt som stir i vir makt for att
Myanmar snabbt ska atergd till ett demokratiskt styre, och samtidigt stodja de folkliga protester som nu dger rum,
inklusive att fordoma alla forsok att tysta eller skrimma demonstranter.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, it has been an interesting debate where some points have been put on the table and some
issues may require an answer on my part.
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Should the European Union not use or trigger the Everything But Arms (EBA) withdrawal procedure? The grave situa-
tion and the grave regression in human rights caused by the military coup — if not now, when? Some of you have asked
that. But look, the EBA withdrawal is certainly a powerful instrument, which can foster positive change in partner
countries. With Myanmar, it was actually delivering some, although limited, positive results, notably on social and
labour rights. But the power of this instrument lies in the threat of the withdrawal — not in the withdrawal itself but
in the threat, for example, in the process of monitoring before the actual decision is initiated.

But take care because the EBA is a blunt instrument. Inasmuch as it affects the economy or at least the economic sector
widely, even if used to cover only some specific tariff lines, it is not the best suited to be applied surgically to target
specific individuals, companies or business interests. In the case of Myanmar, the aim is to target military interests as
they are responsible for the current situation, not the whole economy.

According to the information available, military interests are focused on sectors that would not be affected by EBA
preferences. In fact, most of Myanmar’s exports under the EBA regime are in the clothing sector, which employs more
than 500 000 workers, mostly female workers, poor people. If we take this decision, they will suffer, not the military. In
sum, withdrawing the EBA preferences would hit Myanmar’s economy hard, putting half a million low skilled workers at
risk of poverty and leaving military interests almost untouched. Is that what we want? No. So take care when you ask to
use some elements of our toolbox.

Another issue that has been raised by honourable Members is how the European Union should review its policy towards
Myanmar if the legitimate government is not restored. It's a legitimate question but, at present, our policy has two
short-term objectives. Let’s concentrate on them: the immediate and unconditional release of those jailed because of
the coup and the development of some form of dialogue. That's what we should be focusing on. The policy options I
outlined in my intervention are aimed at driving change in the short term in order to avoid the military government
becoming a fait accompli and it becoming impossible to get rid of them.

There have been other military rules in Myanmar and these previous military rules lasted over five decades — five
decades, 50 years, half a century — despite strong sanctions from almost the entire world. This shows that sometimes
sanctions don’t work. We have to avoid repeating this situation. Our key objective remains to restore dialogue.

Incidentally, the need for dialogue was also the key message given by the respected Cardinal Bo, and it’s clear that the
current crisis emerged from the military’s reluctance to cede power to the civilian side, but also from the breakdown of
all channels of dialogue between the civilian and the military.

Dialogue has to be restored. There are many people who believe that dialogue is bad and you should not talk with the
bad people. Well, sometimes you have to talk with the bad people precisely because they are bad people.

If the situation does not change, we will reassess the situation and re-examine our toolbox, having in mind the same
principles I outlined before: be strong to affect change, and be careful to avoid undue impact on the general population
and the most vulnerable.

On the third issue, Ms Rookmaker asked me if I believe it's good to coordinate with the US. Yes, for sure. In Myanmar
we, the European Union, cannot seriously pretend to create the dynamics of change without coordination with the big
powers, and the big powers there are the US, China and ASEAN.

From the outset, we, the European Union and our External Action Service and I, have been striving to coordinate this
action and consult with as many relevant parties as possible. Naturally, we were closely involved in working with our
G7 partners, but not only the traditional ones: the US, the UK, Canada, Norway and Australia. We also wanted to
engage with other relevant stakeholders — India, China, ASEAN - and, in the case of the Rohingya crisis, the military
coup in Myanmar is, first and foremost, a regional security issue. In addition to the humanitarian crisis, it's a regional
security issue and regional countries have the right and the duty to be first in line to respond.
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But this response has not been overwhelming. China, as you could have expected, did not even qualify the event as a
coup, but a major government reshuffle. A reshuffle — you know, they change the government and it’s just a reshuffle.
ASEAN was not able to reach consensus on any statement and resorted to a statement of the Chair. I know that
sometimes it is difficult to get an agreement and it is the Chair who has to take responsibility, but is not the same
thing. Brunei, for example, with very toned down language, was in in fact agreeing with Myanmar. In ASEAN the
principle of non-interference in the internal affairs of other countries prevails.

There were many other issues. I would be delighted to continue answering them, going deeply into the subject. For
example, should we, the European Union and the Member States, recall our ambassadors from Myanmar? Yes, it would
send a strong signal, but I do not favour recalling our ambassadors. It would cut our channels of communication at a
moment where we should facilitate dialogue. Once again, don't lose the possibility of keeping dialogue open, even with
the evil. It would also reduce our capacity to appraise the situation on the ground and our ability to gather information,
but this is something that has to be checked permanently in order to fine-tune our tools to the situation.

There are many issues. Why do we, the European Union, only deploy a small electoral mission instead of a fully-fledged
observation mission? You know how important our electoral observation missions are and how much I praise the work
that we are doing there. The civil servants of this House and the Members of this House engage in these kinds of
activities. However, the COVID-19 pandemic and the strict lockdown in Myanmar prevented the deployment of a
fully-fledged exploratory mission, which, as you know, is a prerequisite for the observation mission.

But we were nevertheless able to engage with all relevant stakeholders and they are finalising their report. Our reporter
will very much take into account what is happening in Rakhine State. The elections where they are open to the
participation of the Rohingya and to the Rakhine people, but the actual result would have most likely further eroded
the share of the military-backed party, if they could participate fully.

In a nutshell, we have been a strong supporter of Myanmar’s democratic transition in the last 10 years. Yes, we had
strong disagreements with the civilian government, notably after the 2017 events against the Rohingya, but we will not
stop advocating for the return of the government and for holding the perpetrators of the worst human rights violations
accountable. We are calling for national democracy to be upheld by Myanmar. With all its shortcomings, Myanmar
remains a positive experiment in the region and we have to help them by acting strongly, quickly and in coordination
with all our partners.

Thank you very much for your attention and thank you for holding this debate on something which is far away from us
geographically but, once again, close to our minds and principles if we really want to be considered an institution that
has human rights as the basis of its behaviour.

President. — 1 have received six motions for resolutions () tabled in accordance with Rule 132(2) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 11 February 2021.

() See Minutes.

13. Uklad o stowarzyszeniu UE z Ukraing (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Michael Gahler, on behalf of the Committee on Foreign
Affairs, on the EU Association Agreement with Ukraine (2019/2202(INI)) (A9-0219/2020).

I will just remind you that there will be no catch-the-eye procedure, and no blue cards will be accepted.
Michael Gahler, Berichterstatter. — Frau Prisidentin! Liebe Kolleginnen und Kollegen!

(Der Redner spricht in einer Sprache, die keine Amtssprache ist.)
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Die Ukraine hat sich fiir den europdischen Weg entschieden. Wie unterstiitzen Sie dabei.

Mit dem Assoziationsabkommen haben wir eine umfassende Zusammenarbeit eingerichtet, die Schritt fur Schritt
zu Ergebnissen fithrt. Wenn es nach der iiberwiegenden Mehrheit der ukrainischen Biirger geht, ist dieser Weg unum-
kehrbar. Nur die Aussicht auf einen europdischen way of life birgt das Versprechen von stabiler Demokratie, fairem
Rechtsstaat und personlichem wirtschaftlichen und sozialen Fortschritt. Die starke Zivilgesellschaft und die echten
Reformer in der Politik bemiihen sich nach Kriften, diese Hoffnungen ihrer Biirger zu verwirklichen.

Demgegeniiber stehen bedrohliche Herausforderungen. Von auflen ist Russland der stindige Aggressor mit der volker-
rechtswidrigen Besetzung und Annexion der Krim und der Eroberung und Besetzung von Teilen der Oblaste Donezk und
Luhansk, was einhergeht mit einem Waffenstillstand, der den Namen nicht verdient. Gerade am vergangenen Samstag
sind wieder zwei ukrainische Soldaten getotet worden. Wir beklagen inzwischen tiber 13 000 zivile und militdrische
Todesopfer, weit tiber eine Million Binnenvertriebene und eine weitestgehend rechtlose Bevolkerung, die in den besetzten
Gebieten einer Willkiirherrschaft russlandgesteuerter Handlanger ausgesetzt ist.

Innerhalb der Ukraine praktiziert Russland eine vielfiltige, offene und verdeckte hybride Kriegsfithrung mit Verbiindeten
in Politik, Wirtschaft und Medien. Deswegen mochte ich aus aktuellem Anlass auch eindeutig sagen: Es spricht sehr
vieles dafiir, dass es sich bei der Schliefung von drei Fernsehsendern, die einem Strohmann unter Kontrolle von Herrn
Medwedtschuk gehoren, nicht um die Beschneidung der Meinungsvielfalt handelt, sondern um die Abwehr anhaltender
medialer Destabilisierung im Interesse und Auftrag Russlands.

Es gibt in der Ukraine geniigend Raum und Grund fur Kritik an Prasident, Regierung und Werchowna Rada. Dafiir
braucht die ukrainische Demokratie keine Medienplattformen, die das Land den revisionistischen Interessen des Kreml
ausliefern wollen.

Die Ukraine hat seit der Revolution der Wiirde einen erstaunlichen Weg zuriickgelegt. Unsere Unterstiitzung, auch
unsere finanzielle Unterstiitzung, ist gut angelegt. Wir leisten ebenso einen umfassenden personellen Einsatz bei der
Beratung in vielfiltigen Bereichen von Wirtschaft und Verwaltung. Unser Ziel ist schlicht die Etablierung eines vollig
normal nach Recht und Gesetz funktionierenden demokratischen Staates. Fiir diese Politik gibt es eine ganz breite,
grundsitzliche Unterstiitzung hier im Europdischen Parlament.

Echte Freunde unterstiitzen sich, sagen einander aber auch die Wahrheit und die Kritik, wenn es schwierig wird. Die
echten Reformer wissen, dass wir gute Ratschlidge nicht in unserem Interesse geben, sondern weil wir sie stirken und zu
ihrem Erfolg beitragen wollen — auch zur Abwehr gegen ihre Feinde.

Es gibt dringenden Handlungsbedarf zur Bekdmpfung der Korruption. Wir unterstiitzen NABU, das nationale Anti-Kor-
ruptions-Biiro, und vergleichbar unabhingige Einrichtungen. Sie diirfen in ihrer Arbeit nicht behindert werden.

Wir unterstiitzen den Hohen Anti-Korruptions-Gerichtshof in seiner Arbeit, der mit seinen Urteilen Vorbild sein muss
fur eine — lieber frither als spiter — grundlegend reformierte Justiz inklusive der Staatsanwaltschaften.

Der High Council of Justice muss ebenso reformiert werden wie die High Qualification Commission of Judges, die neue
Richter auswihlen und amtierende beurteilen. Ohne sie kann der gesamte Reformprozess blockiert werden.

Das System der elektronischen Vermogenserklarung ist effektiv und darf nicht durch ein Verfassungsgericht, das gegen
die Reformen arbeitet, ausgehebelt werden.

Die Dezentralisierung, verbunden mit der Gemeindegebietsreform, ist auf dem Weg zu einer groffen Erfolgsgeschichte.
Sie darf nicht durch unklare Hierarchien oder konkurrierende Zustindigkeiten gefihrdet werden.

Die Freigabe des Handels mit landwirtschaftlichen Grundstiicken offnet ein grofles Potenzial fiir die Entwicklung des
landlichen Raums, wenn auch die nachgelagerte Wirtschaft entwickelt und die Wertschopfungskette durch Klein- und
Mittelbetriebe vertieft wird.
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Wenn es bei der zweiten Stufe der Gesundheitsreform hapert, dann liegt das weniger am Konzept der Reform, sondern
an Partikularinteressen, die bestimmte Finanzstréme in ihre Tasche lenken wollen.

Der Umweltschutz muss ein Instrument sein, um den grofen Naturschatz der Ukraine zu bewahren und ihn vorsichtig
und nachhaltig zu nutzen. Deshalb braucht es den Schutz der Urwilder in den Karpaten, den viel entschlosseneren
Kampf gegen illegale Abholzung und die Verhinderung von zerstorerischem Tourismus sowie den Ausbau von 6kologi-
schem, nachhaltigem Tourismus.

Lieber Herr Prasident Selenskyj, Olympische Spiele wie in Russland, die die Kassen von Oligarchen fillen und nur ein
Strohfeuer abbrennen, gehéren nicht nach Swydiwez und nicht nach Borschawa.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, unser Bericht benennt viele weitere Details, in denen wir die Assoziation ein weiteres
Stiick vertiefen wollen. Ich bedanke mich deshalb fiir gute und vertrauensvolle Zusammenarbeit mit den Schattenberich-
terstattern, den Kollegen im Auswirtigen und im Handelsausschuss, im parlamentarischen Assoziationsausschuss und
weiteren engagierten Abgeordneten und Beamten im Europiischen Parlament und auch in der Werchowna Rada.

Ein grofes Lob dir, lieber Valdis. Dieses Lob geht stellvertretend an die Support Group for Ukraine und den Auswirtigen
Dienst. Wir alle arbeiten gemeinsam fiir einen guten Zweck, eine stabile, demokratische und europdische Ukraine.

(Der Redner spricht in einer Sprache, die keine Amtssprache ist.)

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, first of all 1
would like to thank Mr Gahler for his comprehensive report.

The EU has stood by Ukraine since Russia began its military aggression and illegally annexed Crimea in 2014. Ukraine
remains high on the European agenda. We continue to provide political, financial and technical assistance as support for
its reform agenda to build a more resilient economy. We have stepped up support, especially during this crisis, where
the EU is showing solidarity with Ukraine during the pandemic.

Our support for Ukraine’s independence, sovereignty and territorial integrity within its internationally recognised bor-
ders has been steadfast since the aggression began in the country’s southern and eastern regions. The ceasefire that has
been largely holding — although with a recent spike in violence, but it has been largely holding since July — is an
undeniable breakthrough. It brings tangible improvements on the ground.

However, the overall pace of progress towards a peaceful and sustainable resolution of the conflict remains too slow.
While Ukraine must be praised for its constructive approach and President Zelensky's efforts, Russia must reciprocate.
The EU expects Russia to use its considerable influence over the armed formations that it backs, as there is no place
in 21st century Europe for using force to alter the boundaries of a sovereign country.

Enforcement of our sanctions in response to the undermining of Ukraine’s sovereignty and territorial integrity by Russia
is consistent and unwavering. Sectoral sanctions were rolled over in December 2020 by the European Council. The
duration of these sanctions against Russia remains linked to complete implementation of the Minsk Agreements.

The individual sanctions regime has only become wider over the years, in response to further Russian undermining of
Ukraine’s sovereignty and territorial integrity.

The sanctions regime targeting the Crimean Peninsula is also consistently enforced. We have also put a new sanctions
regime in place that allows the Council to impose asset freezes and travel bans on persons it deems to have committed
serious human rights violations. If Member States call for it we are ready to make use of the EU global human rights
sanctions regime against Russia.

The EU stands firmly by Ukraine on its reform path, providing unprecedented financial and technical support. We are
supporting Ukraine with a new market, a financial assistance programme worth EUR 1.2 billion to help mitigate the
economic impact of the pandemic. Its first tranche of EUR 600 million was disbursed in early December.
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The EU Ukraine Association Agreement is an unique platform for Ukraine to advance on its reform path, bringing our
economies and societies closer together. The agreement is producing results. Our bilateral trade saw many years of
uninterrupted growth stimulated by the Deep and Comprehensive Free Trade Area. The pandemic set back this deve-
lopment last year, but we hope to return to positive tendencies soon. The agreement has an immense potential, and the
EU is ready to explore all possibilities to continue enhancing our sectoral cooperation and economic integration.

As you rightly indicated in the report, implementing the agreement, including its Deep and Comprehensive Free Trade
Area, must remain a top priority. We will discuss the next steps for developing our bilateral relations in the post-
pandemic period at this week’s EU-Ukraine Association Council.

Tomorrow, Prime Minister Shmyhal and I will also launch the process for review of trade liberalisation for goods, which
is foreseen under Article 29 of the Association Agreement, five years after its entry into force.

The EU also stands by Ukraine in fighting the pandemic. We have reoriented several ongoing and future assistance
programmes, with more than EUR 190 million going to Ukraine to help meet its COVID-19-related needs. The EU
has also deployed the Civil Protection Mechanism to transfer equipment and supplies to Ukraine.

In addition, we are exploring options to help Ukraine to receive early access to vaccines. As part of the COVAX
programme, Ukraine will receive 170 000 doses of the Pfizer vaccine in February and 2.2 million to 3.7 million doses
of the AstraZeneca vaccine during the first half of the year.

We are looking forward to see vaccinations start in Ukraine this month. However, we are concerned about the impact of
Russian disinformation and about the vaccination process in Ukraine. We are ready to assist in the fight against this
disinformation and vaccine scepticism.

Parliament’s report strikes a very fine and accurate balance in praising achievements and acknowledging shortcomings. It
rightly highlights that Ukraine has delivered many important reforms over the past years. These have all been hard
fought and Ukraine’s leadership should be praised. However, I share your assessment that, despite notable progress,
widespread corruption continues to hamper Ukraine’s reform process. Its key institutions must have strong and inde-
pendent leadership and a chance to do their work free of political, economic or other interference.

As the report says, smuggling only benefits criminals and oligarchs. It must be stopped. For this, it is vital that National
Anti-Corruption Bureau be fully independent. Over the years, the Bureau has demonstrated its effectiveness and produ-
ced tangible results. The fight against corruption is a core condition for EU macro-financial support.

Recent developments in the rule of law and anti-corruption show that comprehensive judiciary reform is long overdue.
The Venice Commission and a G7 roadmap complementing the EU delegation’s constant advice to authorities and
politicians give clear guidance on what has to be done. We recognise the complexity of the task.

From the start, Russian interference was designed to destabilise, divide and weaken Ukraine. So the best response is to
stay united and keep working towards the prosperity and stability that come from sound economic policies. The EU is
ready to support Ukraine in doing this.

We urge all reform-oriented political factions to come together and give a clear signal of Ukraine’s determination to
make its reform path irreversible. This will be one of the main messages that I will convey to Prime Minister Shmyhal
tomorrow.

The EU is helping Ukraine to create the right conditions for prosperity and peace. Ukraine has our support — political,
financial and technical.

President. — Before continuing with the debate I will now move to the results of today’s first voting session.
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14. Ogloszenie wynikow glosowania: patrz protokot

15. Uklad o stowarzyszeniu UE z Ukraing (cigg dalszy debat)

President. — We now continue with the debate on the report by Michael Gahler on the EU Association Agreement with
Ukraine (A9-0219/2020).

EnikG Gydri, A Nemzetkizi Kereskedelmi Bizottsdg véleményének eldaddja. — Tisztelt Elnok Asszony! Tisztelt képviselStdr-
saim! A szabadkereskedelmi megéllapoddsnak koszonhetSen a kereskedelmiink Ukrajndval igéretesen bévil. Viszont
partneriink sajndlatos médon j6 ideje kiilonféle legdlis és illegdlis tritkkkokkel prébalja kijatszani az egyezményt.
Kreativitdsuk a hirhedt ,batman csirkék” 6ta sem csokkent. Azdta is sorra jonnek a kilonb6z8 védvamok bevezetésérdl
sz616 hirek, legyen szé fadrurdl, rozsardl vagy miitragydr6l. Némelyik kisérletet sikeriilt id6ben visszaverni, de a legu-
téutdbbi célba ért: Ukrajna december 6ta védvammal sijtja a polimer anyagok behozatalit.

Teszi ezt annak ellenére, hogy a 1épés ellentétes a szabadkereskedelmi megallapodéssal és a WTO-szabalyokkal. Ukrajna
ezt a politikdt ,okos protekcionizmusnak” hivja. Véleményem szerint ugyanakkor ez nem mds, mint szerzédésszegés.
Ukrajndnak meg kell értenie: a kétoldali kapcsolatok bizalmon alapulnak és ehhez a megdllapoddsok tisztességes betar-
tisa elengedhetetlen. Azért azt is el kell mondani, hogy keleti partneriink tobb alkalommal engedett az észérveknek.
Azért, mert kereskedelmi témédkban a Bizottsdg szildrdan képviseli az EU érdekeit. Ezt a stratégidt kellene kovetnie az
Uni6nak politikai tigyekben is, igy nem tiirhetné a nemzeti kisebbségekkel, igy az ott él6 magyarokkal szembeni atroci-
tdsokat.

Andrea Bocskor, a PPE képviselGcsoport nevében. — Tisztelt Elnok Asszony! Az EU és Ukrajna kozotti tarsuldsi egyezmény
végrehajtasardl szolo jelentés hangsulyozza: Ukrajna fontos geostratégiai és politikai partnere az EU-nak, mely elkotelezte
magét, hogy olyan reformokat hajt végre, melyek megfelelnek a koppenhdgai kritériumoknak, a demokracia elveinek,
kifejezik azt, hogy Ukrajna tiszteletben tartja az alapvet§ és kisebbségi jogokat. Az utdbbi év fejleményei sajnos azt
mutatjak, hogy a Covid-jarvany és a gazdasdgi helyzet mellett azonban olyan komoly problémdk vannak, melyekre az
EU-nak hatdrozottan reagdlnia kellene.

Gondolok itt a szélsGséges nézetek és mddszerek elterjedésére, a média- és véleményszabadsdg korldtozdsra, a kdrpé-
taljai magyar kozosséget ért példa nélkiili politikai nyomadsgyakorlasra és allandé megfélemlitésekre. Az ukrdn biztonsagi
szolgélat tdlkapdsaira magyar szervezetekkel és vezetdikkel szemben, vagy a szélsGséges Mirotorec oldal haldllistdjdra.

A kérpataljai magyar kozosség évek ota nyelvi, oktatdsi, képviseleti jogsztkitéseknek van kitéve, ellenségként kezelik,
pedig a hatilyos kisebbségi torvény és az alkotmdny széles korti jogokat garantdl a nemzeti kisebbségek szdmdra. Az
ukrajnai magyar kozosség nem akar mdst, csak a meglévd jogaik meg6rzését, partnerként részt venni a kisebbségeket
érint$ torvényhozds megalkotdsdban és békésen élni sziil6f6ldjén. Ebben évek 6ta nagy segitséget kap a magyar kormd-
nytdl, ami egyben azt is bizonyitja, hogy a kdrpataljai magyar kozosség a hid szerepét tolti be nemcsak a két orszag
kapcsolatdban, de az EU felé is.

Fontos, hogy a jelentésbe bekeriiltek a magyar kisebbség szempontjait megmutaté médositék és remélem, hogy az EU-
Ukrajna tdrsuldsi tandcs napirendjén is szerepelni fognak ezek a fontos problémadk.

Tonino Picula, on behalf of the S§D Group. — Madam President, this report underscores that Ukraine remains one of the
European Union’s most important partners in the Eastern Partnership region, and also the most important recipient of
EU financial assistance.

We are encouraged by the willingness to implement important reforms and by the strong public support for them
among the Ukrainian people. We are, however, also extremely worried by the implications of the recent Constitutional
Court ruling, which annulled key pieces of the country’s anti-corruption agenda. The fight against corruption must
remain the focus of all political activities in Ukraine. If it's not successful, then all other reforms that aim to improve
the standard of living of all Ukrainians are in danger.
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This is why the Socialists and Democrats in the European Parliament will continue to lend our support to all of those in
the Verkhovna Rada who want to eliminate corruption from public life.

We call on all parties to work together to reinstate the anti-corruption measures that have been struck down by the
Constitutional Court and to adopt and implement additional legislation that would protect Ukraine from actors, both
internal and external, who are hostile to these much needed reforms.

Petras Austrevicius, on behalf of the Renew Group. — Madam President, the 7th anniversary of the Euromaidan revolution
marks a tremendous advancement in EU-Ukraine relations. Bilateral commitments enshrined in the Association
Agreements guide our cooperation, which already delivers much needed changes, and provide an ambitious agenda for
future relations and deeper partnership. The Euromaidan anniversary also marks a grave period of Russian military
aggression against Ukraine, which is continuing to bring suffering and the loss of many more than 13 000 lives.

In our relations with Ukraine, the immediate priority is a common fight against COVID-19. Medium-term priorities
should focus on socioeconomic reforms and economic development in Ukraine. The long-term aim is achieving the
EU membership perspective for Ukraine.

It is in our interest to further advance a gradual economic integration with Ukraine by creating a common economic
space and providing a reliable basis for economic growth and mutually beneficial trade relations. Equally important is
for the European Union to do its utmost to support Ukraine’s sovereignty, including its information sovereignty, and to
help build resilience to hostile influence from third countries.

On this occasion I thank the rapporteur, Michael Gahler, and all shadows for the excellent work and one step forward in
EU-Ukraine’s future relations.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, en Ukraine, I'Union européenne n’a toujours rien appris
de ses erreurs.

En 2013, cétait bien une forme de fanatisme qui s'empara de la Commission. Elle alla contre toutes les évidences
historiques, culturelles et politiques et voulut que I'Ukraine signe sans attendre un accord d’association qui avait pour
principal objectif d'éloigner Kiev de la Russie. C’était ignorer I'importance des liens entre une partie de la population
ukrainienne et la Russie, et particuliérement en Crimée et dans le Donbass.

Depuis 2013, I'Union européenne a dilapidé sans compter l'argent des Européens pour des objectifs idéologiques sans
rapport avec la réalité du pays. Comme I'a démontré notre collegue Mike Wallace en commission, derriére la générosité
de la Commission se cache en fait une réalité plus sordide. La privatisation des terres agricoles, la privatisation des foréts
et la libéralisation sans prudence de I'économie ukrainienne, voila les contreparties que le mondialisme impose au
peuple ukrainien.

La conclusion sera amere pour ce peuple. L'Ukraine devait étre un trait d’'union entre I'Europe occidentale et la Russie.
Au lieu de cela, ce pays est sous perfusion d’argent public européen, dont nous savons bien qu'il est utilisé sans controle
sérieux. Encore plusieurs centaines de millions d’euros de préts ont été déboursés, sans aucune contrepartie, pour le
COVID-19.

Depuis 2013, I'Union européenne n'a pas enrichi le pays. Elle a augmenté la rente des oligarques. Aprés avoir vanté les
mérites du président Zelensky, nous constatons qu'il vient de fermer subitement trois chaines de télévision privées pour
mieux asseoir son pouvoir. Notre association avec I'Ukraine est cofiteuse, infructueuse pour les Ukrainiens comme pour
nos peuples, et génératrice de tensions avec la Russie. Voila le bilan de la folie de Bruxelles depuis 2013.

Thomas Waitz, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar Dombrovskis! 2019 haben wir
aufgedeckt, dass die Ukraine die 50 000-Tonnen-Importquote fur Hithnerbriiste mit einem billigen Trick umgeht. Sie
haben die Hithnerbriiste mit einem kleinen Stiick Knochen dran als andere Hiihnerteile importiert, fir die keine Import-
kontingente gelten — der sogenannte ,Batman cut®.
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Bei meinem einen Besuch damals, 2019, in der Ukraine habe ich ganze Landstriche gesehen, deren Grundwasser so
nitratverseucht war, dass das Wasser nicht mehr trinkbar war, dass selbst drmste Bevolkerungsteile nicht in die Hithner-
fabriken arbeiten gegangen sind, weil sie gemerkt haben, dass die Leute, die dort arbeiten, sehr schnell und sehr stark
erkranken. Ich habe ein ganzes Tal gesehen voll mit Hithnermist, wo die Sauce — die schwarze Sauce — einfach in den
Bach, einfach in den Wald geronnen ist.

Seit 2014 werden von der Ukraine im Rahmen des Assoziierungsabkommens Veterindrberichte zu Hygiene in der
Tierhaltung, aber auch zu Tierschutz zugesagt. Und bis heute — ich habe mich gestern in der Stindigen Vertretung in
Kiew erkundigt — ist keiner dieser Berichte eingelangt. Es geht hier um Hygiene und um Tierschutz.

Es ist schon schwierig genug fiir europdische Produzenten, mit Dumpinglohnen von 150 EUR mitzuhalten oder mit
Betrieben wie MHP, die damals, 2019, 378 000 Hektar unter dem Pflug hatten. Es ist schon schwierig genug, hier eine
europdische Produktion aufrechtzuerhalten.

Ich sage hier im Namen meiner Gruppe: Wir stehen zur Freundschaft mit der Ukraine, wir stehen zum europiischen
Weg mit der Ukraine. Aber eines muss klar sein: Wer am europdischen Markt teilnimmt, muss sich auch an die gemein-
samen Regeln halten.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madam President, (inaudible passage) we have to make efforts though to
reverse the really bad impression made by Mr Borrell’s visit to Moscow. Lavrov was given the platform to deliver all anti-
Ukraine clichés publicly.

The best way out is to immediately stop Nord Stream 2, maintain and extend sanctions and, most importantly, for Mr
Borrell to undertake quick visits to Kiev and Tbilisi. These are the capitals to consult on EU-Russia policy, before the
Council, rather than Moscow.

Mick Wallace, on behalf of The Left Group. — Madam President, the reforms mandated by the EU-backed loan to Ukraine
in 2014 included a cultural deregulation intended to benefit foreign agri-business.

More recently, Western solidarity with Ukraine saw COVID-19 weaponised in a new round of disaster capitalism. In June
last year, both the IMF and World Bank COVID relief package loans came with conditions on liberalisation of laws
around the sale of state-owned land.

We've recently seen how a network of private equity firms, like the New York-based NCH Capital, working through
offshore tax havens and financed by the European Bank for Reconstruction and Development, the Dutch pension fund
PGGM, and a host of EU and US profiteers have targeted Ukraine, leasing or buying up farms for next to nothing and
aggregating them into large-scale US style grain and soybean farms. This is neo-colonialism, theft and exploitation.

Is it any wonder that the pro-Russian party is battering Zelensky’s party in the polls at the moment? If you don't cop
onto yourselves, you'll have another coup to orchestrate soon enough.

Andrius Kubilius (PPE). — Madam President, it's an important day for our friends in Ukraine, who were fighting and
dying for European choice, Euromaidan, seven years ago. Since then Ukraine has managed to achieve a lot, despite the
fact that the Kremlin war against Ukraine is still going on.

I fully support the report which we are discussing today. Of course there are shortcomings in the Ukraine reforms,
which the report is pointing out. But I would urge to see both sides in our relations with Ukraine. There are problems
in Ukraine, but also there are problems inside of EU policy towards Ukraine and Eastern Partnership countries.

Back in 2014 Ukrainians made a geopolitical choice to go for democracy, for European integration. It changed not only
Ukraine, it is making big influence on the changes which started to happen in Belarus and Russia. And those changes
demand from us, from the EU, to have much more ambitious policy towards eastern partnership countries, and espe-
cially towards Ukraine. The association language of quotas, standards, etc., is important but it is not enough for a
geopolitical Commission. We need to come back to the language of ambitions and big dreams.
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Seven years ago Ukrainians fought for the dream to join the European family. Let’s have a big dream on our side also: to
have Ukraine in our family at some time. And let’s speak our dream loudly and work together to make it reality. Let’s
offer a clear road map to the fulfilment of our common dream. (the speaker concludes the speech in a non-official language)

Marek Belka (S&D). - Madam President, if we were tasked to define the benefits of the association agreement with
Ukraine, the DCFTA alone could be a sufficient answer. Since 2016, our bilateral trade has grown steadily, and the EU is
now Ukraine’s largest trading partner and by far the most important partner in the process of reforms. The pandemic
has somewhat hampered our mutual success, but we cannot allow it to undermine Ukraine’s achievements in the field
of macroeconomic governance, for example.

The EU’s MFA loans, COVID-19 response packages and technical assistance programmes should be commended and
extended further to allow for the roll-out of vaccination programmes.

However, we have to expect full respect for the provisions of the agreement with regard to regulatory approximation,
increased efforts to fight corruption, stronger protection of property rights and guarantees of freedom of association and
collective bargaining rights for workers.

We should also urge our Ukrainian partners to create a predictable regulatory environment with an independent judi-
ciary and limited influence of state-owned enterprises and oligarch-based interest groups, in order to attract much-
needed foreign direct investment. This is needed to reap the full benefit of our growing economic cooperation.

Karin Karlsbro (Renew). — Fru talman! Herr kommissionir! Kollegor! Det dr nu snart fyra &r sedan EU slot associe-
ringsavtalet med Ukraina. Det var en seger for Europa och for det ukrainska folket, som genomfort en revolution for
avtalets skull. Euromajdan var en revolution f6r Europa. Det var ndr Janukovytj 2013 i sista stund tinkte om och valde
att inte skriva under som det ukrainska folket fick nog och avsatte honom. Det betyder ocksa att vi fran EU:s sida har ett
stort ansvar och forvintningar att leva upp till.

Det dr viktigt att vi ar tydliga med att Ukraina har en bit kvar att g& nir det giller reformer av rittssystemet och det
politiska systemet. For viljan att nirma sig Europa handlar om just detta, om att en gdng for alla gora upp med de
korrupta strukturer som hinger kvar sedan Sovjettiden. Och vi mdste stdlla hoga krav. Men jag vilkomnar det hir
betinkandet och den tydliga ambition det har. Ukraina hor hemma i Europa. Ukrayina tse Yevropa. Ukraina dr Europa.

Bernhard Zimniok (ID). — Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Eine Anniherung der Ukraine an die EU
ist vom Grundsatz her durchaus zu begriiffen, aber nur, wenn dadurch unser Verhaltnis zu Russland nicht zusitzlich
belastet wird.

Russland ist fiir uns ein wichtiger Partner, dessen Damonisierung bei aller berechtigten Kritik nicht zielfihrend ist. Die
Anndherung der Ukraine an die EU, die wir uns iibrigens seit 2014 weit iiber 10 Milliarden EUR kosten haben lassen,
kann nur dann erfolgen, wenn die Ukraine auch entsprechende Reformbemithungen erkennen lisst — was leider nicht
der Fall ist.

Die von mir bereits mehrfach angesprochene fehlende Umsetzung des HKU beweist das ebenso eindrucksvoll wie die
fehlende Reaktion auf unser Schreiben an Prisident Selenskyj. Auch Kommissionsprasidentin von der Leyen — nebenbei
bemerkt — hat in dieser Angelegenheit bisher noch nicht reagiert.

Kiirzlich lie der ukrainische Prasident drei TV-Sender sperren. Angeblich verbreiteten diese pro-russische Propaganda.
Diese Sender zu sperren, da deren Beitriage den politischen Entscheidungstrigern offensichtlich nicht gefallen haben, ist
ein inakzeptabler Angriff auf die Meinungsfreiheit.

Die Ukraine scheint unter Selenskyj nicht den erhofften Weg der Reformen zu gehen und stattdessen der US-Doktrin zu
folgen und sich an Russland abzuarbeiten. Dabei konnte die Ukraine hervorragend als Briicke zwischen der EU und
Russland dienen. Solange sich das nicht dndert, sollte die EU Hilfen und Kredite aussetzen.
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Krzysztof Jurgiel (ECR). — Pani Przewodniczaca! Od czasu wejscia w zycie ukladu o stowarzyszeniu Ukraina wdrozyta
wiele dziala reformatorskich, przyjmujac m.in. ustawy dotyczace obrotu ziemig i systemu bankowego oraz przystepu-
jac do tymczasowego arbitrazu odwolawczego. Proces reform na Ukrainie powinien jednak zostaé poglebiony, gdyz
przez ostatnie dwa lata spadl odsetek ukoniczenia zadaf zwiazanych z realizacja ukladu o stowarzyszeniu.

Po pierwsze, Ukraina powinna zwigkszy¢ wysitki na rzecz zblizenia swoich przepiséw do norm unijnych dotyczacych
bezpieczefistwa zywnosci, a takze dobrostanu zwierzat. Po drugie, niezbedne jest jak najszybsze zajecie si¢ problemem
réznic migdzy obszarami wiejskimi a miejskimi poprzez wprowadzenie polityki rozwoju dotyczacej sp6jnosci spotecz-
nej, ekonomicznej i terytorialnej.

Z zaniepokojeniem tez Polska przyjmuje wiadomosci zglaszane przez organizacje rolnicze z sektora mleczarskiego,
ktére sygnalizuja, iz wladze ukraifiskie zamierzajg przeprowadzi¢ dochodzenie w sprawie rosnacego importu produktéw
mlecznych na Ukraine.

Wspdlpraca z Ukraing jest korzystna dla Unii Europejskiej, ale jej reguly powinny by¢ przestrzegane przez obie strony.

Helmut Scholz (The Left). — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident, Kollege Gahler! Ich stimme Ihnen in der Quintessenz
zu: Das Assoziierungsabkommen mit der Ukraine braucht eine kritisch konstruktive, umfassende Uberarbeitung. Wir
miissen priifen, warum nicht eingetreten ist, was sich eine Mehrheit der ukrainischen Bevélkerung von dem Abkommen
versprach. Thr Alltag, ihre Erfahrungen, sind das Kriterium der Wahrheit.

Was miissen wir dndern, um die soziale Krise weiter Teile der Bevolkerung endlich zu tiberwinden und europiische
Umweltstandards zu sichern? Wie kann Rechtsstaatlichkeit erfahrbar werden? Wie konnen wir helfen, Korruption
zuriickzudringen, Steuerflucht und Steuervermeidung abzustellen, das Land aus dem Verschuldungsteufelskreis der
Makro-Finanzhilfen zu befreien, endlich die oligarchischen Strukturen jedweder Couleur zu zerschlagen? Was ist am
Abkommen zu dndern, damit sich die Handelsbilanz nicht noch weiter zugunsten der EU verschiebt — mit dem Lowe-
nanteil fiir Deutschland und Polen?

Wir miissen die Ukraine und ihre Menschen im ganzen Land als Partnerinnen und Partner behandeln. Wir brauchen
sehr viel mehr Kooperation, auch in Form der Twinning-Projekte.

Und ja, wie konnen wir Friedensbemithungen bestirken und wirtschaftliche, auch trilaterale Beziehungen mit dem tra-
ditionellen Partner Russland neu entwickeln entsprechend der Minsker Protokolle?

Traian Basescu (PPE). — Doamnd presedintd, felicitdri domnului Gahler pentru calitatea raportului pe Ucraina. Salut
progresele, fie ele si limitate, realizate de Ucraina in cadrul Acordului de Asociere cu Uniunea.

Desi minoritdtile din Ucraina si-au pus sperante in promisiunile electorale ale Presedintelui Zelenski, potrivit ministrului
Educatiei, citez: ,scolile minoritdtilor nationale care vorbesc intr-o limba a Uniunii Europene vor trece la predarea in
limba ucraineand din septembrie 2023”.

Kievul trebuie si inteleagd faptul cd minorititile de pe teritoriul Ucrainei, fie cd sunt etnici romani, maghiari sau rusi, au
dreptul sd isi pistreze limba, obiceiurile si cultura, prin aceasta contribuind la imbogatirea patrimoniului de valori
culturale al Ucrainei. Fac precizarea cd in Cernduti, Odessa §i Transcarpatia trdiesc peste o jumdtate de milion de vorbi-
tori de limba romana.

Solutia pentru incetarea acestui contencios social intre minorititile de pe teritoriul Ucrainei si puterea politici de la Kiev
este anularea imediatd a articolelor din Legea Educatiei care interzic sau limiteazd predarea in limba minorititilor.
Aceastd actiune este cu atdt mai necesard cu cit masura legislativd a antrenat §i nemultumirea indreptititd a vecinilor
Ucrainei.
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Attila Ara-Kovics (S&D). — Elnok Asszony! Tisztelt Kollégak! Biztos Ur! A minap az egyik orosz dllami propagandac-
satorna, az RT f6szerkesztGjétd] hallottuk azt, hogy eljott az ideje a kelet-ukrajnai teriiletek Oroszorszaghoz valé csato-
ldsdnak. Bar a Kreml tagadja ezt, nincs kétségem afeldl, hogy a gondolat nem az emlitett f6szerkesztd fejébdl pattant ki.
A felvezetés amolyan szondaztatds. Mérik a kiils6-belsg reakcidkat. A Krim megszalldsit is hasonld jelenségek el6zték
meg. Mindezek utdn azt gondolom: meg kell erdsiteni, s6t bdviteni kell biztonsdgpolitikai kapcsolatunkat Ukrajndval.
Ukrajna biztonsdga nélkiil az Eurépai Unid biztonsdga sincs garantalva. Fel kell késziilni arra, hogy a jelenlegi nyugalmi,
latszélagos nyugalmi édllapot nem marad meg.

Putyinnak egyre nagyobb belpolitikai problémai vannak otthon, és az ilyen provokacidk el6futdrai lehetnek komolyabb
eseményeknek is. Ezért ha Moszkva tovdbb 1épne, azonnal hatékonyabb szankcidkkal kell vélaszolni

Kosma Ztotowski (ECR). — Szanowna Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Potrzebujemy wiarygodnych i solidnych
partneréw, zwlaszcza za naszg wschodnia granica. Dalsze poglebianie wspdlpracy gospodarczej i politycznej z Ukraing
to bez watpienia proces potrzebny i korzystny dla obu stron. Jego dlugofalowym celem powinna by¢ silniejsza integracja
naszych gospodarek i stworzenie warunkéw do przyszlej akcesji Ukrainy do Unii Europejskie;j.

Kijéw wcigz mierzy si¢ z rosyjska agresja, ktora nie tylko destabilizuje ten region, ale stanowi réwniez zagrozenie dla
europejskiego bezpieczenstwa. Reformowanie struktur pafistwa w tych warunkach to zadanie bardzo trudne. Warto
wzigl to pod uwage, oceniajac tempo zwalczania korupcji i reformowania wymiaru sprawiedliwosci. W trudnych
warunkach pandemii nasza solidarno$¢ ma ogromne znaczenie, dlatego pakiet wsparcia finansowego dla Kijowa to
wazna inicjatywa, ktéra potwierdzi, Ze oprocz dobrych rad i intencji wspdtpraca z Unig Europejska po prostu si¢ oplaca.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, hvala prije svega kolegi Gahleru koji je napravio izvrstan izvjestaj.
Gospodine povjerenice, kolega Gahler, to¢no ste rekli, Ukrajina je jedan od prioritetnih partnera Europske unije.

U ovom smo parlamentu u brojnim navratima zapravo izrazavali podrsku i zalaganje za potpunu neovisnost, suverenitet
i teritorijalni integritet Ukrajine, naravno unutar njezinih medunarodno priznatih granica.

Prilikom posjete ministra za pitanja privremeno okupiranih podrucja Ukrajine Oleksija Reznikova Hrvatskoj u listopadu
prosle godine, Hrvatska Vlada istaknula je podrsku teritorijalne cjelovitosti, takoder i europskom putu Ukrajine. Hrvatska
je takoder izrazila spremnost dijeljenja iskustava iz postupka mirne reintegracije hrvatskog Podunavlja u ustavnopravni
poredak Republike Hrvatske u sije¢nju 1998. godine.

Unato¢ pozitivnim pomacima koje smo vidjeli nakon samita Celnika zemalja Isto¢nog partnerstva, drzava clanica i euro-
pskih institucija u okviru hrvatskog predsjedanja VijeCem koje se odrzalo u lipnju prosle godine u Zagrebu, ostaju
problemi koji su i dalje snazan izazov buduéem napretku nasih odnosa.

Potrebno je vise alata za poticanje krucijalnih reformi, a to posebno vidimo na primjeru zemalja zapadnog Balkana i
ovdje Ukrajine. UoCavamo i upozoravamo na problem korupcije, otezanog konsolidiranje vladavine prava, provodenja
socioekonomskih reformi i ja¢anje uloge gradana u demokratskom drustvu.

S rastuéim geopolitickim previranjima u regiji, ali i u cijelom susjedstvu Europske unije, daljnje jacanje partnerstva s
Ukrajinom treba biti jedan od nasih vanjskopolitickih ciljeva. Napredak Ukrajine u provedbi obveza iz sporazuma vidljiv
je kao i snazna podrska u priblizavanju Europskoj uniji i NATO-u. Stoga moramo odgovoriti na o¢ekivanja ukrajinskog
naroda.

Leszek Miller (S&D). — Pani Przewodniczacal Od czasu wejscia w zycie ukladu z 2017 roku Ukraina niewatpliwie
poczynita widoczne postepy. Nadal jednak pozostaje duzo do zrobienia. Z punktu widzenia Unii kluczowe jest zakofi-
czenie rozpoczetych reform, szczegdlnie w dziedzinie praworzadnosci, systemu wyborczego, walki z korupcjg czy praw
mniejszoéci, w tym takze polskiej. Niepokoi takze odradzajacy si¢ nacjonalizm. Poza strefs wolnego handlu waznym
czynnikiem w zblizaniu Ukrainy do Unii Europejskiej jest takze swobodny przeplyw ludnosci.
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Pamigtajmy, ze jednym z warunkéw skutecznej integracji jest zwigkszenie liczby kontaktéw miedzyludzkich i oddolne
budowanie reakcji. Niestety mozliwosci te znaczaco komplikuje obecna pandemia. Majac to na uwadze, powinniSmy
dazy¢ do przekazania czesci szczepionek znajdujacych sie w dyspozycji Unii Europejskiej i panstw czlonkowskich
Ukrainie. Na pewno ten gest solidarnosci przystuzy si¢ budowaniu przyjaznych relacji z narodem ukraifskim oraz
lepszemu wdrozeniu umowy stowarzyszeniowej z Unia Europejska.

Eugen Tomac (PPE). - Doamni presedinti, domnule Vicepresedinte, cred cd este un raport extrem de important cel pe
care il dezbatem astizi si trebuie sd subliniez foarte clar cd Kievul trebuie si inteleagd cd, dupd anexarea Crimeii, unul
dintre cei mai importanti si loiali parteneri pe care i-a avut a fost §i rimdne Uniunea Europeand.

Ucraina nu poate trece de aceastd perioadd de tranzitie fard sustinerea Uniunii Europene §i, pentru a se reforma, pentru a
accelera calea europeand are nevoie de suportul nostru, pentru a combate coruptia, pentru a-si reforma institutiile,
pentru a scipa de aceastd influentd agresivd a Federatiei Ruse. Dar Ucraina trebuie sd mai facd un lucru extrem de
important: dupd minoritatea rusd, in aceastd tard vecind a Uniunii Europene, cea mai numeroasd minoritate este mino-
ritatea roménd, care este supusd unui proces de deznationalizare aproape identic cu cel pe care il practica Uniunea
Sovieticd.

Tocmai de aceea solicit Comisiei Europene s instituie un mecanism de monitorizare cu privire la minorititile existente
pe teritoriul Ucrainei, cele care vorbesc limbi oficiale ale Uniunii Europene, cum este minoritatea romand, minoritatea
maghiard, polonezd, bulgard si nu numai. Este absolut vital si avem o pozi reald a ceea ce se intdmpld astizi in ceea ce
priveste situatia minorititilor din Ucraina.

Carmen Avram (S&D). - Doamnd presedintd, in pofida progreselor incontestabile inregistrate de Ucraina, rdman, in
continuare, domenii asupra cdrora partenerul nostru estic trebuie sd mai insiste, ca reforma judiciard sau mdsurile
anticoruptie. Dar ag dori sd atrag atentia si asupra unei alte situatii care este discriminatorie si care incalcd inclusiv
articolul 22 din Constitutia Ucrainei. M refer la limitarea dreptului minorititilor etnice de a invéta in limba materna.

Minoritatea romand, de exemplu, care numdrd aproximativ o jumdatate de milion de oameni, nu isi doreste decat si isi
poatd transmite limba si cultura generatiilor viitoare, insd din cauza noii legi a invitimantului, acest lucru nu va mai fi
posibil din 2023. Desi, pe hartie, acest drept va exista, practic, dupd clasa a cincea, copiii etnicilor romani si ai altor
minorititi vor fi obligati la cursuri doar in limba ucraineand, cu exceptia unei singure materii care va putea fi predatd in
limba maternd, dar care va fi o materie impusd si nu aleasd de elev.

Aceastd situatie nu este nici acceptabild, nici in concordanti cu valorile si principiile noastre. Accesul la educatie trebuie
garantat de orice stat care isi doreste o apropiere de Uniunea Europeand si orice masurd care are ca efect asimilarea unei
minoritdti trebuie condamnata.

Rasa Jukneviiené (PPE). — Madam President, [ will speak about the Kremlin’s hybrid war against Ukraine and whether
we should condemn Ukraine if it fights against this information.

Ukraine is a state at war. Hostile propaganda against Ukraine is an integral part of the Kremlin war. Kremlin-backed
media is not media as we understand, it is a weapon to destroy human brains. It is Kremlin's weapon just like any other
weapon that kills Ukrainian troops in eastern Ukraine.

We must have full information about how the Kremlin is operating inside Ukraine. It is a hybrid war that employs all
means, buying politicians, even parties, shadow money for disinformation and a network of spies.

In the Special Committee on Foreign Interference in all Democratic Processes in the European Union, including
Disinformation (INGE Committee), we examine external influences and political processes in the EU. In Ukraine, outside
influence is like a landfill in which the Kremlin operates on a daily basis. Before condemning, one must first understand

and help.
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Juozas Olekas (S&D). — Gerbiama Pirmininke, visy pirma sveikiname Ukrainos pasiekimus ypatingai vertindami i3skir-
tinai sudétingas salygas, kuriomis jie jvykdyti. Nors Ukrainoje dél reformy spartos ir institucijy i§3tkiy dar nei§naudoja-
mos visos reformy galimybés, o Salies nepriklausomybei ir teritoriniam vientisumui su tarptautiniu mastu pripaZintomis
sienomis vis dar kyla grésmé dél Rusijos toliau vykdomos neteisétos Krymo aneksijos, Donecko ir Luhansko sri¢iy
okupacijos, tac¢iau Ukraina sékmingai iSnaudoja savo unikalig patirtj ir kompetencijg, dalyvaudama bendros saugumo ir
gynybos politikos misijose. Turétume pasveikinti Ukraing ir dél jos naujo NATO padidinty galimybiy partnerés statuso.
Taip pat sveikintina ir Ukrainos vyriausybés pozicija neleisti importuoti elektros energijos i§ jégainiy, kurios statomos
nesilaikant tarptautiniy reikalavimy ir auksciausiy aplinkosaugos ir saugos standarty. Tikiu, kad Ukraina ir toliau islaikys
orientacija j Europa bei tgs savo paZangg igyvendinant reformas, laipsniskai integruojantis | Europos Sgjungos rinkg ir
laikantis demokratijos principy. Craga Yrpaini!

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, before I conclude, I would like to
agree with another part of the report.

It rightly commends Ukrainian civil society, young people and NGOs for their vibrant activities. All who have visited
Ukraine during the last years, including myself, have been deeply impressed by their determination to forge a better
future.

I know that the conflict and the economic situation have weighed heavily on young Ukrainians. Many have been
internally displaced. Many others have emigrated. Some leave for a short time as students, taking advantage of the
Erasmus Plus exchange programme to gain experience elsewhere in Europe. In fact, Ukraine is among the most active
and successful participants in Erasmus Plus, having access on the same terms as EU Member States.

I believe that today we can send them a joint message of support and recognition for their invaluable contribution.
Ukraine’s future is in their hands and Europe is standing strong for Ukraine.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 10 February 2021.

Written statements (Rule 171)

Kinga Gaél (PPE), irdsban. — Onmagdban ellentmondas, hogy akézben veszi el Ukrajna a kdrpdtaljai magyarok szerzett
jogait, mikozben az EU-hoz és a NATO-hoz prébal kozeledni, ahol alapfeltétel az emberi jogok, koztitk a kisebbségi
jogok tiszteletben tartdsa. Ukrajndban azt latjuk, hogy az oktatdsi kerettdrvény 2017-es és a nyelvtorvény 2019-es
elfogadasa ellehetetleniti a kisebbségi jogokat, ezen belil a nemzeti kisebbségek kulturdlis identitdsinak fenntartdsat.
2020 GszétSl azt latjuk, hogy az ukrajnai magyar kisebbség szimbolikus intézményei és prominens képviseldi ellen
elkovetett sorozatos tdimadasok és jogsértések célja a kollektiv megfélemlités, és mindazok megfenyegetése, akik kidllnak
a kozosségért. A kisebbség szerzett jogainak biztositdsa mindnydjunknak, igy az unids intézményeknek is prioritdsa kell
legyen.

Bocskor Andrea képviselStarsunk a karpataljai magyarok jogaiért vald kovetkezetes kidlldsa miatti ,halallistara” keriilése
elfogadhatatlan, a hasonlé listdk elitélését és betiltdsdt elvarjuk az ukrdn hatdsdgoktdl, ahogy ez a most vitatott jelentés-
ben is szerepel. Ezért fontosnak tartom, hogy az Eurdpai Parlament elndke leveliinkre adott vdlaszdban aggasztonak
nevezte az ukrajnai helyzetet és jelezte, hogy fel fogja vetni az tigyet az ukrdn kormdnyfével tartandd kovetkezd taldlko-
zéjan.

(The sitting was suspended at 19.54)
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VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprisidentin

16. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 19.59 Uhr wieder aufgenommen.)

17. Druga cze$¢ glosowania

Die Prisidentin. - Wir kommen nun zur zweiten heutigen Abstimmungsrunde.

Es wird iiber die in der Tagesordnung angegebenen Dossiers abgestimmt.

Die Abstimmungsrunde ist von 20.00 bis 21.15 Uhrgeoffnet.

Es kommt dasselbe Abstimmungsverfahren zur Anwendung wie in den letzten Abstimmungsrunden.
Alle Abstimmungen erfolgen namentlich.

Ich erkldre hiermit die zweite Abstimmungsrunde fiir er6ffnet. Sie konnen ab jetzt bis 21.15 Uhr abstimmen.
18. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokét

19. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokét

20. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: patrz protokot

21. Zamkniecie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 21.15 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystéw i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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